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Abstract. In this paper the
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lysing the indivisible interre-
lation of Russian language

and culture in today’s Syria.

Keywords: language, culture,
art, Russia language, Syria.

© Atwne bacem, 2019



Caenenus o6 aBTope:

Atne  bacem,  Muammuin
Hay4HbI cOTpyAHMK, Hayu-
Hasi JlabopaTopusi CpaBHH-
TENbHBIX HCCIENOBaHUI TO-
JIEPAHTHOCTH ¥ TPHU3HAHUA,

VYpanbckuii  enepanbHbIN
YHUBEPCHUTET; ACCHCTEHT;
Kadeapbl  JIMHTBUCTHUKH U

npoh)eCCUOHAIBHON KOMMY-
HUKAllMd Ha HHOCTPAHHBIX
s3bIKax, Ypanbckuii dene-
PaJbHBIN YHUBEPCUTET.

Mecrto paboThl: Y panbCKHid
(henepanbHBINH YHUBEPCUTET.

About the Author:

Atieh Basem, Junior Re-
search Fellow, Scientific La-
boratory of Comparative
Studies of Tolerance and
Recognition, Ural Federal
University; Assistant, De-
partment of Linguistics and
Professional Communication
in Foreign Languages, Ural
Federal University.

Place of employment: Ural
Federal University.

Konmaxmnas ungpopmauus: Poccus, Examepunbype, npo-
cnexkm Jlenuna, 51.
e-mail: basem.ateih@live.com

Introduction

Noam Chomsky, one of the most recognized and prestigious
linguists alive, contends that all languages are dialects of one lan-
guage that is called “the human language” [Chomsky 2002]. Chom-
sky argues that even though languages seem to be different, but in
fact they are similar, to a large extent. However, various cultures
have a predominant fashion in which people use their language as
they have differences which cannot be ignored or underestimated.
Subsequently, cultures, such as the Russian culture and Syrian cul-
ture, value self-expression and emotive discourses. Consequently,
such eastern cultures are characterized to be direct and formal. Nev-
ertheless, Asian cultures, in general, use indirect paths of communi-
cation. On one hand, words such as “perhaps” and “maybe” are used
much more frequently. On the other hand, words such as “yes”, “no"
or “of course” are used occasionally.



In the same context, in the United States in specific and the west
in general, which is considered to have an individualistic culture, peo-
ple use a personal fashion of communication. Two of the most domi-
nant words in the western culture are “I”” and “you”. Linguists, such as
Chomsky, claim that it is impossible for people of the United States to
hold a conversation without using these pronouns. Consequently,
compared to other cultures, the culture in the United States is not very
formal, so it is appropriate to say “you” to strangers, managers, minis-
ters, to the President, to a child and to a relative.

However, contrary to United States, if a person wants to learn
Japanese for example, it would be almost impossible to do so without
learning the Japanese culture. The Japanese use linguistic forms
named as honorifics. Japanese people use these forms according to
the rank of the person who is speaking and being addressed. The
same case is applied to Russian language in the usage of formal
“You” and the informal “you”.

In such sense, language learning is essential to culture learning.
Several vocabularies that are used in different languages have a partic-
ular using according to the cultural context. In different words, plenty
of idioms, phrases and words cannot be translated from one language
to another simply because they don’t exist in another language.

For instance, the word “shopping”, which describes one of the
most favourite activities of English speakers — women and men alike,
doesn’t exist in some other languages as a noun, such as in Russian
language. The similar matter is seen with the term “fast food”, which
has popular use and acceptance within western states, Europe and
pro-western countries, whereas it is unacceptable in some of the non-
western cultures, such as Thailand.

In other words, when the culture changes, so does the language
[Neuliep 2008: 221-222]. Therefore, in the following part of this
paper, the importance of Russian language will be examined within a
non-Russian culture — Syria. It will be shown how speakers absorb
the Russian culture in conjunction with Russian language learning,
according to certain schemes, approaches and mechanisms. Moreo-
ver, the author will show how intermarriages between Russian wom-
en and Syrian men — and vice versa — create a fertile atmosphere and
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incubator environment within the relatively small Syrian society in
terms of facilitating language acquisition and culture acceptance.

Russian Language and Culture in Context

Since the start of the new millennium, Russia has been in the
process of setting itself as a major world power, and that is in terms
of politics, economy and culture. However, being a Slavic and multi-
cultural, Russia shares linguistic similarities with different European
and Asian countries including Poland, Latvia, Estonia, Georgia,
Lithuania, Moldova, Czech Republic, Bulgaria, Poland, Ukraine,
Belarus, post-Soviet central Asian states, the Balkans, in addition to
Syria and Palestine where people of Russian origins still use Russian
language as a means of communication, such as the Circassians and
Jews who arrived once to Syria as refuges.

Therefore, accordingly, Russian language is spoken by more
than 250 million people around the world. Moreover, in 2013, ac-
cording to the Web Technology Surveys, it has been announced that
Russian language is now the second-most used language on the In-
ternet after English language [Usage 2018].

That is said, an enormous part of knowledge about Russia and
Russian culture can be derived from its language and literature that is
presented for instance in Alexander Pushkin, Fyodor Dostoyevsky,
Leo Tolstay, Anton Chekhov and Nikolai Gogol and others. Moreo-
ver, in addition to books and Russian writers, Russian language and
culture can be examined through music where it’s been crystalized
within the frames of Russian folklore, classical (Chaliapin and
Tchaikovsky), romantic and contemporary and genres like (Punk,
Rock and Pap).

Nevertheless, Russian culture is not reflected only in Russian
classical books or music, but it has also been refashioned to coincide
with global culture. For example, the alternative culture which is cur-
rently developing mainly in Ekaterinburg and Saint Petersburg is a cur-
rent reflection to what the Russian culture has been transformed into —
with preserving respect to its history and roots [Popova-Schein 2015].

Moreover, Russian language and culture are not only essential
or restricted to those who live in Russia or Russian speaking com-
munities, but also to those who move and live in a non-Russian
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sphere. In other words, living outside Russia requires from Russian
expatriates the need of integration to the new characteristics of new
residency, and this need lead, as a matter of course, to cultural and
language disconnection and assimilation, chronologically. Therefore,
within the process of adaptation to new place of residence, the indi-
vidual loses technically the contacts with all that used to be consid-
ered native. As a result, the native culture and language are marginal-
ized, whereas the margins of national identity decrease, while the
nostalgia for motherland or fatherland increase. In the matter of fact,
this is in the normal case, but in the case of Russian expatriates in
Syria, the case is quite different.

As it will be scrutinized in the following part, the Russian
communities inside Syria, mainly in Latakia and Damascus, have
proved to be patriotic in terms of preserving the roots of culture and
language within and without their living and working spheres. This
preservation of the Russian soul has been implemented via
knowledge transfer of Russian language and culture through practic-
ing language, art performances and celebrating Russian holidays and
traditions.

Russian Practices in Syria: Language and Culture

The relation between Syria and Russia (Soviet Union) goes
back to 1944. At that time, the mutual relation between Syria and the
USSR was limited to diplomatic, economic and political cooperation.
However, due to the establishment of “Cultural Relations Associa-
tion” by the Soviet Union near 1925, Syrian and Soviet governments
increased the level of cooperation to cover the educational and cul-
tural spheres. Both governments launched exchange programs that
aimed to reinforce experience and knowledge within all spheres.
Those programs have been set to enhance the mutual relation and
cooperation between the two countries, based on mutual respect and
friendship.

Therefore, the result of such cooperation has been the estab-
lishment of Russian Cultural Centre in Syria’s capital Damascus - the
oldest continuously inhabited city in the world. The centre has been
established in 1966 with the aim to strengthen the cultural and intel-
lectual cooperation between Syria and Russia. Since then, the Rus-
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sian Cultural Centre in Damascus aims continuously to launch and
conducts Russian language courses and Russian cultural activities for
Syrians.

Moreover, the coordinators and organizers at the Russian Cul-
tural Centre conduct Russian art courses such as painting and classi-
cal dance, in addition to provide a special club for chess and Russian
billiard. In fact, the Russian Cultural Centre has been visited by dif-
ferent prestigious public figures such as Mr Alexander Tsasukhov;
the President of the Russian Friendship Association, and Mr Antoine
Karpov; the world chess champion, as well as Mr. Alexandro who
was with the Syrian spaceman Mohammed Faris in the joint Inter-
cosmos spaceflight between Syria and the Soviet Union in 1987.

Additionally, some of the events that both Syria and Russia
keen to celebrate annually in terms of enhancing mutual cooperation
in terms of language and culture are the twin festivals of “Russian
Cultural Days in Damascus” and “Syrian Cultural Days in Russia”,
the famous festival known as “The Northern Twilight of Classical
Music”, the Seminars of “Russian Short Story” and “prose poem”.

According to the British newspaper “Life — al-hayat”, the Rus-
sian Cultural Centre in Damascus is one of the most active cultural
centres in Syria, with an aim to establish cultural activities and lan-
guage courses and events in order to strengthen the bonds of friend-
ship and cultural cooperation between Syria and Russia. Therefore,
Russian language and culture in Syria have been more than a linguis-
tic need or social hype. Russian language and culture in Syria have
been a part of the Syrian cultural life.

As | will discuss in the coming part, according to Svetlana
Rodygina, a philologist and an instructor in the Russian Language
Department of Damascus University, there is more than a demand
among Syria people to learn Russian language, now more than ever,
as more than 11 thousand Syrian children study the Russian lan-
guage, apart from the unspecified number of adults and teenagers
[Smetanina 2017].

Russian Education in Syria: Schools and Universities

During 2017, the Syrian Minister of Social Affairs and Labour
Rima al-Qadri confirmed that Syria and Russia are working together
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to increasing the levels of cooperation in terms of exchanging lin-
guistic and cultural knowledge. The Syrian minister said that the first
branch of the “Orthodox Imperial Society” will be opened in Damas-
cus, taking responsibility for constructing and opening the first Rus-
sian school in Syria. She added that this project is funded by the Syr-
ian government, with a mutual cooperation between the Syrian and
Russian Ministries of Education. The goal of such project aims to
develop comprehensive educational programs to develop and expand
the process of teaching Russian language in Syria’s language centres,
institutes, schools and universities, with a focus on training a teach-
ing staff and ensuring the distribution of textbooks around Syria
about Russia, Russian language and culture.

Consequently, it must be noted that the Syrian Ministry of Edu-
cation started to include the Russian language in its curricula for stu-
dents in schools since the beginning of the academic year 2015-2016.
Moreover, the ex Syrian Minister of Education between 2016 — 2018,
Hazwan al-Wez, confirmed that the Syrian Ministry of Education has
expanded the options for students from the seventh grade to choose
between French and Russian as second languages beside English
[Minister of Education 2018]. The Syrian Minister announced that
four or more schools in each province to teach the Russian language
will be opened in Syria. Here, it is worth mentioning that Syria has
14 provinces, with a population of 17 million people.

In the same context, in November 2014, the Syria Ministry of
Education opened a section of Russian language and literature at the
Faculty of Arts and Humanities at the University of Damascus, in
addition to opening A Russian Centre for Coordinating Cooperating
in Russian Language Teaching at the International and Cultural Rela-
tions Department of the University of Damascus [Centre for Russian
language 2017]. The Syrian Minister of Higher Education Atef Nad-
daf stressed on the importance of such move in terms of enhancing
teaching of Russian language in a way that would strengthen the re-
lation between the Russian and Syrian people, especially after Rus-
sian language has been included as an official language in the curric-
ulum of the Syrian schools.
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Svetlana Rodygina, the Russian head of the centre, said that the
necessity to launch this centre emerged from the reality that there are
increasing numbers of Syrians who seek to learn Russian language.
Rodygina referred to that the centre will support the Russian lan-
guage learning process through coordinating and cooperation be-
tween the Syrian and Russian universities, especially Synergy Uni-
versity (Moscow University for Industry and Finance) which pro-
vides the books and references to the Russian Language Department
at Damascus University [Centre for Russian language 2017].

However, statistically, Rodygina stated that there are more than
10,790 students in 12 Syrian cities studying Russian language. Nota-
bly, the Mediterranean cities of Latakia and Tartus cities have the
highest numbers of Russian language learners. Accordingly, con-
cerning the teachers and instructors of Russian language in Syrian
schools, Rodygina said that there are more than 80 tutors employed
in these schools, including Syrians who had graduated from Russia
and Soviet universities, in addition to Russian teachers who have
processed the admiration and love of the Syrian children and stu-
dents. Therefore, in the present time, one can confirm that the pro-
cess of Russian language and culture teaching is going viral.

As mentioned previously, there is more demand for the Russian
language in Syria right now than ever before. There is a high need for
acquiring it. Syrian learners who choose Russian language as their se-
cond language at school can later proceed studying at Damascus Uni-
versity or travel to Russia to study. In other words, those who graduate
with possessing Russian language, or those who finish studying at the
Russian language department, they will be granted positions for their
future work. However, specialists who have a good competence, per-
formance and command of Russian language are demanded in other
spheres in the market. All in all, the Russian language creates opportu-
nities for its holders, inside and outside Syria, in terms of achieving
success in spheres of art, culture, humanities and science. In brief,
knowing Russian language helps in widening one’s dimensions, as

12



well as the professional development in several spheres of knowledge,
not only in Syrian and in Russia, but around the globe.

Russian Language: Love and Marriage

Apart from the diplomatic, economic, educational and political
nature that shapes the relations and ties between Syria and Russia,
Syrians and Russians have been tied by the bond of love and mar-
riage since the times of Soviet Union when Syrian students came to
Russia to study and specialized and vice versa. During their stay in-
side the Syrian or Russian dormitories, spending time in classrooms
and at universities, love stories have been made and ended up with
marriages. Therefore, the Russian population in Syria, apart from the
Circassian society, is the result of the scientific exchange between
the Soviet Union and Syria since the 1940s until now.

Nina Sergeyeva, who took part in managing and organizing the
Russian expatriates in Latakia, said “Russian women are the wives of
the elite in Syria”. In an interview made by Ellen Barry in New York
Times in 2012, Nina Sergeyeva added that “The elite of Syria, the
men, are very Russian oriented” [Barry 2012]. Consequently, Rus-
sian government officials calculate roughly that Russian women,
children and families that live in Syria are approximately estimated
by 30.000. Concerning this, Rodygina says that Russian women and
their families in Syria are united by Russian language and culture.
However, meetings of both the Russians and Syrians occur often at
the Russian Cultural Centre in Damascus, or in some cafés or houses
in Latakia or other cities and Russian language is the end.

The societal nature of Syria, the intimacy and close relations of
Syrian people in terms of visits and meetings with friends and fami-
lies, facilitates mingling with Russian families; women and children
in Syria, hence ease the acquisition of Russian language. Therefore,
Russian language is becoming popular in Syria, especially in the
coastal cities of Latakia, Tartus and Jable in which Syrian children
seek to learn Russian language, the same as children of Russian par-
ents do.

For example, in a report made by RIA Novosti with Mais, a
Syrian girl, she decided to learn Russian language because of her
mother who comes from Donetsk. The classmates of Mais commen-
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tate that they want to learn and acquire Russian language due to its
prospects, taking into consideration the strong ties between Syrian
and Russia, on different levels [Learning 2015].

Consequently, at Latakia University aka Tishreen University, at
the Institute of Foreign Languages, Russian wives who underwent
teaching courses, have become now teachers of Russian language.
For instance, Elena, a Siberian Russian from Irkutsk, is married to a
Syrian man from Latakia. She has been living in Latakia for more
than 20 years. She stresses that the Syrian demand of learning Rus-
sian language is high. Thus, she fulfils such demands by teaching in
schools and as a freelancer. Elena adds that also her Russian friends
fulfil the demands of teaching the Russian language, especially in
Latakia.

Russian Language: Traditions, Customs and Art

The Russian language in Syria is not limited only to classrooms,
language centres or private classes. On the contrary, the Russian lan-
guage exists in ceremonies, art galleries and practices of Russian tra-
ditions. For example, children in the city of Vladikavkaz, the Art
School for Children, Beslan and the school at the Andreev Monas-
tery in Moscow, all sent letters and drawings to their Syrian mates in
Syria. In their turn, Syrian children sent their art pieces to Russia.
The art drawings and items were opened to the Russian public in at
the exhibition “Syria: The Children of Heroes Vladikavkaz Draw”.
All this shows not only language and culture exchange, but also art
exchange among children who are capable to absorb language and its
complexities smoothly.

Moreover, Russian children and their mothers in Syria, with co-
operation with the Russian Cultural Centre and Ministry of Educa-
tion, have made a Russian film about New Year Tales. The perform-
ers were children who appeared on screen on December 31% as a
New Year’s present for all the Russian language learners in Syria.
However, ahead playing the Russian film on screen, the Syrian stu-
dents in Damascus performed dances for Russian counterparts as a
New Year gift that also was sent as video to the Russian children in
Russia.

14



Therefore, the process of learning Russian language is not lim-
ited to the traditional methods of teaching, but to experience and live
the culture in all its divisions, dimensions and horizons. Such path
for language learning is implemented indeed via initiatives that are
dedicated to Russian holidays and memorial dates and traditions such
as Victory Day, Women’s Day and Maslenitsa; which was celebrat-
ed recently in Latakia.

For example, the holiday of Maslenitsa was organized by Tatia-
na Allaiua, a Russian from Volgograd, who is married to a Syrian
man from Latakia. Tatiana, in an interview that was broadcasted on
the Russian channel TBIT in February 2018, says that the best way
for Syrians to learn language is to participate in Russian holidays,
such as the Maslenitsa. Tatiana, with her Russian and Syrian friends,
organized a party for their children and friends in Latakia, celebrat-
ing the Russian tradition of eating pancakes, burning the doll, singing
traditional songs, dancing and playing games. Tatiana concludes that
Russians and Syrians share everything in their lives; language, tradi-
tions, culture, food and love.

Conclusion

Russian language in Syria is more than a language that is need-
ed to be acquired as a first or second language like English or
French. Russian is a language that people have been eager to learn
and live. Being taught in schools, language centres, institutes, uni-
versities and cultural centres, Russian language has become a way of
life.

Syrian people, and due to the historical relations with Russians
on different levels, and in addition to the intermarriages between
Russians and Syrians, have created a natural and healthy base for
learning Russian language, absorbing Russian culture and living the
Russian soul through artistic and traditional practices. In brief, Lan-
guage is far more important to be left for teachers. Language should
be learned not only through grammar, syntax and linguistic rules, but
through living the culture of language, on all levels; musically, artis-
tically and traditionally.
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CornacHo TpeboBanusm PI'OC, rnaBHas nenb 00ydeHHsS WHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY B IIKOJIe — ()OPMHUPOBAHUE Y MIKOJIHHUKOB KOM-
MYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUU, BKHIO‘-IaIOIlIeﬁ B 0665[ SA3BIKOBYIO M
COIMOKYIbTYPHYIO KOMIIETEHIIUU. YUUTEII0 HEOOXOJIUMO CO3/aTh
TaKuE€ YyCJIOBUA, B KOTOPBIX 06yqa}01111/1e051 J];eﬁCTBHTeJ'IBHO CMOr'yT
OBJIAJACTH A3BIKOM. B cBs3u ¢ aTuM POJIb BHeypO‘-IHOﬁ ACATCIIBHOCTH
CYILIECTBEHHO BO3pacTaeT.

OnauM n3 Hanbosee BayKHBIX HAIIPaBJICHUH BO BHEYPOUHOU Je-
SATEIbHOCTY B Haulell IIKoJe sBJsSeTcs 00pa30oBaTENbHbIM IMPOEKT
«xompHEIi xypHAaI “Friendship”».

Crpaternyeckas nejib npoexrta: IloBeienue kauecTsa o0pa-
30BaHMS 4epe3 CO3JaHHe YCJIOBHM Ul pa3BUTHs TBOPUYECKHUX CIIO-
cOOHOCTE M MO3HaBaTEIbHOM AKTUBHOCTH IIKOJIBHUKOB, ITOBBIIIE-
HUS UX MOTHBALMM K U3Y4YEHHUIO aHITMUCKOro si3bika. Co3maHue Ku-
BOH, aKTUBHO paboTaromieid HHPOPMAITMOHHON CPEIbl B IITKOJIE.

ean npoekra:

- I3nanue WKOIBHOTO KypHAaJla HAa aHTJIMHACKOM SI3BIKE;

- YcTaHOBIIEHHE KOHTAKTOB C MPEICTaBUTENSIMH PYTUX TOpo-
JIOB M CTPaH;

- @opMupOBaHHE IPYKHOI'O TBOPYECKOTO KOJIJIEKTHBA BCEX
YYaCTHHUKOB o0OpazoBarensHoro mnpouecca MAOO COIII  Nel
r. CpicepTH.

3apaum:

- M3naBaTh MIKONMBHBINA XypHai 1 pa3 B 4eTBEpTh, pa3MelaTh
ero Ha caiiTe )KypHaJa, Ha IIKOJIBHOM caiiTe, B Onbnuoreke, kaOuHe-
Tax aHJIMHACKOTO SI3bIKA, HAa IIKOJIEHOM CTEHJIE;
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- YKpemysaTh MOJMOXHUTENbHBI HMMHUK WIKOJIBI Cpedu BCEX
YYaCTHUKOB 00pa30BaTENbHOTO MPOLECcCca, MOBBICUTh COLUATBHYIO
AKTUBHOCTH YYaIl[MXCsl, NMPHUBJIEKaTh BHUMAaHUE OOIIECTBEHHOCTH K
KHU3HK 1IKOITEI [Spuma 2018: 5-6];

- AKTUBU3UpOBaTh pabOTy JKypHalia Ha MYHHUIIMIAIEHOM
YpPOBHE, BBIXO]] Ha 00JIACTHOM, MEXIyHAPOIHBINH YPOBHHU;

- Co3gath caliT MKOIBHOTO XypHana. AKTUBHO BHenpsaTh UKT
B 00pa30BaTENbHYIO JESITEINBHOCTh, BOCIUTATEIbHYIO paboTy, opra-
HU30BaTh JIOCYT IIKOJLHUKOB C MCIIOIb30BAHHEM COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUH.

HeneBas rpynma mnpoekrta: oOyuarommecs 2-11 xmaccoB
MAOO COHI Nel r. CeicepTh, y4uTeNsI, POAUTEIH, OOIIECTBEH-
HOCTb.

Pabora B paMkax maHHOrO OOpa30BATENLHOTO IMPOEKTa OCY-
IIECTBIISICTCS B HAIIICH IIKOJIE B TEUEHHUE TPEX JIET.

3a 3To BpeMsl MbI HPUILUIA K CJEIYIOLIUM BbIBOJAM:

- UroOnb! OBITH MOMYJIAPHBIM CPEIU YUTATENEH, )KypHa IOIKEH
IIPEAOCTABIIATH CBOUM UUTATENISIM HHTEPECHYIO, HEOOBIUHYIO, IIOPOH,
HEOXKHIaHHYI0 MH(OPMAIHIO, TaBaTh CBEXHE WICH Ul pa3MbIIILIe-
HUS U OOCY)KIEHHS C APY3bAMH, POAUTEISIMU, YUUTEISIMH, paclLlu-
PSITH KPYTro30p.

- )KypHau ycreles Juiib B TOM ClIy4ae, €CiId OH TECHO CBSI3aH
co cBouMu yurtarensiMu. [lIkonpHIKaM HEOOXOAUMO UMETh BO3MOXK-
HOCTh IHCATh Ul JKypHaja, IPUXOOUTh B PENAKIHMIO CO CBOMMH
npobieMamMu, UACSIMH, TPEATIOKECHUSIMH.

- Hamr sxypHan — a¢dhexkTuBHOE CpeacTBO I Pa3BUTHS MO3HA-
BaTEIbHOIO MHTEpeca OOyJalomuxcs K H3YYEHHIO AHTIHMHCKOIrO
si3bika. JKypran «Friendship» comepxut uHbDOpPMAIHIO O MIKOIBHOM
XKHU3HH, 3aMETKHU, 3CCE U APYrHe TEKCTOBbIE MaTepUaslbl HA aHTJIUH-
ckoM si3bike [[Hropsiruna 2018]. Ilpu »TOM y aBTOpOB MarepHaioB
MOT'YT BO3HUKHYTH OIpEeNICHHbIE TPYJHOCTH HE TOJIBKO B MOAOOpE
W PACKPBITUM TEMBI, HO U B KOPPEKTHOM, C TOYKU 3PEHHUs aHTJIUU-
CKOW rpaMMaTHKH U JIEKCUKH, U3JI0KEHUU MaTtepuana. st mpeono-
JICHUSl JAHHBIX TPYIHOCTEH Yy4YalMecs «BBIHYXKIEHBD» M CTPEMSTCS
YIIOPHO PabOTaTh HaJl OBJIAJICHUEM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
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CaMble aKTHBHBIE KOPPECIOHAEHTHl ypHajla — 3TO YUEHHKH,
OTJINYHO 3HawIMe npeaMer. Ho MHorue pedsTa, KOTophie ele He-
JIOCTATOYHO XOPOIMIO BJIAJCIOT aHTIUMCKUM SI3BIKOM (Cpenu HUX U
YU4EHUKH HadaJbHBIX KJIACCOB), TOXKE XOTSAT CTaTh KOPPECHOHIEHTa-
MU IIKOJBHOI'O XYypHaJja. I[J]Sl OTOI'0 UM «IIPUXOOUTCA» ACJIaTh BCC
BO3MOXKHOE, YTOOBI YIIYUIINTh CBOW aHTJIMHCKUH. OHU YIIOPHO HU3Y-
4alT I'PAMMATHUKY, CTAPAIOTCS YBEJIMUYUTH CBOM CIIOBApHBIM 3armac,
yuTasd TCKCThblI U IMPOU3BCACHUA Ha aHTIINHCKOM A3BIKE, YIIPAXKHAIOT-
Cs B MEPEBOJIE TEKCTOB C AHMIMICKOIO0 Ha PYCCKUW U C PYCCKOrO Ha
AHTTIMNACKUI A3bIKA. Y YUTENA U CTAPIIECKIACCHUKU C OTJIMYHBIM 3Ha-
HHUEM aHTJIMMCKOTO SI3hIKa — IIOMOIIIHUKU IJIA TaKHUX pe6;1T.

OpnuuM u3 HanbOonee 3(hHEKTUBHBIX CIIOCOOOB O0yUYEHHUST MHO-
CTpaHHOMY A3BbIKY CUHHUTAIO0 OpPraHU3aluio U IMPOBCACHUC YPOKOB U
BCTPCY MKOJIBHUKOB C HOCUTECIISIMU A3bIKA.

B HOs16pe 2016 r. B HaIIEH MTKOJIE MPOIIIa BCTPEUa YUAIIUXCS C
MOJIOJIBIMHA BOJIOHTEpPaMH M3 AMEPHKH, KOTOpPbIE paccKa3ald O To-
mynspHbIX BuAax croprta B CILIA [Boporaukosa 2016]. Tema BcTpe-
qu «MOJIOIEeXb 3a 310POBBIA 00pa3 Ku3HU!». MOH YIEHUKH BBICTY-
NWIA C Ope3eHTalle O CIOPTHBHOM >XKM3HM B Halied mikone. Ha
AHTJIMIICKOM $I3bIKE€ OHM PAacCKa3alid O HAIUX OCTHKEHHAX H O
KypHane «Friendship», mokazamu spkuii BOKaJbHO-TaHIICBAIbHBINA
HOMeEp. 3aTeM COCTOSUICS WHTEPECHBIA AMAJIOT, B KOTOPOM TIPHHSIIA
ydactue odyuarommecs pa3Hbix mkon Ceiceprckoro ['O. Pacckaz 00
atoit Berpeue «We choose sport!y — cm. «Friendship» Ne 2, c. 8.

9 okTsa0ps 2018 r. B mIKOJNE MPONUIM HEOOBIYHBIE YPOKH aH-
rimickoro si3eika [basukosa 2018: 7]. B roctu k pedstam mpuimen
rpaxknanud CILIA Bproc Beptpana. OH pacckasan ydamumcs O CBO-
eil crpane, o ponHoM ropoze Jleik-Ilnacuzae, ero ucrtopuu u JOCTO-
MpuUMedaTeTbHOCTAX. ['OCTh TOENUIICs CBOMMH BIIEYATICHUSMH O
MTyTENIeCTBUAX IO HaIlled CTpaHe, OTMETHJI TOCTEIPUUMCTBO H ITFO-
003HATEIIEHOCTh HAIIMX COOTEYEeCTBEHHUKOB, paccKa3al O KHHUrax
PYCCKHX TMHcAaTeNell W MO3TOB, KOTOPHIE OH YUTANl, O CBOHMX JIFOOH-
MBIX OJIFOJIaX PYyCCKOH KyXHH, O TPYAHOCTSX B M3yYEHHH PYCCKOTO
SI3BIKA, a TaKXKe 00 0COOEHHOCTSX aHTJIMICKOM rpaMMaruku. Pacckas
006 oroit Bcrpeue «Journey from Lake Placid to Syserty -
cMm. «Friendship» Ne 9, c. 17. Takue MeponpusTHS CIOCOOCTBYIOT
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https://34374.info/2016/11/amerikanskie-gosti-prizvali-zanimatsya-sportom/
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BOCIIUTAHUIO TOJEPAHTHOCTH JAETEeH, PACUIMPEHUIO UX KPyro3opa, a
TaKXKe MOBBIIICHUIO MOTHBALMK M TBOPYECKOW AKTUBHOCTU IIKONb-
HUKOB B U3yYEHUH HHOCTPAHHOT'O S3BIKA.

b. beprpan — aKTUBHBIM KOPPECIOHIAEHT HAUIETO IIKOJIBHOIO
xypHana. Ero 3amerku u doromarepuansl — cM. «My Vvisits to the
Urals» («Friendship» Ne 5, c¢. 12-13); «Lake Placid, my native towny
(Ne 6, c. 12-13); «The Colors of Autumn» (Ne 8, c. 10-11);
«Inmemory of Yekaterinburg TV Tower» (Ne 9, c. 16); «Some
monuments of Sysert» (Ne 10, ¢. 12-13). B despane 2018 r. pedsita
MPEATIOKIITN POBECTH OHJIAWH-MHTEPBBIO C HAIIMM aMEPUKAHCKHM
KOppeCHoHAeHTOM. Bce npyKHO TOTOBHIIM BOIPOCHI, CpPEIH yda-
mmxcs ObUT Jlake OPraHW30BaH KOHKYPC Ha CaMblil MHTEPECHBIH BO-
mpoc. Ilo nuroram uHTEPBHIO OBITM OMYOIMKOBAaHBI MaTepuaibl «In-
terview with Bruce Bertrandy («Friendship» Ne 7, c. 10-11).

OnHu U3 caMbIX MOMYJISPHBIX pyOpuK xypHana — «Travelling
around the worldy», «Reading is a ticket to everywherey», «Projects.
Investigations.

B 10 Beimycke xypHana (mekadbpb, 2018 r.) yueHHKH 7 Kacca
Hanmn Y., Codbs P., Bamepus b. moaroroBrim MHTEpEeCHBIC MaTe-
pHANBl O TOCTONPHUMEYATENBHOCTIX W Mpa3nHukax Yoameca u llot-
nmaHaud. B HOMepe mmMpoKo OCBElleHa TeMa IIpa3aHOBaHHS Poxxme-
ctBa 1 HoBoro roga B Poccuu u 3a pyoexxoM. Bacunuua C. u3 6 «By»
KJlacca pacckaszana 00 WHTEPECHBIX U, IJII MHOTHX, HEM3BECTHBIX
TpaAUIUAX U 00bIUasx mpa3gHoBaHus PoxxaecTBa B pa3HbIX CTpaHaXx.
Kupunn X. u3 5 «I'», Onecs K. u Ennzasera 5. uz 6 «B» B pyOpuke
«Happy Holiday!» manucanu o ToM, Kak B UX CEMbE TOTOBATCS U
MIPOBOMIAT ATH BOJNIIEOHBIE IHU, a TakKe MOMASIUIINCh CBOUMU Med-
TaMU O BCTpede HOBOTO TO/Ia 33 TPaHUIIEH.

BocnuTeiBaTh B MIKOIBHUKAX JTIOO0BH K YTEHUIO — OJTHA U3 TIEp-
BOCTEIIEHHBIX 3a3J]ad HAIllero IIKOIBFHOTO JKypHama. B pyOpuke
«Reading is a ticket to everywhere» mSITHKJIACCHUKH paccKasaid O
MMPOYUTAHHBIX UMH MPOU3BEISHHSIX H3BECTHBIX aHTJIMACKUX IHCATe-
neit «Ilpuxntouenus ['ynnusepay, «BepeckoBriil Mmen», «Moct B Te-
pabutuio». Anekcanapa M. u3 7 knacca B cBoed 3amerke «Enjoy
Reading!» pasmbinuisier o mosb3e ureHus. Ha cTpanumax sxypHaia
MBI pacckasbiBaeM 0 paboTe HalIuX pedsT HaJ UCCIEeA0BATEIbCKUMU
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U TBOPYECKUMH MPOEKTaMHU, MyOJIHKyeM (hparMeHThl IPOEKTOB, (o-
TOMaTepHallbl C BBICTYIUICHHH Ha KOH(EpEHLHUsAX, KOHKypcax, OT-
KPBITBIX 3aIlIuTax MpoekToB. McciemoBarenbckuii mpoekt «Alice's
Adventures in Wonderland by Lewis Carroll: extraordinary world of
the fairy tale» mocsiien u3yuenuio Ouorpaduu 3HAMEHHTOrO aH-
TJIMHACKOr0 MHCATENsl U €r0 U3BECTHOW KHUTW. JlaHHBIM NPOEKT B
2017 r. 661 pencrasien Ha mkoibpHOM HITK 1 X1 Beepoccuiickom
KOHKYpC€ MPOEKTOB CPEIH YdJalluxcs IIKOI U By30B B MHCTHTYyTE
nHoCcTpaHHbIX s1361k0B YPI'TIY, rae 3ansun Il mecro. Madopmanms o
MPOEKTE MO MPOYUTAHHON KHUTE OIMyOIMKOBaHA B 3 HOMeEpE HIKOJIb-
Horo >xypHana. MccnenoBarensckuii mpoekt «My native land in
P. Bazhov's tales» Obl1 nipecTaBieH Ha OYHOM 3Tare OTKPHITOW T'y-
MaHHUTapHOW KOH(epeHIMu «ManaxuToBas IIKaTyJKa», rae mode-
T B HOMUHAIH «Jlydarmmii nHOpMaIimoHHBIA TPOEKT.

HeoOxoaumMo oTMETHTH, YTO YTEHHE XYJ/IO’KECTBEHHBIX IPOH3-
BE/ICHUH aHIJIOA3bIUYHBIX aBTOPOB BOCIIUTHIBAET YBAXKCHUE U UHTEPeEC
K JINTEPaTYPHBIM IIEHHOCTSIM, YBa)KEHHE K OTIMYUTEIBHBIM OCOOCH-
HOCTSIM XH3HH, KyJIbTYpPbl U TPAJULMHA B IPYTUX CTPaHAX, 1OBHIIIACT
MOTHUBALMIO y4YaIUXCs K HM3YYEHHIO AHIVIMHCKOIO SI3bIKa C LEJIBIO
CaMOCTOSTEIBHOIO NMPHOOLIEHUS K 00pa3liaM aHIVIOA3BIYHON XyI0-
KECTBEHHOW nuTepaTypsl [Batopormuua 2019: 27]. B 2018/2019
y4eOHOM TOy YYCHUKH 7 KI1acCoB paboranu Haja mpoektom «School
magazine as a means of developing students' cognitive interest in
studying English and Russian literature». 3ammuTa mpoekra cocTos-
nmack Ha mkoneHOM HITK — https://uchportfolio.ru/elenavatoropina
/?page=7102). Ilpoekt 3ausn Il mecro B XIV MexayHapomHom
KOHKYpPCE IPOEKTOB CPEeIH YYaIluXcs KO U BY30B.

OcHOBHBIE TEMBI JJIs1 KQKI0r0o HOMeEpa >KypHasia ObIBarOT CBsI-
3aHbI C TJIaBHBIMU T'OCYIapCTBEHHBIMU IpazaHukaMu Poccuu (leHp
[lo6enp1, Jlens marepu, Jlenp 3amutHuka OTedecTBa), BaKHBIMH
COOBITHAMHU B XHM3HHM popHoro ropoxa (285 ner Ceiceptn), paccka-
3aMu 0 Hamux 3HamMeHUThIX 3emisikax (I1. I1. BaxkoB u ero ckaser),
WHTEPECHBIX MECTaxX, Mpa3IHUKaxX, (ecTHUBANAX, TPAOULHUAX U OObI-
Yasix Hapo#oB Ypana u Poccum, a Taxke o MyTeLIeCTBUIX 3a pyode-
oM [BoporHukoBa 2019]. Illupoko ocBemarTcs COOBITUS U3
IKOJIbHOMU *MU3HU [BoporHukosa 2019].
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Kypnan Bolimien 3a pamku Hamei mkonsl. B 11 u 12 Homepax
(mapt, maii 2019 r.) omyONMKOBaHBI 3aMETKH U (hOTOMATEPHUAIIBI,
nojiydeHHble OT oOyuatomuxcs apyrux OO Ceiceprckoro 'O —
COLI Ne 23 r. Criceptu 1 COLL Ne 16 c. Hukonbckoe. Pebsra pac-
CKazaJgM O CBOEH IIKOJBHOH »XU3HM, OJHOKIACCHUKAX, JTIOOHMMBIX
yuuTensx. Mbl IIaHUpyeM MPONOJDKUTh 3HAKOMHUTH HAIMX YUTATE-
Jel co IIKOJIaMH Halllero OKpyra, UX HCTOpHEH, HHTEPECHBIMHU Jie-
JIaMH, JOCTH)KCHHSIMH.

C uenbio co3/iaHus JIONMOTHUTENBHBIX YCIOBUH IS 3P PEKTUB-
HOI paOOThI U OOIIEHUS YJICHOB HAICH TBOPYECKOW TPYIIIbI — PE-
KOJUIETHH KYpHAJIa, a TAKKe BOZMOXXHOCTH BCEM KeENAIOIUM OBITh B
Kypce Hammx Jen, Mbl paspaboramu caitt «Kypuan "Friendship”»
http://friendshipl.ksdk.ru/. TloBbImeHre KauecTBa 0Opa3OBaHMUS, MO-
JIOXKHTENBHBIE PE3YNILTAThl YYacTUSI IMIKOJBLHUKOB B SI3bIKOBBIX KOH-
Kypcax JIal0T HaM BO3MOXKHOCTh YTBEPXKJaTh, YTO paboTa B paMKax
obpazoBaTenbHOr0 TMpoekTra «IIIKOMBHBIN XypHam Ha aHTJIMACKOM
SI3BIKE» ABIsETCS d(D(PEKTUBHBIM CPEICTBOM PAa3BUTHS MTO3HABATENb-
HOTO MHTEpeca M MOTHBAIMU YYaIUXCA K W3YUEHHIO aHTIHMICKOTO
SI3BIKA.

B 3axiroueHre HEOOXOIMMO OTMETHTD, YTO padoTa HaJI MPOCK-
TOM Beercs cucteMHO. COTpYTHHUYECTBO «YIEHUK — YUHTENh) CIIO-
coOcTByeT (hOpMHUPOBAHHIO IPYKHOTO KOJUIEKTHBA, IOBBIIIEHUIO
MOTHBAIIMY W TBOPYECKOW aKTHBHOCTH O0YYAIOMINXCS, Pa3BUTHIO UX
OJTapEHHOCTH.
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B HacTosmee BpemMst MHOTHE cephl KU3HH MPETEPIICBAIOT 3HA-
YHUTENbHBIE U3MEHEHUS! — OOIECTBO MPUHUMAET HOBBIE CTAHAAPTEHI,
PBIHOK TpyJa Hy)XJaeTcd B CHENHATUCTaX, BIAJACIONINX COBpPEMEH-
HBIMH TEXHOJIOTHSAMH.

JaHHbIle U3MEHEHHUsI KOCHYJIHMCh B cepbl 00pa3oBaHUs: pa3HO-
o0pazHbie (hOpMBI TPOBENCHHSI YIeOHBIX 3aHATHH, TPUMEHEHUE TEX-
HOJIOTUH, BHEyueOHas eI TELHOCT — BCE 3TO CTAJIO0 HEOThEMIIEMON
4acThIO TEKYIIEero mnpouecca o0ydenus. llomeHsuich U craHIapTHI
obpazoBanusi: mpuHATHIH B 2014 rogy denepanbHblil ToCy1apcTBEH-
HbII 00pa30BaTENbHBI CTAaHIAAPT CPEIHEro MpodeccHOHaTBLHOIO
00pa30oBaHNs OPHEHTHUPOBAH HA CTAHOBJIEHHE JTMYHOCTHBIX XapaKTe-
PHUCTHK BBIITYCKHUKA, JOPMUPOBAHHE CITOCOOHOCTH K CAMOPAa3BUTHIO
M K caMOoOOy4eHUI0. BBIMYCKHUK JOMKEH 00nanaTh PSJIOM KOMITe-
TeHIMHM, Takux Kak: «OoOmiasgs kommereHuus 8. CaMOCTOATEILHO
ONpenenaTh 3a1a4M Mpo(ecCHOHATBHOTO M JMYHOCTHOTO PAa3BHUTHS,
3aHMMAThCs CaMOOOPa30BaHNEM, OCO3HAHHO IIJIAHUPOBATH TOBBIIIIE-
aue kpammdukanum»y [OI'OC CIIO 2014: 3]. HemanoBaXHBIM Tak-
XKe SBJIAE€TCd yMEHHE COTpYIHHMYaThb U BECTU y4eOHYyI0 U yueOHO-
HCCIIEI0BATENIBCKYIO IESITENbHOCTb.

VYyeOHas IeITENbHOCTh MOXKET OBITh OPraHNW30BaHA Pa3JINIHbBI-
MU croco0aMH M METOJaMH: YPOKH, CEMUHapbl, KOHCYJIbTAlLlUH,
IPYIIIOBbIE 3aHATHS, CaMOCTOsITelNbHas pabora u T.A. OOHUM U3
MHOTOYHCIIEHHBIX CIIOCOO0B OpraHU3alyy SBJSIETCS IPOCKTHAS Jesl-
TEJILHOCTb.

MeToa NPOeKTOB — 3TO COBMECTHAS AEATENbHOCTh YUUTEINS U
yyaluxcs, HaIpaBjieHHAss HAa IOMCK PEIICHHUs BO3HUKIIEH mpobe-
MBI, ipobniemHo cutyaruu [[lomat 2001:2].

Ilockonbky NpoeKTHasi AEATENBHOCTH SBISETCI COBMECTHOM,
o0ydJaromyecsi MMEIOT BO3MOXKHOCTh COBEPIICHCTBOBAHHS CBOUX
HABBIKOB OOIICHUS U COTPYIHUYECTBA C OKPYKAIOIIUMH.

[IpoekTHas neATENbHOCTE OPUEHTHUPOBaHA Ha (HOPMUPOBAHUE
CIOCOOHOCTH K CaMOpa3BUTHIO OOyYaroIIUXCs, TOCKOJIBKY dYalle
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BCEro OCYIIECTBISETCS BO BHEYPOUYHOE BpeMs M TpeOyeT ompere-
JIGHHOT'O YPOBHSI CaMOCTOSITEIbHOCTH.

K mpeumyriectBaM HCIIONB30BAHUS METO/A MPOEKTOB MOXKHO
OTHECTH CJeyIollee:

AKTyaJIbHOCTh — TMPOEKTHAs JIEATEIbHOCTh BXOJIUT B TpeOOBa-
HUSI COBPEMEHHOM CHCTEMBI 00pa30BaHUs;

(dopMuUpOBaHUE UCCIEAOBATEILCKAX YMEHUH — CTyJIEeHTaMm
HEOOXOMMO OBJIAZICTh YMEHHUSIMH TIOMCKA, TOCIEAYIONIEro aHain3a
U CTPYKTYpUPOBaHUS UH(OpMAIUH;

MOTHBUPYIOIINNA XapakTep — MPOOJIEMHBIC CUTYaIluH, SBIISIO-
ITUECsT OCHOBOM MPOEKTA, SBJISIFOTCS aKTyaJbHBIMH TSI CTYIECHTOB;
0osee TOTo, OTCYTCTBHE HEMOCPEIACTBEHHOTO KOHTPOJS IPErmoIaBa-
TEJS 3a9acTyIO BEICTYIAeT Ooyiee MPeamoITUTENbHON hopMOii opra-
HU3alUM y4eOHOro MpoIiecca;

pasBUTHE YPOBHS CQOPMHPOBAHHOCTH CAMOCTOSTETBHOCTH —
MTOCKOJIBKY METOJ MPOEKTOB IMOApa3yMeBaeT OoJbllee KOIHYECTBO
CaMOCTOSATENBHOMN AeATEeTbHOCTH, YeM TPaIUIIMOHHBIN MeTOT 00yde-
HUS; Pa3BUTHE CAMOKOHTPOJIS;

OBNIAJICHHEe KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIEW; 3HAYUMOCTH
TIONTyYEHHBIX PE3yIBTaTOB.

I1. N. [IngkacucTelif B CBOMX paboTax OmpemenseT CaMOCTOs-
TENBHOCTb, KaK JI00YI0 OPTaHM30BaHHYIO yUUTENEM aKTHBHYIO JIes-
TENFHOCTh yYaIllUXCsl, HANPABIICHHYIO Ha BBIMOJHEHHUE JUJAKTHYE-
CKOH LENH.

OTOT mpolecc MoApa3yMeBaeT MOUCK 3HAHUM, UX OCMBICIICHUE,
3aKperuieHrne, (popMHpOBaHWE M pa3BUTHE YMEHHH W HaBBIKOB,
00001IeHre 1 cucTeMaTu3anuo 3Hanui [[Tuakacucrsni 2011: 20].

H. C. AsumoBa omnpezaensier MO3HABATENBHYIO CaMOCTOSITENb-
HOCTh KaK BBICIIYIO (hOpMY aKTHBHOCTH M CO3HATEIbHOCTH CTYICH-
TOB B mpoiiecce o0yueHus. OCyIecTBIEHUE CO3HATEIBHOIO U aK-
TUBHOTO TIporiecca B 00yueHUH Hen30eKHO (OPMHUPYET TaKOe BaikK-
HOE€ Ka4yeCcTBO JIMYHOCTH, KaK MO3HABATEIbHAS CAMOCTOSTENbHOCTD.
K npu3nakaM mo3HaBaTEeNbHON CaMOCTOATENBHOCTH MOXKHO OTHECTH
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CTpEMJICHHE U YMEHHE CaMOCTOSITEIbHO MBICIUTD, CAMOCTOSITEIbHO
HaWTH TIOJIXOJI K PEIICHUI0 HOBOW 3a/auu, )KelaHue T0ObIBaTh U IMO-
HUMaTh yCBauBaeMble 3HaHUs [A3zumoBa 2012: 1].

AXTUBH3AIMS CTYJICHTOB B IpoIecce 00yUeHUs OYAET ABIATHCS
KOppeKTHOU 1 3(p(eKTUBHOM UL B TOM CiTydae, €cI OHA CMOXKET
00ECIIeUUTh JTOCTUKEHHE IOCTABJICHHBIX IIENIeH TNpU aJCKBaTHOM
3aTparte CHII U MOyYCHUU MOJOKUTETLHBIX SMOITUH CTYJACHTaMHU.

JlaHHBI TIpollecc MpennoiaraeT: aKkTyaln3aluio MPOOIEMBL;
packpeiTue wied U (GopMUpOBaHWE TOHSTHH; OpPraHU3alUIO0 CaMmo-
CTOSITEIIbHON MO3HABATEIbHOW JEATENbHOCTH CTYAEHTOB Ha OCHOBE
[IEHHOCTHBIX OpHEHTAITHH.

[IpoekTHast neITEILHOCTh MOYET IMOBBICHTH YPOBEHBb CHOPMHU-
POBAaHHOCTH CaMOCTOSITSIPHOCTH, Pa3BUTHE KOTOPOH TaK )K€ BXOIUT
B tpeboBanus ®I'OC CIIO, Gonee TOro, B paMKax HCCICIOBAHMS,
MBI CUHTaeM IIeNIecO00pa3HbIM Pa3padOTKy KPUTEPHEB OICHUBAHUA
YpOBHS CPOPMHUPOBAHHOCTH CAMOCTOSTEIHHOCTH, KOTOPBIE Ha CEro-
JHAIIHUHI JIeHb €llI€ HE YTBEPXK/ECHbI B HAYUHOU JIUTEpaType.

JlanHast crates NEMOHCTPUPYET IMPOMEKYTOYHBIE PE3yIbTaThl
MIPOBOIMMOTO HAaMH MCCIIETOBAHMUSI.

Jua sxcniepuMenTa Oblla 0TOOpaHa Tpymmna CTyIEeHTOB, o0yda-
FOTITIXCS B YpaIbCKOM PaAMOTEXHUIECKOM KOJIJIE/KE
uM. A. C. [lorroBa Ha mepBoM Kypce. ['ocyrapcTBeHHBIM CTaHAAPTOM
MPEeyCMOTPEHBI CIEeNYIoIre TPeOOBaHUS K IMOATOTOBKE CHEIHAIIH-
CTOB:

yMeTh: o0maThes (YCTHO M MHCEMEHHO) Ha WHOCTPAHHOM SI3BI-
Ke Ha MpoQecCHOHANBHBIC U TTOBCETHEBHBIE TEMBI, TIEPEBOTUTH (CO
CJIOBapeM ) WHOCTPAHHBIE TEKCTHI MPO(ECCHOHATBLHON HAIIPaBICHHO-
CTH; CaMOCTOSATEIhHO COBEPIIEHCTBOBATH YCTHYI W MHUCHMEHHYIO
peub, TIOTONTHSATH CIIOBAPHBIN 3aI1ac;

3HaTh: Jekcumdeckuit (1200 — 1400 mekCHYECKHX EIWHUIL) U
rpaMMaTUYEeCKUH MHHHMYM, HEOOXOIUMBIH 11 YTEHUS U TIepeBoJia
(co cnoBapeM) WHOCTPAaHHBIX TEKCTOB MPOQECCHOHAILHOW HaIpaB-
nennoctu [OI'OC CIIO 2014: 3].
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VYyeOHasi nesITENbHOCTb, @ TaKKe TPyIoBas M OOIIECTBEHHO-
OpraHU3alMOHHAsl O0BEAUHSIOTCS B OOLIECTBEHHO 3HAUYMUMYIO JEs-
TenpHOCTh. CTyAeHTHI TiepBoro kypca (16-17 mer), oco3HaBast colu-
AIBbHYIO0 3HAYMMOCTh COOCTBEHHOI'O YYacTHsI B peasM3allii 3THX BU-
JIOB JIESATEBLHOCTH, BCTYMAIOT B HOBBIE OTHOLICHHUS MEXAY COOOi,
pa3BUBAIOT CpPEACTBA OOLIEHUS JAPYT C JpYyroM. AKTHBHOE OCY-
HIECTBJICHHE OOIIECTBEHHO 3HAYMMOMW JESITEIBHOCTH CIIOCOOCTBYET
YIOBIETBOPEHUIO MOTPEOHOCTH B OOIIEHWH CO CBEPCTHUKAMH H
B3pOCIBIMH, TPU3HAHUIO Y CTAapIIMX, CAMOCTOSITENLHOCTH, CaMo-
YTBEPXKACHUIO M CaMOYBA)KEHHIO, COTJIACHO BBHIODAHHOMY HJEay
[Exmkees 2000: 221].

Ucxons w3 mpuHIMNa OOIIECTBEHHON 3HAYMMOCTH W MOTHBA-
MU OONIEHNS, HAMH OBUTH BBIOPAHBI CIIEAYIOIINE TEMbI TIPOSKTOB:

1. AHTIMICKUI A3BIK B MTyTEIIECTBUSAX;

2.CripaBOYHHK 110 MOJTHBIM HHOCTPaHHBIM CJIOBaM;

3.AHITIUACKUH SI3bIK B KOMITBIOTEPHBIX UIPaXx;

4. Ananu3 eced 1 GuIbMOB Ha AS;

5.Co3manme myTeBOAUTENS 110 TPaMMaTHKE aHTITUHCKOTO
SI3BIKA | JIP.

KoneunbiM npomyKToM siBisieTcst OyKIIET; BUIEOPOIUK; IPE3CH-
TaIWsL; [U1AKAT; IPUIIOKEHUE.
YpoBeHb CaMOCTOSITENBHOCTH CTYAEHTOB ObUT HMPOJUArHOCTH-
POBaH HaMH C IOMOIIBIO Pa3padOTaHHBIX KPUTEPUEB:
Brimonnenue 3aanuii (IOMaIHUX, CAMOCTOSITENBHBIX ).
Oco3Hanue cMbicia (3amaer Bonpoc «Jliist uero?»).
WunnpatuBHOCTE B y4eOHOH JEATENBHOCTH (B y3KOM
[IOHUMaHUU — paboTa Ha ypoKe, B IIMPOKOM — WAEU AJIS I10-
CIIEAYIOIIEH NeATETbHOCTH).
PykxoBoncTBo yumrens (crocoOHOCTh BBIIOJIHATH 3ajia-
qm).
CriocoOHOCTh K NPEOAONICHUIO TPYAHOCTEH (Kak 4acTo
yyaiuiics oOpamiaercs npyu BOSHUKHOBEHUH ITPOOIIEMBI).
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Bpemennsie pamku (YKiIaapIBaeTCs WM HET).
OOparenust poAnTeNel 3a MOMOIIBI0 WK MO BOIPOCaM
yCIIEBAaEMOCTH.

B pamkax BHenpeHust Merona npoekToB B 2018-2019 yuebHoM
roxy mns ctynentoB I'AIIOY CO YPTK um. A. C. IlonmoBa nemoH-
CTPUpYETCS TMOBBIIICHHE YPOBHSI CAMOCTOSATENLHOCTH OOydYaroIInX-
Csl, YTO TIO3BOJISIET HAM C/IEeNaTh BHIBOJA 00 3((pEKTHBHOCTH METOIa
MIPOEKTOB.
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BnaneHHe HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM B COBPEMEHHOM MUPEC ABJIA-
ercsi He0OXOJMMOCThIO, C KOTOPOHM CTaJIKUBACTCsl BCE OOJIbIIee KO-
JINYECTBO JItoel B mpoiiecce MpodhecCHoHaIbHON M y4eOHOU jesi-
TCIIbHOCTH. BHa)IeHI/Ie HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM CBUACTCILCTBYET HE
TOJILKO 00 ypoBHE 00pa3oBaHMs, HO U KYJIbType MpodecCHOHaTbHON
MIPUT'OAHOCTH. Ha IEPBOC MECTO BBIXOAUT HE CTOJIBKO 3HAHHA SA3bI-
KOBBIX SIBJICHU, HO BJIaJICHUE UMHU.

Korna yueOHBIH TOJ MOIXOAUT K KOHILY, CTYJCHTBI C HETepIie-
HUEM JKAYT MMoclienHero 3ausaTus. Heo0XoauMo OBTOPHUTE JIeKCHY e-
CKHE W TpaMMAaTHYECKHE KOHCTPYKIUH, MOJTOTOBHTH CTYICHTOB K
(UHATBHOMY TECTHPOBaHHUIO, WK dk3aMeHy. CTyIeHTBI He HacTpoe-
HBI Ha CePhE3HYI0 PadoTy, a 3aHATHE HEOOXOIUMO TPOBECTH MOJIE3-
HO ¥ Beceno. OueHb BaXKHO TIOIBECTH YEPTY IO/ BCEM MaTEPUAIIOM,
M3y4YeHHBIM 3a Toi. [Ipobiema cocTOMT B TOM, YTO B KOHIIE TOja
CTYJIGHTAM CJIOKHO COCPEIOTOUUTCH.

Heo0xoauMo mogo0path TBOPUECKHE U WHTEPECHBIC WICH IS
MoCNeHUX ypokoB. Kak moka3biBaeT MPaKTHKK CTYICHTHI ObICTpee U
JydIlle YCBAaWBAIOT MaTepUal, €Cd OHU BOBJICYCHBI B COBMECTHYIO
JeATeNbHOCTh. [lenb mocnenHux 3aHsITHH COCTOUT B TOM, YTOOBI MO-
BTOPUTBH MPOMJICHHBIA MaTepHall, 3alOJHUTh MPOOETbl B JTEKCHKE U
rpaMMaTHKe, TOJCKa3aTh YUCHUKAM Ha KaKue acreKThl A3bIKa HeoO-
XOIMMO OOPATUTh BHUMAHUE MPH MOATOTOBKE K 9K3aMEHY U CHH3UTh
cTpecc mepen caaucii 5K3aMeHOB.

Urobbl chenaTh MOCIEAHUE yueOHBbIC YPOKH Ooyiee JErKHMH,
NPENICTABIISCTCS TOJIE3HBIM YJICIUTh ONPENEICHHYIO YacTh 3aHSTHS
urpoBoii gopme oOyuenusi. «lcnonp3oBaHuEe UTP MMEET PsI Tpe-
MUMYILECTB: Kbl CTYIEHT MMEET BO3MOXXKHOCTb MPOSBUTH CEOs,
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CBOU 3HAHUS, YMEHHU, HABBIKY, BOJIEBbIE KauecTBa. Pe3ynbTaT Urpsl
3aBHCHUT OT MIPOKa M KOMaHJbl, CUTyallls ycliexa co3faer Ojaro-
MPHUATHBIA DMOLMOHANBHBIA (DOH Ui Pa3BHTHS MO3HABATEIBHOTO
unrepeca [Okynesa 2016: 80].

B koHLe roma gaxe ydeHMKaM C XOpOIIEW KOHIIEHTpauuen
BHUMAaHUA 6YZ[€T CJIO)KHO COCPCAOTOYMTHCA HAa OOAHOTHUIIHBIX 3ala-
HUsX. [JoMUMO BBIIEH3IIOKEHHOTO (hakTa COBPEMEHHAs MOJIOJEKb
MPHUBBIKIIA K OBICTPOH CMEHE OJHOTO BUJIA JICSITENBHOCTH HA JIPYroi
U TMPOSIBIISET MHTEPEC K HUHTEPAKTUBHOW (opme oOyuenus. [Ipen-
CTaBJISICTCA 3(1)(I)GKTI/IBHLIM qepCaoBaTh TUIIBI U JJIUTCIBHOCTL 3aJa-
HUH. 3aHsATHE OKaXkeTcsl Ooiee MPOJYKTUBHBIM, €Cl OyJIeT KOMMY-
HUKalWsd, UHTCPEC, DJIEMEHT COPCBHOBATCILHOCTH W AKTUBHOC y4da-
CTHE CTYJCHTOB.

D¢ deKTHBHBIM cITOCOOOM 3aWHTEPECOBaTh YUeHUKA U OTpabdo-
TaTh JIGKCHYECKUI Matepuan sisgercs urpa. CTyIeHTHl JOOST
Y4acTBOBaTh B UTPE HE MEHbIIE JIETeH 1 MKOIbHUKOB. PoneBrbie ur-
pPBI TPENCTABISIOTCS OoJiee CIIOKHBIMHU, YeM MPOCTO OOCYXJIEHHE
M3ydeHHOro Marepuana. Mrpa tpedyeT oT ydeHHKa aKTUBHOTO yda-
CTHSI, OTIPEACTICHHYIO JOII0 aKTEPCKOr0 MAacTePCTBA U KPEATHBHOTO
nonxona. HecoMHEHHBIM JOCTOMHCTBOM HWTPHI SBISETCS TOT (aKT,
YTO OHa TpeOyeT MOIHOTO BHUMAHHS W BO BPEMsSI WTPHI CTYIEHTHI
OoJiee COCpeIOTOUYEHBI 1 MEHBIIIE OTBIEKAOTCS.

«HrpoBsie 3agaHus HE TOJNBKO MO3BOJIIOT Ooiiee d3(DPEeKTUBHO
3aKpEenUTh MU3yUEHHBIN MaTepral, HO U 00JerdaroT OBICTpPOe TOCTH-
YKEHHE TIPUHIIATIA MHTETPAIlUH, KOTOPBIN COSANHSET B ceOe BCe BUIBI
pedeBoil mesrenbHOCTH. lIpenmcraBisiercss omTHMambHBIM COYETATh
3a/laHus Pa3HBIX YPOBHEH CIOKHOCTH, MTOCKOJIBKY Yallle BCEro ypo-
BEHbB SA3BIKOBOIl IMOATOTOBKH CTYIEHTOB CHIBHO oTimdaercs» [['y3u-
koBa 2018: 190].

Juis  oTpaboTKH TpaMMaTHYECKHMX KOHCTPYKIUH CTYIEHTOB
MOXKHO TIOJISNTUTh HA 2 TPYIIIbI, HAIMMCATh MPEIJIOKEHUE Ha JIOCKE.
Hanpuwmep: | attend lectures, seminars and tutorials. | got member-
ship card. | like eating out and buy take-away food. Ha crome e-
*aTb OyMakKKH C BpPEMEHAaMH, B KOTOpPbIE HYKHO IOCTaBUTh JaHHBIC
NPEATIOKEHUS. YUYaCTHUK KOMAaH[bl, KOTOPBI MHPaBUIBHO CTPOMUT
peaoxenue, nonyyaer 6ami. B aToil urpe Taxke orpadaTeBaroTCs
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JIEKCUYECKHE HABBIKM U TOBTOPSETCS CIOBapbh, U3y4aeMbIl B Tede-
HUE roja.

Hnst oTpaboTKK JIEKCHKH TaKke ONpPEeAeIUTh TEMY, KOTOPYIO
noBTopsiere: My university life, eating habits, my working day. Crty-
JICHT BBIXOJMT K JIOCKE W pacCKasblBaeT KaKoi-miubo QaxT, cBs3aH-
HBIM ¢ JaHHOM Temol. CTy/IeHT, KOTOPBIA COTJIACEH C YTBEpPXKIACHH-
€M, TOXKE€ BBIXOJMT M paccka3biBacT CBOM (hakT. Eciu HUKTO HE BBI-
XOJMT, HEOOXOIUMO MpHUAyMaTh HOBBIH (akt. Mrpa mpomgomkaercs
10 TE€X IOop, IMOKa HE BBIﬁHYT BCC CTYACHTEIL.

Jliist moBTOpeHus pasHUIlBl Mexxay past simple/ past continuous
MOYKHO TIPEATIOKHUTH CTYAEHTY paccka3zaTh O TOM, YTO WHTEPECHOTO
ObLJIO BYEpa, KOTJa OH el B yHHBepcuteT win gomoit. When | was
going at the university by bus, | saw a woman with four dogs. Taxas
rmojaya TeMbl TPEACTABIAETCS CTyIAEHTaM Oojiee WHTEPECHON u
[IPAKTHUKO-OPUEHTUPOBAHHOM.

C 1enpio MOBTOPEHHS CTENCHEH CpaBHEHUS M aHaW3a CcoO-
CTBEHHOM METOINYecKor pabOThl MOJKHO BBIAATH CTYIEHTaM JUCTHI
Oymarm, HamucaTh Ha HUX mpuiararensasie: clever, curious, intelli-
gent, smart, attentive, reliable, hardworking, funny, humorous. Cry-
IeHTaM HeobxomauMo coctaButhk Bompoc. Who is the most hardwork-
ing/intelligent in our group. 3aTem CTYIEHTHI JOJDKHBI BIIHCATh HMs
CaMoro BHHMATEIIBHOTO WJIHM JIF0OO3HATENBHOIO CTyAeHTa. MOXXHO
TIPUHECTH HEOOJbIINE MPU3bl U BPYYUTH UX 32 HA3BaHHYIO HOMHHA-
nuto. Kak moka3piBaeT MpakTHKa KKIBIH CTYAEHT MOJTydaeT HOMH-
Haruio. J{axke ciaOple CTYAEHTHl BBHIMTPHIBAIOT B HOMWHAIMIX: Ca-
MBI CHOPTUBHBIM, CaMblii CMEIIHOM, CaMblil TBOPYECKUH, CaMbIi
MY3BIKaIIbHBIA U T.1I.

Juia ananmu3a coOCTBEHHON METOAMYECKOH paboThl M OTPabOTKH
CTeTeHell CpaBHEHUS MOXKHO NPEIJIOKUTH CTYISHTaM paccKasaTh
camMoe MHTEpPECHOe, CIIOKHOE, 3allOMUHAIONIee 3a/laHue Ha YPOKax
MHOCTpaHHOro s3b1ka. The most interesting task for me was/ the most
difficult task for me was/ the funniest task | have ever had. Moxto
MPEUIOKHUTE CTyJIEHTaM TIOWTPaTh B Ipenckaszarens. B aToit urpe
oTpabaThIBaeTCsl YCIOBHOE HAKIIOHCHWE M aHAIM3UPYIOTCS MHEHUS
CTYJIEHTOB, OTHOCUTENILHO MPOBEAECHHBIX 3aHsaThi. Kaxxnplil cTyaeHT
JOJDKEH HamucaTh Gpasy, koropas HaunHaercs co cioB if | were an
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English teacher | would. CrynenTam mpemnaraercss BHOCUTh MHTE-
PECHBIC NACHU U MPEIAJIOKCHUA, KOTOPLIC C UX TOYKU 3PCHUS CI10c00-
CTBYIOT Ooniee 3((EeKTUBHOMY OBJIAJICHUIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M
MOTHUBHUPYIOT CTyJCHTOB M3y4aTh HHOCTPAHHBIC SI3bIKH.

MOHO BCIIOMHMTH YXOAAUIMM y4eOHBIH rof. [ns kaxmoro
CTYJIEHTa IEPBOKYPCHMKA IEPBBII I'0Jl B YHUBEPCUTETE MPEICTABISI-
eT co0oii BEI30B M MCITBITAHUE, KOTOPOE NAPUT KaK MPHUSTHBIC, TSKe-
JIbIC MOMCHTBI U CUTYyallH. HCJII) 3aJaHusg COCTOUT B TOM, ‘ITO6LI
IIoOMOYb CTyACHTaAM OINYTUTH padoCTb OTTOro, 4TO €€ OAHO MCIIbI-
TaHWE B BHUJIC YCIICIIHO MPOWUJEHHOr0 y4eOHOro roja MOIAXOIUT K
KOHILy, ¥ OHU CIIPABWINCH C HUM JOCTOWHO.

Kaxnomy cTyneHTy BbIIATh CTHKEP, TJI€ OH 3alMCHIBAET CaMOE
3aroMHUHarolee coobITHe B yxosaiieM rofy. C ogHOH CTOPOHBI 3TO
CO3JA€T MOJIOKUTEIbHYI0 MOTHBALIMIO, C IPYIOM CTOPOHBI MOXKHO
otpaborats Bpemst Present perfect. Hampumep, this year | have taken
the first place, | have met my best friend, | have entered the universi-
ty, | have passed session well, | have become first-year student, |
have visited China. Pe6sitam OymeT HHTEPECHO MOAENTUTHCS CBOUMHU
BOCIIOMHUHAHUSAMU U IMIPOYUTATh O JOCTHXKCHHAX CBOUX OIHOKJIIACC-
HUKOB.

CTyneHTsl C PHTY3Ma3MOM YYacTBYIOT B TaKOM 3aJJaHUH, KaK
HammucaTtb IMOCJIIaHUE CBOMM IIPEEMHHKAM. KEDK,I[BIIZ CTYACHT 3aI1oJI-
HACT JJUCTOYCK C TPEMs COBETaAMU a6I/ITypI/ICHTy, po KU3Hb B YHU-
BEpPCUTETE HA AHTIMICKOM s3bIKe. OOBIYHO CTYNEHTHI MHUIIYT O
CIOKHOCTSIX, ¢ KOTOPBIMH TPHILIOCH cTonkHyThes: | had to do all
laboratory works, | passed exams two times because | missed clas-
ses. OmUCHIBAIOT MOJIOKHUTENLHBIE MOMEHTHL: | became more respon-
sible, now | can cook well, | found new friends, there are a lot of in-
teresting events at the university. Bmecto Kamcysbl HUCIOIb3yeTCs
IIJIaCTUKOBas 6yTLIJ'IKa, KyJda MOKHO ITOJIOXXUTb HeOOoIbIINE CYBCHHU-
pBL.

[Iporecc oOydeHuss HHOCTpPAHHOMY SI3BIKY MOXKET OCYIIECTB-
JIATBCA C IMOMOILIBIO pPa3HbIX METOAUK. OC00EHHOCTBIO MNPpUMCHCHUA
HUrpoBOro MeroJa il 3aKpCIJICHUSA HpOfIZ[CHHOFO Marepualia Io
HU3YUYCHHBIM TEMaM SBJISACTCA TO, YTO MOMHUMO JOCTHUIKCHUS MMOCTAB-
JICHHBIX 06yqa10m1/1x L[eﬂeﬁ, BKJIIOYAET B ce0d U COpeBHOBaTGHLHLIﬁ
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ACIIEKT, KOTOPBIM CTUMYJIUPYET MO3HABATEIBHBIE IIPOLECCHI, 103BO-
JISIeT ONPEACINTh COOCTBEHHBI YPOBEHb SI3BIKOBOW MOITOTOBKHU, U
TaKUM 00pa3oM MOJICKa3bIBATh MTyTH COBEPIICHCTBOBAHUS SI3BIKOBBIX
HAaBBIKOB U YMEHM.
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OmHuM 13 BaXKHBIX aCIEKTOB B JKW3HU COBPEMEHHOT'O 0OIIe-
CTBa SIBJISIETCS pekiiaMa, KOTopasi MPeACTaBIisieT co00H KOMMYHHUKa-
THBHO-COIIMANTGHBIA W JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUNA  (EeHOMEH.
K HacrosmemMy BpeMeHH MOXXHO BBIAEIUTH DS HAIPABIICHHUMA, CBS-
3aHHBIX C M3YYEHHEM PEKIAMHOTO TEKCTa: JIMHTBUCTHYECKUE HC-
CIIEZIOBaHHS BEpOANBHON COCTABISIOMIEH W CHEMU(PUKH PEKIaMbl
(H. H. Koxtes, lO. K. [Tuporosa, I1. b. ITapmma u ap.); ocodbeHHO-
CTH PEKJIAMHBIX TEKCTOB C YYE€TOM IKCTPAJTMHTBUCTHYECKUX COCTAB-
maromux  (E. B. Mensenera, B. B. YuenoBa, U. B. Crapsix,
E. ®. TapacoB u np.); ucclieoBaHUs MEXaHU3MOB PEUEBOT0 BO3CH-
crBus B pexinamHbix Tekctax (H. A. Octpoymko, A. A. I'opsues,
C. O. MakeeBa u nip.).

Kak wm3BecTHO, mMparMaTH4ecKWid acheKT PeKIaMHOT0 TEeKCTa
HEMOCPECTBEHHO MPOSBIISAETCS B €r0 OpraHu3alluy, T. €. B BEIOOpe
rpaMMAaTHYECKUX U JIEKCUUYECKUX EAUHUL, CTUJIUCTHYECKUX MpHéE-
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MOB, CHenU(UIECKOM CHHTAKCHCE, OpraHH3alHu{ MEeYaTHOTO MarTe-
puana, UCTIOJIb30BaHUH 3JIEMEHTOB Pa3INYHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM.

B naHHOHN cTaThe NpeANpUHUMAETCS IIONBITKA PEeau30BaTh
METOJIOJIOTHIO TPETHETO U3 BBIIIEYNOMSAHYTHIX HalpaBlIeHUH Hccie-
JIOBaHHA PEKIAMHBIX TEKCTOB MPUMEHUTENBHO K HOBOMY JIMHTBH-
CTUUYECKOMY MaTepHaly, a UMEHHO: NPOBECTH CPaBHUTENBHBIA aHa-
JIU3 PEKJIAMHBIX TEKCTOB BBICIIMX Y4EOHBIX 3aBEEHHH JBYX CTpaH:
Poccun u CIIIA, BBIIBHUTH JIMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH MeXa-
HH3MOB PEYEBOI0 BO3/IEHCTBHUS B JJAHHBIX TEKCTaX.

Marepuanom Hamiero ucciaeaoBaHus mocayxkuan 120 pexmam-
HBIX TEKCTOB POCCHMCKHX U aMEPUKAHCKHUX YHUBEPCUTETOB. AHAIU3
PEKITaMHBIX TEKCTOB BKITIOYAET B €0 CIEMyIOIINE COCTABIISIOMINE:

1) Onpenesnienne CTPYKTypHOTO COCTaBa TEKCTOBOIO COOOIIe-
HUAL

2) BoisiBrieHUE KITFOYEBBIX PEKJIAMHBIX CTPATETHiA.

3) XapakTepucTHKa peKJIaMHbBIX TPUEMOB Ha Pa3HBIX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX.

[IpuBenem ananmu3 Hambollee TUIMUYHBIX, C HAIEH TOYKH 3pe-
HUSl, PEKJIAMHBIX TEKCTOB BBICIIMX Y4YE€OHBIX 3aBEICHUN IO JaHHOH
cxeMme:

PexnamMupiii TekCT MOCKOBCKOT0 (pHAHCOBO-IOPUIMYECKOTO
yuuBepcutera [MOCKOBCKHIA (HPHHAHCOBO-IOPUANICCKUI YHUBEPCH-
Ter: caiT: https:// www...] umeeT Claeayromnyo CTpyKTypy: 3aroio-
BOK «Mockosckull puHancoso-1opuoudeckuti YHueepcumemy, 3aTem
OCHOBHON TeKCT «Obvsagisem Habop cmydenmog Ha camvie [IPE-
CTIDKHBIE CIHIELTHAJIBHOCTH», «KOJUIEIDPK, BBICHIEE u
BTOPOE BbBICIIIEE OBPA30OBAHHUE», a Takxe 3x0-¢pasza «l oc-
ounnomy», «Omcpouxa om apmuuy, «Tpyooycmpoticmeoy. Jlamee
UIET KOHTaKTHas MH(opMauus By3a.

B ocHOBHOM TeKCTe cienyeT OTMETHTh MCIOIb30BaHue (hOPMBI
MIPEBOCXOAHOM CTEMEHU «camble NpecmudiCHble», 9YTO XapaKTepU3yeT
JAHHBIN BY3 KaK UCKJIFOUUTENBHBIN, @ TaK)Ke IPOTHBOIIOCTABIISIET €r0
IpYrUM OOBEKTaM M BbI3BIBAET ACCOLMATHUBHYIO CBSA3b C KOHLEIITOM
«maepctBo». Crlenyromui OYEeBUAHBIA NPUEM — TEKCTOBO-
KOMITO3UTHBIH, BBIPaKEHHBIA B UCIIOIB30BAHUHU TpaUuecKOl UTPBHI,
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a WUMEHHO MPUPTOBOrO pa3luyMs, YTO TO3BOJSIET peain30BaTh
CTpaTeruio yrnpasieHNss BHUIMAHHEM 1 MHEMOHUYECKYIO CTPATEruIo.

B 3x0-(pasze npeacTaBieHbl MPEeUMyIIECTBa JAHHOTO Y4€OHOTO
3aBEACHUS, KOTOPhIC BBIPAKEHBI B CHHTAKCHYECKOM MpHEME Map-
LEIUISAIUH, CO3/IaloNiel 0oee 3aIOMUHAIOIIMICS 00pa3; HaJIHUIIO pe-
anu3anys MHEMOHMYECKON cTpaTeruu. B kadecTBe WILTFOCTpaLlUy K
TEKCTY MPEJICTABIICHbI CYACTIIMBbIC CTYJEHTHI JAHHOIO By3a, YTO HE
MOXET He IMpHBIEYh BHUMaHHE OYAYIIUX CTYIEHTOB, HO JIAHHBIN
HeBepOaIbHBI KOMIIOHEHT HE MMEET CEMaHTUYEeCKOTO EJMHCTBA C
TEKCTOM.

CrnenyommM paccMaTpuBaeMbIM MPHUMEPOM SIBJISIETCSI peKiiaMa
Kazanckoro ®enepanbHoro YuuBepcutera [Kaszauckuii (ITpu-
BoJDKCKHid) DenepanbHblii YHHBepcuTeT: caitt: https:// www...].
B cTpykType NaHHOrO pEKIIaMHOIO TEKCTa OTCYTCTBYET OCHOBHOM
TEKCT W 3X0 (paza, MOAITOMY BHHMAaHHUE ajpecara HalpaBJICHO Ha
3arojioBOK « Ymum npownoe u cmompum 6 6yoyujeey, KOTOpblii MO-
XEeT BBICTYIATh B KAUECTBE CJIOTaHA.

JlaHHBIN mpuMep SABJISIETCd MHTEPECHBIM TEM, YTO 37ECh HC-
MOJB3YyeTCS TAaKOW JIEKCHUECKUH MpHUEM, KaK aHTOHMMHYECKas Iapa
(npormioe-Oymyrmee), HO HE B 3HAUYECHUH MPOTHUBOIIOCTABIICHUS ABYX
SI3BIKOBBIX €IMHMII, a BBIIONHAOLIAS CBA3YIOUIYIO (YHKLHMIO 3Hade-
HUHl (peanu3anus CTpaTeruu AUCaccoLMupoBaHus). Mcnonp3oBaHue
[JIaroJIOB B UMIIEPATUBHON (OopMe, a TaKXKe HCIIOIb30BaHUE MECTO-
HUMEHUS «Mbl» SBIISIOTCS HHCTPYMEHTAMH JTUCKYPCUBHOI'O IO3HIIMO-
HUPOBAHUS.

Kpome TexcToBO# cocTaBisiromel, mpeacTaBieH HeBepOaTbHBII
KOMIIOHEHT B BHUJE M300pa’KEHHs IEBYLIKH, CMOTPSILEH BIaslb, 4TO
3acTaBIsieT 3aAyMaThcs «A Kakoe Oyoyujee @vlOepeuib Mbl/Gbl?y.
B nanHoM mpumepe TEKCT ¥ U300pa)keHue HOCAT (GYyHKLHIO B3aUMO-
JONOJHEHHs, T.K. rep0 yHHUBEpCUTETa MepelacT CMBICI MPOLIIOro
(TIOCKOJIBKY MCIIONIB3YETCSl [0l OCHOBAHHUSI YHUBEPCHUTETA), a JIEBY LLI-
Ka — Oyymiero.

B cnenytomem npumepe MOCKOBCKOIo aBHALIMOHHOIO HH-
cTuTyTa [MOCKOBCKHI aBUAIIMOHHBII HHCTUTYT (HauMOHANBHBIN
HCCIIeIOBATEbCKUI yHHUBepcuTeT): cailT: https:// www...] npen-
CTaBJIeHa MOJIHAsI CTPYKTYpa PEKIaMHOIO COOOIIEHHUSI, 8 UIMEHHO 3a-
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TOJIOBOK «Bwibupail npogeccuro 6yoywe2o», OCHOBHON TekCT «IIpu-
émnasn komuccus omxpoima! #MAUBUJIETBRY/[VIIEE», 3x0 dpa3a
«3axoou & epynny «llocmynu ¢ MAH» u 6y0v 6 xypce meponpus-
muii!y.

3aronoBok mpeAcTaBieH B GopMe MMIEpaTHBa, YTO SIBISCTCS
TUIINUYHBIM JId PEKJIaMHBIX TCKCTOB, IOCKOJILKY HOI[O6HBI€ KOH-
CTPYKIIUM HE TOJNBKO MPUBJIEKAIOT BHUMaHUE YATATENSI, HO U o0Ja-
Jaf0T WUTOKYTUBHOM CHIIOW, MOOyXjaasi ajapecara K JelcTBHIO. B
JAHHOM cJIydae peaju3yercsi CTpaTerusl MpsSMOro BIHMSHHUSA Ha IPO-
EeCC MPUHATUA PCILICHUSA.

B OCHOBHOM TEKCT€ WCIONB3YIOTCS TaKHE TEKCTOBO-
KOMITIO3UTHBIC HpI/IéMBI, KaK MHOCHUCTCMHBIC BKpAIlJICHUA B BUAC #n
rpadoHbl (M3MEHEeHUe MIpU(Ta W OTCYTCTBUE MPOOEIOB B CIIOBaX).
Janaple TPUEMBI CIIOCOOCTBYIOT TOBBIIIEHUIO 3KCIPECCUBHOCTU
TEKCTa W MPHUBJICKAIOT BHUMAHUC 6y21y11H/IX CTYACHTOB, a TaKXeE
00ecIeunBalOT peaau3alio CTPATeruy YIpaBiIeHUs BHUMAHUEM U
KPUTUYHOCTBIO. ClIeyeT OTMETUTh, YTO CUMBOJI # HCIOJIb3YyeTCs He
Clly4aifHO, IIOCKOJIbKY OH 0003Ha4aeT X3IITET, T.€. KJII0YEBOE CIOBO
win ¢pasy A1 UCHONB30BaHUS B COLMAIBHBIX CETAX, YTO ceifdac
OYEHb MOMYJSIPHO CPEAU MOJIONEKU. MBI MOXKEM IPEAIOIO0XKHUTS,
YTO aJPECcaHT UCIOJIB3YET CIOBO «Oulem» B IBYX 3HAUCHHUAX: INPS-
MOM M NIEPEHOCHOM. B mpsMoM 3HaueHHM JaHHas JIeKceMa HCIOb-
3yercsi, 9TOOBI TepeaaTh Cenu(puKy BHICIIET0 YIeOHOTO 3aBEICHHUA,
CBSI3aHHOTO C aBHWaIMedl. B mepeHocHOM 3HaYeHWH (JICKCHYCCKUI
mpuéM — MeTadopa co CTEepTO 00pa3HOCTHIO «OMIIET B OymyIee)
peanusyer CTpaTeruio acCOLMHUPOBAaHUS U MHEMOHHUYECKYIO CTpaTe-
THIO.

B sxo-(hpase Taxxke HCHONB3yeTCA UMIEPATUBHAS KOHCTPYKLIUS
1 100aBJIEH CUHTAKCUYECKUH MPHEM: HCIOJIBb30BAaHUE COUYMHUTENb-
HOM CBSI3U B MPEIJIOKEHUH AJIs1 O0Jee TaKOHWYHOTO 3BYYaHus Ipe-
JIOKEHUSI.

U3o0paxeHue B pexnaMe sBISETCS TUIMYHBIM, HO, TEM HE Me-
Hee, TApMOHUYHO JIOTOJIHSIET BepOaIbHbIH KOMIIOHEHT.

Hanee, xorenoch Obl 0OpaTUTh BHUMAaHNE Ha HECKOJIBKO aHTIIO0-
SI3BIYHBIX PUMEPOB PEKIIAMHBIX TEKCTOB.
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B Cmnudopackom yuusepcutere (Stanford University)
[Stanford University: caiit: https:// www...] mpeacraBneHo ciemy-
Iolllee PEKIaMHOE COOOIIECHHUE: 3arojoBOK «Admission», OCHOBHOM
TekeT «Stanford students come from across the U.S. and the world,
representing diverse experiences, backgrounds and cultures», »xo
¢dpaza «7,056 Undergraduate Studentsy, «Class of 2021 from 76
countries + all 50 states», «9,368 Graduate Studentsy. B nanaom
cllydae MHTEpEeC MPEICTaBIsIeT OCHOBHOM TEKCT U 3X0-(hpasa.

B OCHOBHOM TEKCT€ HCIOJIb30BAHUE COUMHHUTEIBHON CBS3HU, a
Tarke Hanuuue snutera «diverse experience» sBISIIOTCS HWHCTPY-
MEHTaMH pealn3alii CTPATErny YIpPABJIEHHS BHUMaHHEM WM KPH-
THYHOCTBIO.

B 3xo-(pa3e oCHOBHOH yIoOp Aeiacrcs Ha MIPy YUCIaMH, I10-
CKOJIBKY MaHHBIA TPHEM CO3/A€T KOHTPACT M TOTYEPKUBACT YHH-
KaJbHOCTh 00BEKTa PEKIAMUPOBAHUS Yepe3 CTPATETHIO acCOIUUPO-
BaHUSI.

B kavecTBe WM300pakeHHs ObBUIM BBHIOPAHBI CTYACHTHI JTOTrO
YHHBEPCUTETA; OYECBUIHO, YTO HeBepOANbHbBIH W BepOabHBI KOM-
MTOHEHTHI BHITOJTHSIOT CBA3YIONIYIO (DYHKIIUIO.

Eme omaum npumepom siBisiercss CeBepo-3anmaJHblii yHUBeEp-
cuter (Northwestern University) [Northwestern University: caiir:
https:// www...]. B pekIaMHOM TEKCTe IIPEICTABIEHBI 3ar0J0BOK
«Abouty, ocrosnoit Tekct «\What makes us unique is what makes us
Northwesterny, sxo-dpasa «Northwestern’s history».

B OCHOBHOM TekcTe MpeACTaBIeH MPUEM CHHTAKCUYECKOTO IMa-
payienu3Ma, a MIMEHHO HCIIONb30BaHUe aHa(Opbl, YTO CIIOCOOCTBYET
Ooyiee YETKOMY BOCIPHUSTHIO W TMOHUMAHHIO TEKCTa (peanu3anus
CTpaTeruy yrpamJicHHUs BHUMaHHEM, KPUTHYHOCTHIO U MHEMOHHUY e-
ckoli cTpaterun). Takke MPUMEYATENBHO TO, YTO UCTIONIB3YEMOE Me-
CTOMMEHHE «US» MOTYEPKHUBACT OOIIYIO CIUIOYSHHOCTh KOJIICKTHBA
YHUBEPCUTETA.

B 3akmroueHne X0Tenoch Obl OCTAHOBUTKCS Ha npumepe Kanm-
¢opumiickoro ynusepcurera B Can-uero (University of Cali-
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fornia, San Diego) [University of California, San Diego: caiit:
https:// www...], pekiamHOe COOOLICHHE KOTOPOro OONajaer cie-
JyIOIIell CTPYKTYpO#: 3arolioBOK «Are you Curious?», OCHOBHOM
tekct «At UC San Diego, we constantly push boundaries and chal-
lenge expectations. If you re curious and not afraid to take risks, this
is the university for you. Whether you're ready to fill out the applica-
tion or planning ahead, all the information you need is here! », a
Takxke 3Xo-¢pasa «Learn morey.

3aroioBoK mpenacraBieH B (opMe BOMPOCHTENBHOTO MPEIo-
JKEHUSI, YTO 3aCTaBJISIET aJpecaTa 3ayMaThCsi M HEBOJIBHO OTBETHTH
Ha Bompoc. B maHHOM cityyae peanusyercsl CTpaTerds yrnpaBleHUs
BHMMaHHEM M KPUTUYHOCTBIO. Kpome TOro, Mbl BUJUM HCIOIb30Ba-
HUE TAKOTO TEKCTOBO-KOMITO3UTHOI'O MpHUéMa, Kak rpadudecKasi ur-
pa, TO eCTh BBIIEICHUE TEKCTa APYruM mpudToM (peanuzarysi MHe-
MOHHUYECKOW CTPATETHH).

B ocHOBHOM TekcTe clenyerT o0paTHTh BHUMAHHUE Ha JIEKCHUYe-
CKYIO COCTaBJISIONLYIO: ciioBa «for youy, «you need», koropsie aape-
COBaHBI OYIYIIMM CTYJCHTAM M HUMEIOT JIMYHYIO HANpaBJICHHOCTS,
T.€. IOMOTAIOT PEATHU30BATh CTPATETHIO ACCOIIMHPOBAHHOCTH.

B nanHOM mpumepe M300pa’keHHE JOMOIHSIET TEKCTOBYIO CO-
CTaBIISIONIYIO0 C UCIOB30BAHUEM HMIICPATHBA: CTYJACHTHI MPU3bIBA-
0T K JIEHCTBUIO YHTATENEH, paclolararoT K cede, MOTUBUPYIOT U
TOTOBBI TIOMOIIIb, MO3TOMY BepOalbHBIA W HEBepOAaTbHBIN KOMITO-
HEHTHI HAMPSAMYIO CBSI3aHBI IPYT C IPYTOM.

IIpu comocTaBlieHMH PEKJIAMHBIX TEKCTOB JBYX CTpaH Hamu
OBLTH BEISIBIICHBI s OOIIMX TEHICHITHIA:

1. Wcnions30BaHNE UMIIEPATHBHOW KOHCTPYKIIMH B PEKITAMHBIX
TEKCTax SIBISICTCS HanOoliee YaCTOTHBIM MPUEMOM B PYCCKOM BapH-
anTe — 50%, MOCKONIbKY PYCCKOSI3BIYHBIE PEKITAMHBIC TEKCThI HMEIOT
Oosee KOpOTKHE, YeTkre (pa3bl, YTOOBI BU3YAIbHO MPUBIIEYL OOITh-
nee BHUMaHUe OyyIIUX CTYJIEHTOB. B aHTIIOS3BIYHBIX TEKCTaX UM-
nepaTuB MPUCYTCTBYET Jullb B 25% mnpumepoB. B aHrnos3praHoM
BapHaHTE BBICOK YACIbHBIA BEC CIOKHOCOYMHEHHBIX U CIIOXKHOIIOI-
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YHMHEHHBIX KOHCTPYKIUI — 73%; B pycCKOSA3BIUHOM pekiiaMe X Bce-
ro — 5%. MBsI cunTaeM, 4TO 3TO MOXKHO OOBSICHUTH IKCTPATUHTBH-
crudeckuMu (pakropamu. BoNBIIMHCTBO TEKCTOB peKJIaMHBIX COO0-
mennii B CIIIA npencrasiieHsl Ha BeOcalTaX BBICIIUX y4eOHBIX 3a-
BE/ICHUH, TOATOMY KOJIMUECTBO TEKCTA 3aJI0’KEHO B OOIIYIO IICHOBYIO
KaTeropyio caiiTa, a pycCKOA3BIYHOM BapHUaHTe oTMedaercs Oolbliee
KOJTMYECTBO MMEHHO TEYaTHOW PEKJIaMBbl, KOTOpasi OTJIENbHO MyOITH-
KyeTrcsl OT caiiTa, 4YTO MMEET OrPpaHUYEHHMsI 10 TEKCTOBOM COCTaBJIS-
fouieli. OTMETHM Taxke, YTO CTpaTerusl MPHUBJICUYCHHUS BHUMAaHHUS
peanusyerca B PYCCKOSI3bIYHOM BapHaHTE ITOCPEICTBOM KpaTKON
(pa3sl (corana), a B aHTJIOA3BIYHOM — TTOCPEACTBOM DPa3BEPHYTHIX
KOHCTPYKLIM.

2. IlpeacraBnenre CTaTUCTHYECKUX JAHHBIX B PEKJIAMHOM CO-
OOIIIEHNH ABISETCA TOMYJISIPHBIM JIEKCHYECKUM TPUEMOM, KOTOPBIi
ncnonb3yercs B 65% aHTIOA3BIYHBIX TEKCTOB U 38% pyccKOs3bIU-
HBIX TE€KCTOB. JlaHHBIN MpUEM HE TOJILKO MPHUBJIEKAET ajapecaTa BU-
3yaJbHBIM 00pa3oM, HO M IOKa3bIBAET PE3yJIbTAThl, KOTOPHIE IOJI-
YEepKUBAIOT CTATYCHOCTh YU€OHOI'O 3aBEIECHUSI.

3. OTIUIHATETHFHON YePTON PEeKIaMHBIX TEKCTOB 00pa30BaTElb-
HBIX YCIYI SIBJISIETCSl 4acToe YHNOTpeOJleHHEe MECTOMMEHUH «mbly,
«8bl», «Mbly. B PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTaX «/mbl» HCHONB3YIOTCS B
30% cmygaeB, «8b1» B 6%, a «mvly B 3%. MecTonMeHue «mol» UMe-
€T SIBHOE MPEUMYIIECTBO, TaK KaK aBTOPHI PEKIAMHOIO COOOIICHUS
CTapaloTCsl BBHICTPAaUBaATh OOIIEHHE C MOJIOAEKBIO (OCHOBHOW aymu-
TOpHEH, KOTOPas MOXKET 3aUHTEPECOBATHCS B JTaHHOM NIPOAYKTE) «HA
PaBHBIX», YTOOBI PACIIONOXKUTH U TOKa3aTh CBOE NPY>KEMOOHOE OT-
HOLIEHUE K KaXJI0My. MeCTOMMEHHUE «BbI», HAIPOTHUB, MPEIoJara-
er Oornee GopmanibHOEe U ouIHAIEHOE OOIIeHHe. B aHTI0s3pIYHOM
BapHaHTEe Mbl HE MOXXEM OINPEAEIUTh TOYHOE MPOLIEHTHOE COOTHO-
LICHUE WCIIOJIb30BaHUsI MECTOUMEHHN «Mbly U «8bly, TIO3TOMY 00b-
€IMHUM HMX B OAHY rpynmy. TakuMm o0pa3oM, B TEKCTax aMepHKaH-
CKHX BY30B «mbl/6bl» UCHIONB3YyeTCs B 17% ciydaes, a «uwul» B 34%.
ITockonpKy MECTOMMEHHE «MbI» SIBJISIETCSl HAauOoJIee MOMYJISIPHBIM B
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AHTJIOS3BIYHBIX TEKCTaX, Mbl MOXKEM MPEINONOKUTh, YTO 3TO CBs3a-
HO C T€M, YTO aHTIMHCKUHN S3bIK 00J1alaeT MHTEPHAIIMOHAIBHBIM X a-
pakTepoM B cepe nepenaun nHGpOpMAaIKM, TTO3TOMY TaHHOE MECTO-
MMEHHE BBIONHACT (QyHKIUIO 0o0benmuHeHus. Kpome Toro, momo0-
HBIM 00pa3oM aBTOPHI PEKIAMHOTO COOOILEHHUSI CO3JAI0T MPECTaB-
JICHHE 00 YHUBEPCUTETE KaK O CIUIOYEHHOM KOJUICKTHBE JIHOZCH,
pa3AeNAIoNINX ONpeaeEHHbIC IGHHOCTH U HHTEPECHI.

4. Yro kacaercsi rpapuueckux 0COOCHHOCTIX 0(hOPMIICHUS TEK-
CTOB, B PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTaX MPUCYTCTBYET OOJbIlee KOJHYe-
CTBO PEKJIAMHBIX COOOIIEHHH C pa3TMYHBIMU MIpUPTAMHU ISl TIPU-
BIICUCHHS BHUMaHUSI — 65%, B aHTJIOS3BITHOM BapHaHTE WCITONH30-
BaHUE MOJ00HOTO poja Tpad)OHOB BHISIBICHO JHUINL B 26% TEKCTOB.
B pycckom BapmaHTe 0OHApY>KEHBI TAaK)KE HHOCHCTEMHBIE BKparuie-
HUA B TCEKCT, 4Y€rO HE O0Ka3aJloCb B AaHIJIOA3BIYHBIX PEKIAaMHBIX
TEKCTax.

5. Hcrnonp30BaHne pUTOPUKO-CTUIMCTHUECKUX MMPUEMOB (ST TE-
TBI, MeTadopsl, aHa(OphI, CPABHEHHUS, YCTONIMBEIC BBHIPAYKCHUS) SIB-
JIieTcs TOBOJIBHO TOMYJISIPHBIM PEKIIAMHBIM XOJIOM B PYCCKOS3BIYHBIX
TekcTax — 17% cirydaeB, a B aHTJIOSI3BIYHOM BapHaHTE KPYT MPHEMOB
cy)kaeTcsl, ocTaeTcs JIMIb aHadopa, cpaBHeHue, amuTeT) — 9%.

7. B aHTIIOA3BIYHBIX KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTAaX BEpOATbHBIA U
HeBepOasIbHBIM KOMIOHEHTHl B 61% cilyyaeB BCTYHAlOT B CIIOXKHOE
B3aMMOJICHCTBHE W COCTaBIIIOT HENENTUMOE CEMaHTUYEeCKOe €IMH-
CTBO C TEKCTOM. B pYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTaX MBI BCTPEYANN JAaHHBIN
(denomeH pexe — B 43% TEKCTOB, OCKOJBKY BepOalbHBIA U HEBEp-
0anbHBIA KOMIIOHEHTHI HECYT (DYHKITUIO JOTIONHEHUS.

8. HamOonee momynsipHBIMH B PYCCKOS3BIYHBIX PEKIAMHBIX
TEKCTaX SBISIOTCS CIENYIONIUE CTPAaTerHh: AacCOIMUPOBAHUS,
yIpaBlieHUs] BHUMaHWEM, IMCKYPCUBHOTO IIO3WIIMOHUPOBAHUSA, a
TaKk)Ke MHEMOHHMYECKass CcTparerus. B aHTIOA3BIYHOM BapHaHTE B
OCHOBHOM DEajM3YyIOTCsl TaKHE CTPATEruy, KaK CTpaTerusl ynpasJie-
HUSI BHUMaHHEM, KDUTUYHOCTBIO BOCIIPUSTHS U aCCOLMUPOBAHUSL.
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Takum 00pa3zoM, MOABOMAS WTOT BBHIIICCKA3aHHOMY, OTMETHUM,
YTO B PYCCKOSI3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX BBICIIUX YYEOHBIX 3aBe-
JeHUH TpeobiiafiaeT MCIONb30BAHUE Pa3IMYHBIX MPUEMOB Ha pas-
HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX M JieflaeTcsi ynop Ha Oojee KpaTKoe H3Jo-
XKeHue MHpopManuu. B aHTIOS3BIYHBIX PEKIAMHBIX TEKCTaX YHU-
BEPCUTETOB, HANPOTUB, TEKCTOBAsl COCTaBIISAIONIAas Ooyiee 00BEMHA;
aBTOpPBI PpUOEraroT K OoJiee OrpaHMYEHHOMY HHCTPYMEHTAPHIO CTH-
JUCTUYECKUX TpreMoB. HeBepOanpHbIii KOMIIOHEHT CITY)KUT CBS3Y-
FOIIIM 3BEHOM B IOHMMaHHUH PEKJIAMHOTO COOOIIEHHUS ayJUTOPHEH.

JanHble 0cOOEHHOCTH OOBSICHSIIOTCSI TEM, YTO B aHTJIOS3BIYHBIX
TEKCTax BepOanu3alys TPaJUIMOHHO TMPEIIECTBYET CO3/IaHUI0 00-
pasza, 4To 00YCIIaBIMBACTCS JIAKOHUYHOCTHIO M THOKOCTHIO aHTJIN -
CKOro 513bIKa. FIMEHHO II03TOMY OCHOBOW pEKJIaMBbI SIBJISIETCS TEKCT; B
PYCCKOSI3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX, MPEANOYTeHHE OTAAETCS HC-
MTOJIb30BAaHUIO DMOIMOHAIBHO OKPAIIECHHON JIEKCUKH, 4 HE JIOTHYe-
CKUM JI0BOJIaM O KOHKYPEHTHBIX ITPEUMYIIECTBAX BY3a.

Pa3znmuuus, xoropble ObLIM BBISBJICHBI B XOJ€ HCCIIEIOBAaHUS,
OTpa)karoT cHenr(UKy TOJIBKO JHIIb BBICIINX Y4eOHBIX 3aBEIECHUM,
IZie TOATBEPANIIACH MPAMasi 3aBUCUMOCTb COCTABJICHUS PEKIAMHOIO
cOOOIIEHHsI OT KyJbTyphl cTpaHbl. [laHHasi Mopelnb MOXeT OBITh
IpUMEHMMa M K APYIMM CTyIeHsSM oOpa3oBanus. Hampumep, x
CpeAHEMY CHEeLHaIbHOMY M JOMOJIHHUTENbHOMY 00pa30BaHMIO, TAE
BO3MOJKHO BBIABICHHE APYTHUX PA3NM4YUil M HMCIOJIB30BAHHE HHBIX
KOMMYHHMKAaTUBHBIX CTPaTETHil B 3aBUCHMOCTH OT CHeLHH(HUKH TOH
WM WHOW CTYIIEHH, YTO ABJISIETCS MEPCHEKTUBON A JAJIbHEHIIEro
pPa3BUTHUS JAHHON TEMBI.

BUBJIAOT PAOUYECKHIA CIIUCOK
lopsiueB, A. A. MonenupoBaHue peyeBOro BO3AECUCTBUSL B pe-
KJIaMHOM KOMMYHUKanuu : cnenuaibHocTs 10.02.19 «Teopus sa3bI-
Kay | JEccepTalysl Ha COUCKaHHe YYCHOH CTeleHr KaHauaaTa Guio-
noronuecknx Hayk / ['opsueB Aunexceit AnekcanapoBud ; Poccwuii-
CKUH roCy1apCTBEHHBIN Me1aroruuecKui YHHUBEPCUTET
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HA HEA3BIKOBbIX
DPAKYJbTETAX
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npodecCHoHaTbHON ~ MHOS3BIYHOM
MIOATOTOBKE CTYIEHTOB, OO0ydaro-
mmxcs B By3ax PecryOmmkm Kazax-
CTaH Ha HEA3BIKOBBIX CIEIHAIBHO-
ctax. Mcxons U3 mpuOpUTETOB CO-
BpPEMEHHOM 00pa30BaTEIBLHON Ta-
paaWrMbl, aBTOPHI TIEPEOCMBICITH-
BAIOT 3aJlauMl B 00JIaCTH MpodeccH-
OHAJFHOTO WHOM3BIYHOTO 00pa3o-
BaHWA, a B Ka4eCTBE OCHOBHOH IIENTH
WHOSI3BIYHON TIOATOTOBKM Ha He-
SI3BIKOBBIX (DaKylmbTeTax IpeJara-
0T BBeCTH (OPMHUPOBAHUE MEXK-
KYJIbTYpHOU npo¢heccHoHaTBHO-
KOMMYHHUKAaTHBHON KOMTIETEHITUH.
Pa3zpaboTka HAyYHO-METOIUYIECKIX
OCHOB (DOpPMUPOBAHHUS MEXKKYJb-
TypHOH npoheccuoHaIbHO-
KOMMYHUKAaTUBHOM  KOMIETEHIIUU
BBIITYCKHUKOB OyJeT CIIoco0CTBO-
BaTh WX YCHENIHOW WHTETpalid B
MEKAYHApOJHOE MPO¢eCcCCHOHATb-

HOE€ ¥ Hay4HOEe COOOIIEeCTBO.
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PROFESSIONAL FOREIGN
LANGUAGE TRAINING OF
BACHELORS AT NON-
LINGUISTIC DEPARTMENTS

Abstract. The article deals with the
professional foreign language train-
ing of students enrolled in non-
linguistic programs in universities
of the Republic of Kazakhstan. Tak-
ing into consideration the priorities
of the modern educational para-
digm, the authors rethink the tasks
in the field of professional foreign
language education. Thus, the de-
velopment of intercultural profes-
sional communicative competence
should be accepted as the main goal
of foreign language training at non-
linguistic departments.

The development of scientific and
methodological foundations for the
formation of intercultural profes-
sional communicative competence
of graduates will contribute to their
successful integration into the inter-
national professional and scientific
community.
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IIpoucxopsmue B

COBPEMEHHOM

OO0II[ECTBE  COIHAIIBHO-

9KOHOMHWYCCKUEC U3MCHCHU I, THTCHCUBHO PA3BHUBAIOIIUCCS riobanu-

3alIMOHHBIC W HWHTCIPALIMOHHBIC IMPOLCECChI IMPEABABIIAIOT HOBBIC

Tpe60BaHI/I$I K KadeCTBY HHOSI3BIYHOU IOATrOTOBKH CIICIHAJINCTOB

Pa3IMIHOTO HpO(l)I/IJ'IH B BBICIIIHUX y‘{€6HI>IX 3aBCACHHUAX.

B HacTosiiee BpeMsi OT BBIMYCKHUKA JTFOOOT0 By3a (JINHTBUCTH-
YEeCKOr'0, TEXHWYECKOro, IMEAaroru4eckoro) Tpedyercs He IPOCTO
BJIa/ICHHE MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, HO U YMEHHE CBOOOHO HCIOIb30-

51



BaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK B PA3IMYHBIX CUTYAHAX MEKKYIBTYPHOTO
1 ipo(heCCHOHATIBHOTO OOIIEHUS.

KBanuduuupoBaHHbIii COTPYIHUK JOIDKEH 00JaaaTh HE0OXO-
JUMBIMH KOMITETEHIIMSIME JUTS. PelieHus MPo(eCCHOHATBHBIX 3a]1a4,
YCTaHOBJICHUSA HpO(l)CCCI/IOHaHBHI)IX " JIMYHBIX KOHTAKTOB C NPCACTa-
BUTEIISIMU IPYTUX KyJIBTYP.

[portecchl riobanu3anuu, pocT MPOPECCUOHANBHBIX U aKaJie-
MHWYECKUX O6MeHOB CTUMYJIMPOBAJIM TOCTYIATCIbHOC Pa3BUTUC
WHOsI3BbIYHOTO OOpa3zoBanus B PecnyOnmke Kaszaxcran (mamee-PK),
BBIJIBUHYB MHOCTPAHHBIC A3bIKHM Ha HepBBIﬁ IJIaH U IpyuaaB UM CTa-
TyC JCHCTBEHHOI'0 MHCTpyMEHTa (POpMHUPOBaHMUSI MHTEIIIEKTYaIbHO-
r'o TIOTEHIMaa O0IIeCTBa.

HoBrie YCI0BHA TpyJda U XKU3HU MU3MCHUJIM HE TOJIBKO 3aJayu,
HO M BCIO HAIIpaBJICHHOCTb SI3BIKOBOM IIOATOTOBKHU CIICIHUAJIIMCTOB
HOBOT'O BpPEMEHM. YKpEIUIEHHE aBTOpUTETa MOJIOLOr0 IOCyAapcTBa
Ha MEXIyHapoJHON apeHe, KauyeCTBEHHBIH pOCT MU paclIupeHue
MEKIYHApOJHOIO COTPYJHHYECTBA CTajld MPEANOCHUIKAMHU I
OIIpElielICHUsT B KadecTBE INPHOPUTETHON 3a7aud (OpMUpPOBAHUE
MOJMSI3BIYHON U MONMKYJIBTYPHOW JMYHOCTH COBPEMEHHOI'O BBICO-
KOKBaJIN(PUIIMPOBAHHOTO U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOT'O CIIEHAIUCTA.

Ha ceromnsimiamii aeHp B Kazaxcrane pa3pa0oTaHbl MPHHITAIIN-
aJIbHO HOBBIE IOJXO/bI K OPIraHU3aLUN HHOS3BIYHOIO 00pa30BaHUs B
peciryOiinke, BIIEpBble IPEACTaBICHHbIE B MOHOTpaguM akaieMHKa
C.C.Kynanb6aeBoii «CoBpeMEHHOE WHOS3BIYHOE 00pa3OBaHUE: METO-
nonorust u Teopum» [KynanOGaea 2005)], w Hammeamme MIUPOKUI
CIIEKTpP MPUMEHEHUS IPU MHOS3BIYHOIN MOATOTOBKE OyIyIIUX CIIELH-
QJIMCTOB CaMbIX Pa3HBIX HANIPABJIECHUH (KaK B S3bIKOBBIX, TaK M B He-
SI3BIKOBBIX BY3aX).

B pamMkax HOBOro KOTHHUTHBHO-JTMHI'BOKYJBTYPOJIOIHUECKOIO
noaxoza kK o0ydeHuto nHoctpanHbIM si3bikaM C.C.Kynan6aeBoii Ob11
MpEACTaBIeH KOMIUIEKC HOBalUWi: ObUla paciiMpeHa NpenMeTHas
0051aCTh «MHOCTPAHHBIN S3BIK» J0 YPOBHS «HHOSI3BIYHOE 00pa3oBa-
HUE»; pa3paboTaHa «KOTHUTUBHO-TMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUECKasD Me-
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TOJOJIOTHS MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHus, Mpeamnoiaratomas (opmu-
pOBaHUE MEKKYIbTYPHO-KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHLIUH JIMYHO-
CTH CTyJEeHTa 4epe3 COM3yYeHHUE SI3bIKa M KYJIbTYPbl U OOy4deHHe
SI3BIKY Y€pe3 «CHTO» IABYX KYJIbTYp: POAHOW M MHOS3BIYHOM, MpeE-
CTaBJiecHHas B LIEIOM Ha0bOpe METOAOJIOTHYECKUX MPHHIMUIOB (KO-
THUTHUBHBIN, KOHLENTYaJbHbIM, KOMMYHUKATUBHBIA, COLIMOKYJIBTYP-
HBI{, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKUM, JIMYHOCTHO-LEHTPUPOBAHHBIN,
pa3BuBaroie-pedICKCUBHBIN U JIp.).

OnpezeneHHble HAPAOOTKH UMEIOTCS U B 00J1aCTH KOHTEKCTHO-
0a3upyeMoro mpodecCHOHAILHOIO WHOS3BIYHOTO 0Opa3oBaHUs, XO-
TS, CIIEMyeT MPU3HATh, YTO HA JaHHBIH MOMEHT MX CPaBHHUTEILHO
Majo.

[Ipobnema mpodeccronanbHON WHOSI3EITHOM MTOATOTOBKH OaKa-
JIABPOB Ha HESA3BIKOBBIX (PaKyJIbTETax MPHBIIEKIIA Hallle BHUMaHHUE I10
MPHYMHE BO3POCHIMX TPEOOBAHUHM K KOMIICTEHIIUSAM OYIyIIUX CIIie-
[MATMCTOB B PaMKaX WHTErpallid KOMIIETEHTHOCTHOTO TOAXO0Ja B
CHCTEME BBICIIIET0 MPOECCHOHATBHOTO 00pa30BaHusl, & TAK)KEe BBU-
Iy HampaBJICHHOCTH Tporiecca 00ydeHHsl Ha MOATrOTOBKY CIIeHalu-
CTa HE TOJIHEKO CBOOOIHO BIIAJCIONIETO CBOCH Mpodeccuei, HO U To-
TOBOT'O K IMPAKTUYECKOMY HCIOIB30BAaHUIO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA B
pasnuUHBIX chepax MEKKYIbTYpHOW H TpodeccHoHaIbHOU [es-
TENBHOCTH.

[lepen pykoBOACTBOM HES3BIKOBBIX BY30B H MpENOAaBATENSIMHU
WHOCTPAHHBIX $3BIKOB CTOHWT HEMpOocTas 3ajaya — OPTraHU30BaTh
MIPOIECC WHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUS TAaKUM 0Opa3oM, YTOOBI B UTO-
r'e TIOIYYUTh HE TOIHKO KOMITETEHTHOTO CIEIHAIUCTa, HO U TTOCPE-
HUKa MEXTy AByMs (1 Oolee) KylIbTypaMu.

CoBpeMeHHBIE MCCIIeIOBATEIN OTMEYAIOT, YTO «BBICOKUH TPO-
(beccroHaANN3M ¥ KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH OyAyIIEro Creruanucra
OIIPENENSIOTCS HE TONBKO HAJMYHUEM COIMOKYIBTYPHBIX, CHCTEMHO-
SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPOJIOTMYECKUX 3HAHUN, HO U YMEHUSIMH, a TaKKe
CIOCOOHOCTSIMH MPOSIBIISATH ce0s B KauecTBE paBHOIIPABHOIO U MOJI-
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HOLIEHHOTO YYacTHHKA JMAJora KyJlbTyp B IpodeccnoHalbHOI cde-
pe» [JlaTeimoa 2016: 46].

[To cnpaBeamuBomy MueHuto C.I.Tep-MuHacoBoii, B By3e 00y-
YeHUE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK CpPeJCTBY OOMICHUS MEKAY CIElu-
AJIMCTaMU Pa3HBIX CTpaH HE JOJDKHO OrpaHMYMBATLCA YUCTO IIPHU-
KJIaJHOW M Y3KOCHEUMANbHOU 3afadeli o0ydeHHUs «(PHU3UKOB S3BIKY
(PUBNYECKNX TEKCTOB, T€OJIOrOB — Ie0JOrMYecKruX U T.1. By3oBckuit
CHEUAIIUCT — 3TO IUPOKO 00pa30BaAHHEIN YeOBEK, UMetonmii QyH-
JaMEHTaJIbHYI0 MOAroTOBKY. COOTBETCTBEHHO, MHOCTPAHHBINA S3BIK
CHENHaNCTa TaKOro pojia — U Opyaue MPOU3BOCTBA, U YaCTh Kylb-
TYpHI, U CPENICTBO TYMaHUTapu3aluu obiiectsa. Bee 3o mpenmona-
raer (yHIaMEHTAIbHYI0O U Pa3HOCTOPOHHIOIO MOJATOTOBKY MO S3bI-
Kky» [Tep-Munacosa 2000].

B nacrosmee Bpems cormacHo Tumosoi YuebHoit [Iporpamme
0011e00pa30BaTEeIPHON  TUCITUTIINHEBI «VIHOCTpaHHBIA SI3BIK» IS
opranusanui Beiciiero oopasoBanus [TYII 2018] ocHOBHO# I11eTBIO
e€  wu3yueHHs  sBUseTcS  (OPMUPOBAaHHE  MEKKYJIBTYPHO-
KOMMYHUKaTHBHOU KoMmriereHnu (maiee-MKK) crymeHTOB B mIpo-
IIlecce WHOS3BIYHOTO 0Opa30BaHUS Ha JOCTaTOYHOM ypoBHE (A2) m
ypoBHe 0a30Boii qoctaTogHOCTH (B1).

B T0 e Bpems coruanpHBIA 3aKa3 B 00pa3oBaTelbHON 00J1acTH
«lHOCTpaHHBIN S3BIK» B CHUCTEME Pa3HOMPOMUIBHBIX HES3BIKOBBIX
By30B PK 3akirouaercs B MOATOTOBKE CHELMANKCTOB, BJIAJCHOIINX
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CpPEACTBOM YCTAHOBJICHUS JINYHBIX,
HayYHBIX M KYJIBTYPHBIX KOHTAaKTOB C HOCHTENSIMH S3bIKA W, TJIaB-
HBIM 00pa3oM, KaK WHCTPYMEHTOM HaJla)KMBAaHUS MPO(eCCHOHATb-
HOro oOmmIeHust g 3P¢GEeKTUBHOrO OOMEHa OMBITOM B Oymymiei
MIPaKTUIECKON MTPOU3BOICTBEHHON JIEATETHHOCTH.

[Ipoananm3upoBaB JOCTATOYHO OOIMMPHBIA 00BEM HAYIHO-
METOJMYECKOH JINTepaTyphl, MBI MPHUIILTH K BBIBOAY, 4TO (popMupo-
Banue MKK, HecoMHEHHO, sIBJIsIeTCSI BaKHBIM acIeKTOM B Ipodec-
CHOHAJIbHOM HHOSI3bIYHOM O0pa30BaHUM, HO HE €AMHCTBEHHBIM J10-
CTOMHBIM BHUMAaHUS HAYYHOTO U aKaJEeMHUYECKOro cOO0IIEeCTRa.
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B coBpeMeHHOM MHOSI3BIYHOM OOpa30BaHUU MPOCIEKUBAIOTCS
TaKKe CIEAYIOIINE TeHICHIUH:

- TMOBBINICHUE MOTHBAIIUM M3YYCHUSA HWHOCTPAHHOI'O A3BIKA
(TMaBHBIM 00pa30M, aHTJIMICKOTO);

- (hyHKIMOHANbHAS HANIPABIEHHOCTH O0YYEHUS S3bIKAM;

- aKUEeHT Ha crnenuduky Oyaymeill mpodeccuu mpu o0y4eHUH
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

B xonTekcTe MPOUCXOAAIINX TEPEMEH B MPAKTUKY WHOA3BIYHO-
ro oOpazoBaHHMs  CTall  BHEAPSATH «podecCHoHaANBHO-
OpPHEHTHPOBAHHOE» 00yueHHE MHOCTPAHHOMY S3BIKY, B paMKax Ko-
Toporo B By3ax PK Bemercst paboTta 1o cO3/IaHUIO KaYECTBEHHO HO-
BbIX MOIIeHeﬁ 06yquI/151 HWHOCTPAHHBIM A3BIKaM, HaIllpaBJICHHBIX Ha
KOHKpPETHbIE  CIICIUAILHOCTH,  (OPMUPOBAHUIO  COIHAJIBHO-
Hpoq)eCCHOHaHBHBIX U KOMIICTCHTHOCTHBIX MO,Z];GJ'[GfI CIICOHaJINCTOB
OakamaBpmata W Maructparypsl [EmyOaeBa 2016, Cramranmera
1999].

OnHako TOBOPUTH O HOJHOM peasn3alludl JaHHOTO MOJX0Ja B
cucrteme Boiciero oopazoanus PK ciumkom pano. Takoe momoxe-
HUE Jel, KaK ¥ COBPEMEHHasi TPAKTOBKA BBICIIEro Mpo¢ecCHOHab-
HOI'O0 MHOS3BIYHOIO 00pa30BaHMs, IO3BOJSIIOT HAM 3asBHUTh, YTO B
OIIPEIETICHNU LENeNoJaranus K OOy4YEeHHIO MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
CTYAECHTOB HEA3BIKOBBIX CIIEUAJIBHOCTEH HEOOXOANMO BHECTH
OIpeereHHbIE KOPPEKTUBHIL.

Ilockonpky B yCHIOBUSX HEA3BIKOBOTO By3a (OpMHUpOBaHUE
MKK cTyneHTOB BO3MOXHO JIMIIH B OTPAaHHYEHHOM O0BEMe, C yde-
TOM CHENU(PUKA TOH WM WHOH MpeaMeTHO-CHeHaTn3uPOBaHHON
KOMMYHMKAIIMH, CYNTaeM HEOOXOAMMBIM BBECTH B Ka4€CTBE OCHOB-
HOW WEeNM WHOS3BIYHONW MOATrOTOBKM OaKajJaBpOB HA HES3BIKOBBIX
CIEUUAIIBHOCTSIX (hopmMuposanue MelcKyibmypHoi npogeccuo-
HANbHO-KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMeHYUU.

[lonaraem, 4TO B KOHTEKCTE MOJEPHHU3ALMU CUCTEMBI 00pa30-
BaHuda PK BHenpeHne B Hay4HbIN anmapaT NOoHATUSA «MexcKyabmyp-
Haa npogeccuonanbHO-KOMMYHUKAMUBHAA KOMHEMEHYUA» U
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pa3paboTka HAayYHO-METOAWYECKUX OCHOB (DOpMHpOBaHUS NAHHOH
WHTETPAaTHBHOW KOMIETEHIHUU OyAyT CIOCOOCTBOBATH YCIICHIHOMY
BXOXICHUIO COBPEMCHHBIX CIHCHHUAJIMCTOB B MCKAYHAPOIHOC IIPO-
(eccHOHAIBHOE W HAYyYHOE COOOIIECTBO — MPHU YCJIOBUHU, YTO €€
¢dbopmupoBaHue OyAeT MPOUCXOJUTH C OMOPOH Ha MEXKYJIbTypHOE
H3MEepeHHe.

Crnenyer OTMETUTH, YTO MEXKYJIBTYPHBIA aCHEKT, BXOIAIMINN B
HasBaHKe (QopMHpyeMol KOMIIETEHIINH, JOJDKEH COepKaTh B cebe
HE TOJIbKO 3HaHUE PA3TUUUil MEXAY KyJIbTypaMH, HO U IIyTH pas3pe-
HIeHUsT KOH(JIMKTOB M CJIOKHOCTEH, BO3ZHUKAIOIIMX B IIpolecce
MCXKKYJIBTYPHOI'O O6HI€HI/I$I C MHOCTpaHHBIMHU KOJIJICTaMH.

Bynymmii crieruaaucT HOIDKEH 001aJaTh TaKUMH 3HAHHSIMHU,
KOTOpBIE CITOCOOHBI CPOPMUPOBATH KPEIKYIO OCHOBY JUISI €T0 CaMO-
pa3sBUTUA B paMKax BSaHMOHeﬁCTBHﬂ KyJIbTYp, TOTOBHOCTH BECTHU
OTKPBITHIA TUAJIOT B KOHTEKCTE POJHON M MHOS3BIYHON KYJIBTYpHI B
MIPOLIECCE MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIMM. OTH 3HAHUS JIOJKHBI
coziepKaTh B ceOe Kak OOIIEKyIbTypHbIE, TaK M MPO(hECCHOHATIBHO-
MapKUPOBaHHbIE ACTIEKTHI.

IIpodeccronanpHass COCTABIISIIONIAS NTAHHOHM KOMITCTCHITUH
MpEeAyCMaTPHUBAET BKJIIOYEHUE B COIEPKAHUE OOydeHUs CIelHab-
HBIX TEKCTOB, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha MOATOTOBKY CTYIEHTOB K pe-
LICHUIO peajbHbIX IPOQPECCHOHANBHBIX 3a1a4.

B 3akmiodeHne momdyepkHEM, YTO JOCTHXKEHHMIO HAWITYUIIEro
pe3ynbraTa B IpOLIECCE MHOSN3BIYHON IMOATOTOBKHM 0OakajaBpOB Ha
HEeS3BIKOBBIX (paKyiapTeTax OyaeT CrocOOCTBOBATH MHTErPAIUs S3bI-
KOBOM, KyJIbTypOJIOTHYECKON U MPO(EeCCHOHATHHON COCTABIISIFOIINX.

B cucreme npodeccroHanbHOrO WHOS3BIYHOIO OOpa3oBaHHUs
MEKKYJIBTYPHYIO MPO(eCCHOHATbHO-KOMMYHHKATUBHYIO KOMIIETEH-
LUIO CIIEAYeT paccMaTpUBaTh KAaK CAMOCTOSTEIbHBIM KOMIIOHEHT, a
ee CcozepKaHUe JOJDKHO ONMMUPAThCsl Ha Te MPOOJIEMbI MEXKYJIbTYP-
HOT'O OOILIEHHS, KOTOPBIE MPECTABIISIOT IEPBOCTENIEHHYIO BaKHOCTh
B cdepe ux npodecCHOoHANBHON A TEIHLHOCTH.
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Teachers actively use various mechanisms of working with tal-
ented students including contests, research conferences, science read-
ing sessions, online sessions, debates. Gifted and talented students
are those who demonstrate a high level of attainment in intellectual
ability, academic achievement and creativity [Project-based learning
2019: http://www].

There are different means of effectively teaching such students.
Our country achieved good results in the area of systematic support
of talented young people of the school age. The strategy for develop-
ing young talents is determined by the Conception of the Nation-
wide System for the Detection and Development of Young Talents
approved in 2012 [The Department for Talented Youth Affairs 2019:
http://www].

A project method is widespread at modern educational institu-
tions. It helps to strengthen individualization of the learning process,
searches for optimal combination of theory and practice, keeps stu-
dents’ skills up-to-date [Redchenko 2016: 623]. A project activity
allows students to act as initiators, strengthen their creative endeav-
ors, broaden their outlook and develop their language skills. In the
course of project activities, it is a student who takes the responsibility
for deliverables. The most important thing is that a student decides
what the scope of the project is, in what form and how the project
should be presented [Carbaugh 2016: 565].

Project work is one of most effective teaching methods for tal-
ented and gifted students as it improves language skills, widens
horizon, let them see the result of their work, gives positive motiva-
tion to reach better results in topic discussion; helps students devel-
op their imagination and creativity [Swift 2012: http://www].

59



The projects «Green Calendar» and «Notebook of Friendship:
Uniting Children of the Earth» can help increase understanding the
possibility of solving environmental problems in our local area.

Environmental issues were explored by visiting an animal shel-
ter, organizing an Earth Day awareness rally, educating students on
the possibilities of using more energy-efficient living methods. Pro-
ject participants also clean the territory, try eco-poetry and make bird
feeders.

Background: project «Green Calendar.

Thesis is to prove that the topic of ecology (which tends to be
difficult and boring among students) can be useful and exciting to
study while working on an ecology project.

The aim of the project: help increase understanding of signifi-
cance of environmentally friendly practices and attract attention to
the existing ecological problems in Novouralsk (Russia) and the
ways common teenagers can save planet for future generations
through the project «Green Calendar».

Obijectives:

1. Work with a wider range of materials than textbooks offer;

2. Deal with problems which students are interested in and learn
to solve them;

3. Teach students to be responsible for work and results;

4. Contact with reality;

5. Revise vocabulary on ecology, Sustainable Development
Goals, mobilize existing knowledge on the topic;

6. Help increase understanding of significance of environmen-
tally friendly practices

Time: 5 months (2018-2019)

Grades: 7, 8

The project has stages: 1. planning; 2. realization; 3. presenta-
tion of an output; 4. reflection

Activities for project implementation:
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Name of the event

activities

goals

Making a scrapbook on
17 Sustainable Devel-
opment Goals (SDGs)
in English and Russian

Students make the
scrapbook using UN
official website at
un.org.

Learn how to collect,
design and organize
written materials;
mobilize existing

knowledge;
develop ability to work
together

2. | Making a lecture to Students get ready for | Present information to
grade 6 students on fun [a lecture on recycling | a live audience; struc-
recycling facts and a and list benefits of ture and direct the
Master class how to disposing waste in event and interact with
reuse plastic bottles and {trash cans diving plas- | the audience; list bene-
make plastic garden tic, glass and paper. fits of disposing waste
decorations. Students show how to | in trash cans diving

reuse a plastic bottle | plastic, glass and paper
make a decoration.

3. | Collecting litter and Teachers and students | Safeguard the envi-
leaves in Novouralsk, [take part in cleaning of| ronment in the region;
Russia trying to arrange |local territory. help increase under-
high-quality cleaning standing of signifi-

cance of environmen-
tally friendly practices;
develop ability to co-
operate

4. | Visitto alocal animal [Teachers make tripto | Help increase under-
shelter called “Jim” animal shelter, stu- standing of signifi-
where they make find- [dents buy treatsand | cance of environmen-
ing perfect adoptable  [special food. tally friendly practices;
pets simple. Taking contact with reality
care of kittens, cats
and dogs. What people
feed them matters, so
bringing treats and spe-
cial food.

5. | Making a lecture on the [Students make a lec- | Structure and direct the

Earth Day for the 6"
and 10" graders to
learn how serious the

ture on the event.
Teachers correct mis-

takes. Students present

event and interact with
the audience;
present information to
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problem of saving the
planet is, making pic-
tures

materials to 6™ and
10" graders. Students
make pictures

a live audience; attract
attention to the exist-
ing problem — necessi-
ty of saving natural
resources; show stu-
dents’ pictures to the
public; improve com-
municative and crea-
tive skills

Learning about the term
«ECco-poetry» as a new
trend to draw people’s
attention to the envi-
ronment and its prob-
lems

Students discuss the
term eco-poetry and
try to create their own
poems in English.

Help students develop
their imagination and
creativity

Making bird feeders
and putting them in the
neighbourhood

Students make bird
feeders and put them
in the neighbourghood,
buy seeds for birds.

Help students develop
their imagination and
creativity

Making labels to re-
mind colleagues,
friends and families of
the important things:
Save electricity. Turn
off the lights. Save wa-
ter.

After an experiment the
people noticed that re-
minders helped them to
be environmentally
friendly in their daily
lives and to save some
water , energy and elec-
tricity.

Students and teacher
make environmentally-
friendly reminders:
Save water, save elec-
tricity, turn off the
lights when not using.
Reminders are given to
friends, colleagues,
family to make a 12-
day experiment.

Introduce learnersto a
communicative ap-
proach; attract atten-
tion to the necessity of
saving water, electrici-

ty

62




9. | Making a video «Green | All the activities for | Motivate learners to-
Calendar» presenting  [the project were pho- | wards completion of
the results. tographed. Teachers | an end product;

look for a professional | enable pupils to pro-
who makes a video. duce the worthwhile
product; help students
develop their imagina-
tion and creativity.

The project impacted students’ lives. Their contribution to the
project was important in safeguarding the environment. According to
the reflection results students liked their work and wanted to be in-
volved in other related projects.

Results:

The project was implemented for a contest announced by the in-
ternational network of social innovators #INFOCUS. The project
was marked the winner and was granted an opportunity to present the
results at the conference in United Nations Office in Geneva [About
the Sustainable Development Goals 2019: http://www].

The idea of the video is to present eco-activities with much at-
tention devoted to «going greeny, awareness of protecting the envi-
ronment. Creating engaging activities required research and prepara-
tion which took several months.

The experience of work on the projects «Green Calendar» was
presented to the public at the international conference forum «Lan-
guage Education Today — Routes of Development» in 2019.

Background: project «Notebook of Friendship: Uniting Chil-
dren of the Earthy.

The Notebook of Friendship Association is implementing long-
term programmes aimed at support of the Sustainable Development
Goals introduced by the UN for the period up to 2030. The goal we
worked with was number 12 called Responsible Consumption and
we dealt with ecological problems [About the Sustainable Develop-
ment Goals 2019: http://www].

63



The contest we participated in is for young people all over the
world. The programme has been operating since 2006. It has attract-
ed 1.5 million children and adults as participants.

Out students of gymnasium 41 of Novouralsk took part in the
project twice and both times were successful.

During the academic year 2017-2018 our children teamed up
with the students from Austria and prepared interactive exercises for
each other. Both teams filled in the so-called Notebook of friendship
sharing the information about Russia and Austria and project imple-
mentation.

In 2018-2019 we had another partner from Algeria and did the
same activities in bringing children from our countries together.

We won these contests and in June 2018 presented our
achievements at the International Conference in Geneva. The aim
was to bring together researchers, practitioners, and policy-makers to
discuss issues, share opinions, find solutions. The participants from
18 regions of Russia and 22 foreign countries were greeted by David
Chikvaidze, the Director-General of United Nations Office.

Conclusion:

Projects are considered by pupils as one of the most enjoyable
ways of learning.

Project work is an effective teaching method for talented and
gifted students as it improves language skills, widens horizon, lets
them see the result of their work, gives positive motivation to reach
better results in topic discussion; helps students develop their imagi-
nation and creativity.

Project work may provide many opportunities to meet a variety
of learning aims but it requires strong classroom management skills.
Learners need independence in planning and realizing the work but
they also need the teacher to act as a driver in ensuring it is carried
out in a way that meets learning aims.
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C 2016 roma dheaepanbHBIMU YICOHO-METOIUICCKUMU O0HEIH-
Heaussmu CITIO coBMecTHO ¢ 00ObeIUHEHUAMH paboTomaTeIeH u Co-
BETaMH 10 MPodheCCHOHATBHBIM KBATH(UKAIMIM 110 BCeM Mpodec-
CHSIM M CHENHATBFHOCTSAM aKTYaJTH3UPYIOTCS W pa3padaThIBarOTCA
HOoBBIe PI'OC CIIO, B KOTOPBIX OCYMIECTBISETCS yUeT TpeOOBaHMMA
po(heCCHOHANBHBIX M MEXIYHAPOAHBIX CTaHAAPTOB, MEPETOBBIX
TEXHOJIIOTUH Ha ypoBHE (OPMYTHUPOBAHUS 00pa30BaTENbHBIX pe-
3yJbTATOB, MPEACTABICHHBIX B BHJE OOMMX W TPOQECCHOHATBHBIX
KOMITETEHLHH.

B coorBercTBUM ¢ HOBBIMM U akTyaiausupoBaHHbiMU PI'OC
CIIO, B cTpykTypy 00pa3oBaTeNbHONW MPOrpPaMMbI BBOTUTCS 00s13a-
TeNbHAs TSI M3y4deHHs AUCUUIUINHA «VHOCTpaHHBIA SI3BIK B TPO-
(heccHOHANBHON JEesATeTFHOCTHY, TIpeaycMaTprBaromas GopMupoBa-
HUE y CTyJIEHTOB O0IIeil KOMITETEHIINH, CBI3aHHOU C MCITOIb30BaHH-
eM npoecCHOoHaTbHON JOKYMEHTAIIMN Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

JlaHHasi KOMIIETEHIIMS TIpe/IoiaraeT yMeHUe CTYACHTOB OCY-
IIECTBIATH MepeBO HHPOpMAIK TPOPECCHOHATEHOTO XapaKkTepa ¢
WHOCTPAHHOTO S3bIKa HA PYCCKUI U C PYCCKOTrO SI3bIKa HAa HHOCTPaH-
HBIH.

B nacrosimee BpeMs, BO3MOXXHOCTH, NMPEIOCTABIISIEMbIE CYIIle-
CTBYIOILIEH cucTeMOil 00y4eHHsI HHOCTPaHHBIM sI3bIKaM B 00pa3oBa-
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TenpHBIX opranuzanusix cuctembl CIIO HeckoJbKO OrpaHHYEHBI.
[Ipexne Bcero, 3T0 CBSI3aHO C TEM, YTO MHOCTPAHHBIN SI3BIK HE ABIIS-
ercst TpouIMpyIoNIed TUCIUILIMHON U TO3TOMY €ro BO3MOXKHOCTH
HCIIOJIB3YIOTCS HE B IIOJIHOW Mepe.

['maBHBIME HEZOCTaTKAMHU OpTaHU3alMU Ipolecca O0ydYeHHs
WHOCTpaHHOMY s3bIKY cTyneHToB CIIO SBISIOTCS HHU3KHH YPOBEHb
SI3BIKOBOM TONTOTOBKM abuTypueHTOB (ypoBeHb Al-A2 BnaneHus
AHTIIMHACKUM SI3BIKOM TIO pe3yJbTaTaM BXOJHOTO TECTHPOBaHU), OT-
CYTCTBHE a/ICKBATHBIX YYEOHBIX MOCOOWH, KOTOPBIE YUUTHIBAIN OBl
cnenupuKy MEKIUCIUTUIMHAPHON MOATOTOBKU CTYACHTOB, a TaKXkKe
OIPaHUYEHHOCTh Y4eOHOTO BPEMEHH, BBLIEIEHHOr0 Ha oOyueHHe
paboThI ¢ mpodeCCHOHATEHOM JTOKYMEHTAITHEH.

Kpome Toro, cryneHTsl 3a4acTyio He HMEIOT IOCTaTOYHOTO KO-
JIMYECTBA BPEMEHH ISl TIOATOTOBKU K 3aHSATHSM M BBITIOJIHEHHUS Ca-
MOCTOSITENIFHOH pa0OThl 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY. DTO CBSI3aHO C
JOTIOTHUTEIILHON HAarpy3KOHW B BUIC MPOXOXKICHUS YIeOHOM, TTPON3-
BOJICTBEHHOM M MIPEAJIUILIOMHOMN MPaKTHK.

BrisBieHHble TIpOTHBOpEUNsT O0O3HAUMIM MpOOJIeMy — Kak
Hay4uTh CTYIEHTOB TexHmueckux crnernuanbHocTet CIIO momb3o-
BaTbCs MpohecCHOoHaIbHON JOKYMEHTAlMe Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
C HEIBI0 YIOBJIETBOPEHHS MH()OPMAIMOHHBIX MOTPEOHOCTEH B IO-
Jy4eHWH HOBBIX 3HAHWHA M3 TEKCTOB 1O CIENHAaIbHOCTH ISl pele-
HUS TIPOeCCHOHATBHBIX 3aa4.

B aT0ii cBsi3u ompaBAaH WHTEpeC K MOUCKY A (HEKTUBHBIX Me-
TOIUK TIPENOIaBaHUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA I 00ecTiedeHus] YpOB-
HS BIAJCHUS TPOPECCHOHATBFHONW JOKYMEHTAlel Ha HHOCTPAaHHOM
si3pike ¢ yderoM crnenuduku tpedoBanuit GI'OC CIIO mo cmemnu-
ATBHOCTSIM, OCOOCHHOCTEH Yy4eOHOW IUCITUILUINHBI, BO3PACTHBIX W
WHIUBUIYaITbHBIX OCOOCHHOCTEH 00yJaONXCsl CTYACHTOB.

[Ipobnemamu TiepeBoja, B OCHOBE KOTOPOTO JISKHUT CIIOXKHAS
TO3HABATENbHAS AEATENFHOCTh YeNlOBeKa, 3aHUMAIIICh MHOTHE HC-
caegoBarenn, a umMmeHHo WM. JI. bum, A. A. Beiize, U. A. 3umnss,
3. M. KiplyHUKOBa, B. H. Komuccapos, . C. Anekceena,
P. K. Munssip-benopyues, E. W. [laccos, I'. B. Porosa, T. C. Ceposa,
C. K. ®onomkuna, C. ®. [llatunos u np. TeopeTndueckue U MpakTH-
YecKue HccieoBaHus B o0nactu (GopMupoBaHUs MpodecCHOHAIb-
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HBIX KOMIIETEHIIMM u3NoXkeHel B Tpyaax H. M. Anmasosa,
H. B. IlonoBa, A. B. Xytopckoii, U. A. 3umneit, P. I1. Munepyna u
ap. Meroauka 00ydeHHs HHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM MIPEICTABIICHA B 10-
noxenuax .. Asumona, H. B. bapeimankosa, E. H. ConoBoBoi,
C. @. lllarunosa, A. H. lllykuna [Bacekkuna 2010].

OOyueHne cTyeHTOB TexHn4Yeckux cnenuaibHocTerd CITO oc-
HOBaM TiepeBojia TMpo(heCCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB
TECHO CBSI3aHO C UX MPOQECCHOHANBHON KOMIIETEHTHOCTBIO B 00Ja-
CTH OCHOBHOM crieninanbHOCTH. [103TOMy OCHOBHAs 3a/aya mpemnoja-
BaTeneil WHOCTPAHHOTO sI3bIKa — OOYYHUTh CTYJEHTOB CTPAaTErusM
IPAMOTHOrO IEPEBOJIA TEKCTOB 10 CHELMAIBHOCTH HA CBOW POJHOMN
SI3BIK, TO €CTh C()OPMHUPOBATH Y HUX OCHOBBI MIEPEBOIECKON KOMII e-
TEHIIUM C yYETOM HUMEIONIMXCSI BPEMEHHBIX PECYPCOB M YPOBHEM
MOJI'OTOBIIEHHOCT KOHTHHTEHTA CTYJIEHTOB 110 MHOCTPAaHHOMY SI3bI-
Ky [A0ymnaxurtos 2017].

OcHoBHas LieNb NPUMEHEHUS TEXHUYECKUX TEKCTOB B 00pa3o-
BaTEJIbHOM IIpOIlecce — JaTh MPEACTaBlIeHUE O HeTera30Boi HHAY-
CTPHH, pacckas3aTh O BaXKHEHIIMX MOHATHUIX, ONEpaLUsIX U MIPOLEY-
pax, IPUHATHIX B He(TEra3oBoi OoTpaciu, 00ydUTh CTYAEHTOB CIIe-
LUaJIbHON TEPMUHOJIOTHH.

IloHaTHO, YTO MEPEBECTH TEXHUYECKUN TEKCT CIIOXKHEE, YeM
OOBIYHBIN TEKCT, KOI/1a MOXKHO JOOaBUTh YTO-TO CBOE, I'JI€ IJIABHOE —
nepenaTh CyTh COAEpXKaHUs. B TeXHHYeCKOM IepeBoie BaXKHO Kaik-
JI0€ CIIOBO.

A. B. ®enopoB B cBoeit MoHOTpaduu «OCHOBBI 00IIeH TEOpHH
nepeBofa» nucai: «llepeBecT — 3HAYUT BBIPA3UTh BEPHO M IIOJIHO
CPEACTBAaMM OZHOTO SI3bIKa TO, YTO BBIPAXKEHO paHEE CpelCTBaMU
npyroro s3eika» [Demxopos 2002].

Taxum 00pa3oM, KaueCTBEHHBIH MEPEBO TEXHUUECKUX TEKCTOB
— 3TO PaBHOCWJIBHBIA TEKCT, Hanboiee TOYHO Nepenaroiuii nupop-
MAaLHIO, COAEPIKAILYIOCS B OPUTMHAJILHOM BapHaHTE.

TexHuueckne TEKCThl UMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH M TPYAHOCTH,
BKJTIOYAIOLINE B ceOs:

-TepMHUHBI 1 TEPMUHOJIOTHUYECKUE COYETAHUS;

-nekcuueckue cokpamenus: e.g.; Al = artificial intelligence;

-rpaduueckue cokpaiieHust (CKOOKH, JBOCTOUHE);

69



-BCIIOMOTaTeIbHbIC 3HAKOBBIC CHUCTEMBI: YCIOBHBIE 0OO3Haue-
HUS, HOPMYIIBI, CXEMBI, YUEPTEKH;

-HEHUTpPABbHYIO JICKCUKY OOIIEHay4yHOro omucanus: study — re-
search — explore — investigate;

-TPOMO3JIKHE MPEIOKEHNUS.

ITo MHEHHIO M3BECTHBIX ABTOPUTCTHBIX CIICHHUAJIMCTOB U aBTO-
POB MHOTOYHCIICHHBIX Y4eOHBIX MOCOOMHA, MccieaoBaTenell mporecce
(hopMUpPOBaHUS OCHOB IEPEBOIUECKON KOMIICTCHIIUH Y CTYICHTOB
Texandeckux crenuanbaocTeid CIIO B paMKax HOBBIX M aKTyaJU3H-
poBanHBIX ®I'OC Oyzer Oomnee yCIenHbIM, eCIIu:

- 00y4eHrnEe HHOCTPaHHOMY SI3bIKY OyJeT pPeryssipHO BKIIOYATh
MPaKTHKY MepeBoia MpodeCCHOHATbHO-OPHUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOR;

- B IIporiecce 00y4eHHs IepeBoIy OyAyT HCIOIb30BaHbI AyTEH-
THYHBIE TEKCTHI TTO0 HeTera3zoBoil mpobiieMaTHKe, TEMOHCTPUPYIO-
[IFie€ YaCTOTHOCTh M pa3HooOpasne yrnoTpedieHus] TEePMUHOB U TEP-
MUHOJIOTHYECKUX COYETaHWW, SAMHHI] U3MEPEHHS TEXHUYECKUX Be-
JUYHH, COKpPAIeHN Ha YepTexax, B CHeNH(UKAIMIX U TaONHIax,
CHHTAKCHYECKNX KOHCTPYKIIHIA;

- OyZeT OCYIIECTBIATHCS pean3alis METOANYECKON CHCTEMBI
Ha OCHOBE IICPEBOMUYCCKUX CTpATErwil (CHCTEM YIIpaKHCHHH),
HaIpaBlIeHHBIX HAa (OPMHUPOBAHHE OCHOB IIEPEBOAYECKON KOMIIe-
TEHINH CTY/IEHTOB B Pa3IMYHBIX BUaX MIEPEBOIA.

ITepBoe 3aHATHE HMEET CMBICH MTOCBSATHUTE OOIIIEH TEOpHH Tepe-
BOJ/Ia, C MPOOJIEeMaMH W TPUHIIMITIAMHA COOCTBEHHO TEXHUYECKOTO ITe-
peBofa, TpeboBaHUSAMH K 0()OPMIIEHUIO TUCHMEHHBIX TIEPEBOJIOB.

UccnenoBarenu mporiecca MAICEMEHHOTO TepeBoAa (HATIPUMED,
X. KpuHrc) BugsaT B HeM 3 3Tamna: BOCHPHUSTHE, BOCIPOU3BEACHUE U
KOHTPOJIb FOTOBOTO TEKCTA. AJNCOPUTM KOHKPETHBIX ACHCTBUH CTY-
JICHTOB Ha KaXXJIOM M3 ATAlOB ITONYYWJI Ha3BaHWE TEPEBOTIECKHUX
CTpaTeruii.

Lenu sTana BocipusTHUs:

1. OmpenenuTs/chopMyIUpPOBaTH PEYEBYIO 3a1a4y IS [IEPBOTO
MIPOYTEHUSI.

2. Co3naTh HEOOXOIUMBIN YPOBEHb MOTHBALIUH Y CTYJCHTOB.

3. Ilo BO3MOXHOCTH COKPAaTUTb YPOBEHb SI3BIKOBBIX TPYIHO-
CTEH.
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Cucrema BO3MOXKHBIX cTpaTerdil (ynpa)KHEHHI) Ha ITaHHOM
JTalne HampaBlieHAa Ha TNpeArepeBoAdYecKuil aHanu3 tekcra (Brain-
storm):

1. OcyiiecTBUTh COOp BHEIIHUX CBEACHUH O TEKCTE IO 3aro-
JIOBKY:

-aBTOp TEKCTA,

-BpeMsl CO3JIaHUsl U YOJIHKAIUN TEKCTa,

-KOMMYHHUKATHBHAsl 1ellb TEKCTa, ITOMOTAIONIas ONpeIeTUuTh
JOMHUHAHTBI TMPEACTOAIIETO MepeBosa (HampuMep, cOOOIIeHHnEe Ho-
BBIX CBEJCHUN, HHCTPYKTUPOBAHUE U T.J.),

-onpereeHne NCTOYHNKA (KHUTa, HHTEPHET-CAlT, dKypHaJl HIIH
rasera),

-IJIOTHOCTh MHQOpMAIH (COKpaIIeH!s, UMeHa COOCTBEHHEIE).

2. OnpenennTh, OTHOCHTCS JIM CTaThsi K 00JacTH/001acTsIM
3HAHWH, B KOTOPBIX CTYJIEHT XOPOIIIO pa3dbrupaercs uin B COCTOSHUU
pazobpatbcs? B aToM ciaydae OymeT MOCTaTOYHO TPaIUIIMOHHBIX
HCTOYHHKOB MTOATOTOBKM ¥ HHCTPYMEHTOB TIEPEBOIA.

3. BbIBUTH JWHTBHCTHYECKME W OKCTPAJTMHTBUCTUYECKHE
CIIO)KHOCTH B TEKCTE. DKCTPAIMHIBUCTHYECKHE CIOXKHOCTH — 3TO
3HaHUS, CBSI3aHHBIC C TEMATUKOW/TEMAaTHKAMH TEKCTOB; TEPMHHOI O-
TUsl ¥ TIOHMMaHUE TPOIIECCOB, KOTOPBIE OMHMCHIBAIOTCSA B TEMaTHYE-
CKOH CTaThbe.

4. Co3naTh IOHATHHHEIHN ammapat TeKCTa.

Ilenu sTana Bocnpou3BeICHUS:

1. IIpokoHTpOMUpPOBaTH CTEMEHb CHOPMUPOBAHHOCTH Pa3IH4-
HBIX SI3BIKOBBIX HABBIKOB M PEUEBBIX YMEHHH CTYIEHTOB.

2. IIpompomkuTe GOpMHUPOBAHHE COOTBETCTBYIOIIUX YMEHUU U
HaBBIKOB.

Bropoii sTanm MoxHO pa3duTh Ha ModazHOE BOCIIPUATHE TEKCTA,
TIIATENbHBIN TIepeBOj] HEKOTOPBIX KOHKPETHBIX (Ppas, KOTOpPHIE CTY-
JIEHTaM HE COBCEM SICHBI, M TOJBKO ITOCII€ OCO3HAHUS KaXKJIOTO dJIe-
MEHTa pe4r JaHHOTO JOKYMEHTa MOXKHO IEepPEXOIUTh Ha BOCIPOM3-
BEJICHHE BCEr0 CMBICTIAa TEKCTa Ha pomHoM s3bike. Korma Bcs wH-
¢dopmanus, cogepkamiasicss B TEKCTE 0CO3HaHA 00yJaroIIMMUCs, 000-
3Ha4YeHbl BCE OCHOBHBIC OIMOPHBIE MOMEHTBHI, 0Oydaromuecss BOCCOo-
3[1a10T BECh TEKCT HA PyCCKOM SI3BIKE.
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Bo3moxkHbIe cTpaTernu (ynpakHEeHHsI) Ha JaHHOM 3Tarie:

1. ChopmynupoBaTh IaBHYIO IS0 KaXKA0To ab3ama.

2. HaiiTy B MpOYNTaHHOM TE€KCT€ TEPMUHBI. BrinucaTs HaiiieH-
Hble TEPMUHBI B TOM MOPSAKE, B KOTOPOM OHHU PACIIONIOXKEHBI B TEK-
cTe.

3. HaiiTu B mNpPOYHTAaHHOM TEKCT€ MPUMEPHl COKpAIEHUN
/OTBETHI Ha MPEJTIOKEHHBIE BOIIPOCHI / COOTBETCTBHSL.

5. ToaTBepauTh NMPaBUIBHOCTh WM JIOKHOCTH YTBEPIKICHUM,
7100 BBISIBUTB, YTO 3TO B TEKCTE HE YIIOMSIHYTO.

6. BeInoIHUTE 33a]aHKe HA MHOXKECTBEHHBIN BBIOOP.

7. BcTaBUTh NOAXOIALIEE IO CMBICILY CJIOBO WJIH IIPEJIOKEHUE,
MIPOMYIIIEHHOE B TEKCTE.

8. BeIOpaTh npeioxkeHns co CIeyoNMHI CIIOBaMH / TpaMMa-
TUYECKUMHU SBIICHUSIMH / (Pa30BBIMU IJIArOJIaMH U T.]I.

9. IlpouecTs ommcaHwe MeCTa COOBITHS, WILIIOCTPAINH, OTHO-
IIEHUS KOTro-In00 K 4eMy-JIroo0.

10. BocoaHUTE HEIOCTAIOIIYIO HHGOPMAIIHIO.

OnuH u3 Hanboee BaKHBIX MOMEHTOB 3Talla BOCIIPOM3BEIECHUS
— TOYHas Iepelaya Y3KOCIEUUAJIU3UPOBAHHBIX TEPMUHOB.
B anrnmiickoM S3bIKEe TEXHHYECKON JTUTEPaTyphl CYIIECTBYET HAOOp
JBYCMBICJICHHBIX M HESICHBIX CJIOB, TAK HAa3bIBAEMBIX JIOKHBIX JIpy3ei
nepeBomunka [Kimumzo 2011]. Hmwke mpeacraBieHbl mpUMeEpsI Tpe-
HUHIOBBIX YIPaXKHEHWH, HalpaBiCHHBIX Ha OTPaOOTKy 3HAYCHUS
AHTJMHACKUX CJIOB, HAUOOJIEEe YaCTO BCTPEUAIOIINXCS B TEXHUYECKON
JUTEpaType.

Diagnostic test 1. Jlooicnsie Opy3ws nepesoouuxa

1) data -

-QI0JACHBLUL Opy2y: 0ama,

-3Hauenue, Haubonee Yacmo GCMpedarouwuecs 8 MexHU4ecKol
aumepamype: OaHHble (UCXOOHble, IKCHEPUMEHMATbHbBIE U M. 1.)

2) design -

-(IOJICHDIU OpY2»: OU3aUH,

-3HaueHue, Hauboee Yacmo BCMpedarowuecs 8 MexHU4ecKol
aumepamype. pacyem (KOHCMPYKMOPCKULL), KOHCIPYKYUs

3) history -

- (LOJICHBLU OpY2»: UCTNOPUSL
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-3HayeHue, Hauboee Yacmo BCmMpedarouuecs 8 MexHU4ecKol
aumepamype. 6pemMeHHas 3a8UCUMOCTb

4) production -

-(IOJHCHBLUL OpYey. NPOOYKYUSL,

-3HayeHue, Hauboee Yacmo BCMpedaruuecs 6 MexHU4ecKo
aumepamype: npousso0cmeo, 000viua

Diagnostic test 2. Jlooicnble Opy3bsa nepegoduuxa

2.1 Ilepesedume Ha cayx 6 bvicmpom memne credyroujue ciosa
(cnosocowemanus). Hcnonvsyiime monvko sHauenus, Haubonee ya-
CMo 8Cmpedarwuecs 8 MmexHUYecKou aumepamype:

Data > design > history > protection > production > separate

2.2 Ilepesedume na ciyx 8 bvicmpom memne ciedyroujue ciosa

(cnosocouemanus):
odanHvle (UCXOOHble, IKCNEPUMEHMANbHblE U M.N.) > pacdem
(KOHCMPYKMOPCKUL) >  8peMeHHAst 3a8UCUMOCTID > 3awu-

ma/npedoxpanenue > npouzeo0Ccmao/000viua > 0moenbHblll, CAMO-
CMOAMENbHbILL. U30IUPOBAHHBL.

Check List. Jloorcnvle Opysbsa nepesoouura — Ilepesedume

1) data —

-«3HaueHue, Haubojee YacmMo 8cmpedaroueecs 8 MexHUYecKoll
aumepamype: XXXXX

2) design —

-3HaueHue, Haubolee 4aACMO 8cmpeyaoujeecs 8 MexHU4ecKou
aumepamype: XXXXX

3) history —

-3HaueHue, Haubolee YaACmMo 8cmpeyaoujeecs 8 MexHU4ecKou
aumepamype: XXXXX

4) production —

-3HaueHue, Haubolee 4aACMo Bcmpeyaoujeecs 8 MexXHUYEeCcKoll
aumepamype: XXXXX

[lo 3aBepmieHnto 3Tama BOCIPOU3BENEHHs, HEOOXOAMMO CO-
OpaTh CBEEHUS B OFHO IEI0€ U C TOYHOCTHIO MEePENaTh BeCh CMBICIT
JOKYMEHTa B YCTHOM WJTU MIUCEMEHHOH (opMe.

Llenb 3Tama KOHTPOJISA TOTOBOTO TEKCTa — UCIIOIB30BATh CUTYa-
IUI0 TEKCTa B KAYECTBE SI3bIKOBOM, PEYEBOM, COMEPIKATEILHON OMo-
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PBI U pa3BUTHA KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHH B YCTHOH M MUCHMEH-
HOH peuu.

Ha Tperbem sTame cieayeT OKOHYATEILHO OTPENaKTUPOBATH
MepeBo]], MPOYUTAB €ro Mpo ceds, IS YCTpaHEHUS HETOYHOCTEH,
MPOBEPUTH CTHIIb, KaYeCTBO, SAMHOOOpa3ue M JIOTUKY HM3JIOKCHHS
BCEro TEKCTA.

CyIecTByIOT HECKOJIIBKO MPUHIMUIOB, KOTOPBIMH CIEAYET PY-
KOBOJICTBOBATbHCS MPH TIEPEBOJIE M C KOTOPHIMU HEOOXOIMMO MO3Ha-
KOMUTH CTYACHTOB!:

- €CJIn OJHY MU Ty K€ MBICIIb MOXXHO BBIPA3UTH HECKOJIbKUMU
crocobaMu, TO MPENNOoYTeHHE JOIDKHO ObITh OTAAHO OoJiee MPOCTOo-
MY ¥ JJAKOHUYHOMY II€PEBOLY;

- €CJI MIPUCYTCTBYET CIIOBO HHOCTPAHHOTO TIPOUCXOXKICHUS, TO
ero Mo Mepe BO3MOXXHOCTH CJEIyeT 3aMEHUTHh CIOBOM PYCCKOTO
MIPOUCXOXKIECHUS, HO 0e3 ymiepoa sl CMBICTA;

- BcE TEPMUHBI U HA3BaHUS JIOJDKHBI OBITH CTPOTO OIHO3HAYHBI.

Bo3moxHbIe cTpaTerun (yrpaKHEHUS) JAHHOTO dTara;

1. BEIsIBUTh HOBOE M3 MPOYUTAHHOTO TEKCTa, BBICKA3aTh CBOE
MHEHHE T10 MTOBOJTY MPOYUTAHHOTO.

2. OnpoBeprHYTH YTBEPKJACHHS UM COTJIACUTHCS C HUMH.

3. CkazaTth, Kakoe W3 CIEMYIONIMX BbICKa3bIBaHHWN Hamboiee
TOYHO TepeaeT OCHOBHYIO MBICIb TeKcTa. OO0OCHOBATH CBOM OTBET.

4. CocTaBUTb TUIAH TEKCTA, BBIJICIIHB €r0 OCHOBHBIC MBICITH.

5. IlepeckazaTh/KpaTKO H3IOKHUTH COACpPKAHUE TEKCTa, BO3-
MOYHO MTHCHMEHHO.

Ha nanHOM 3Tare BO3MOXXHO IPOBECTH CPABHUTEIBHBINA aHAITN3
MEPEBOJIOB Pa3HBIX CTYACHTOB, OMUPASACH HA CICMYIONIUEC KPUTCPUU
JUTSl TUCBMEHHOTO TIepEeBO/IA

«5» — TEKCT TIepeBOIa MOTHOCTBIO COOTBETCTBYET COJCPIKAHUIO
OpPUTHHATIBHOTO TEKCTa, MONHOCTBIO COOTBETCTBYET MPOQecCho-
HAJBHOW CTHJIMCTUKE W HAMPAaBICHHOCTH TekcTa. Bce mpodeccuo-
HaJbHBIC TEPMUHBI TIepeBe/IeHbI NpaBWIbHO. COXpaHeHa CTPYKTypa
OpHUTHHAIBLHOrO TekcTa. [lepeBoa He TpeOyeT peaKTUPOBAHMSL.

«4» — TEeKCT TIepeBOAa MPAKTHYECKH MOITHOCTHIO COOTBETCTBYET
COJIepXaHUI0 OpUTHHAIILHOTO TekcTa (6onee 90 % ot obiiero oowe-
Ma TEeKCTa); ero odliee coaep:KaHhe COOTBETCTBYET COAEPKAHHIO
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OpPUTHHAJILHOTO TekcTa. [IpucyrcTBytoT 1-2 ommOKu B mepeBone
npodeccuoHaNnbHBIX TepMUHOB. CoXpaHeHa CTPYKTypa OpHTHHAaJb-
Horo Tekcra. [lepeBos He TpeOyeT penaKTUPOBaHHUS.

«3» — Tekct mnepeBona numb Ha 50 % COOTBETCTBYET €ro oc-
HOBHOMY COJIEpKaHHIO; TIOHSITHA HAIIPABIEHHOCTh TEKCTa U €ro 00-
iee coAepKaHue; B TEKCTE MMEIOTCSI TPOIYCKHU, HEIOCTATKU B CTHJIC
uznoxenus. IlepeBox TpeOyeT BOCIONHEHHS BCEX MPOITYCKOB OpH-
TMHajla, YCTpaHCHHA CMBICIIOBBIX PICKa)KeHPIfI, CTUJINCTHUYECKOMN
MPaBKH.

AyTeHTHYHBIE TEKCThI M0 HedTerazoBoi mpobieMaTHKe, TpH-
MeHseMble B 00pa3oBaTEIbHOM TIpollecce, Kak MpaBWIIO, WMEIOT
CpelHUI ypOBEHb CIIOKHOCTH, COJIEPXKAT Y3KOMpo(hecCHOHATbHYIO
JICKCUKY, TEPMHUHBI-ITPOGECCUOHAIN3MBI, TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYS
Pa3sBUTHUIO HMHOSI3BIYHOMN KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIMH, B TOM
yrcie B cdepax akaJleMUIecKoro U MpoecCHOHANBHOTO OOIIEHHS,
BBINIOJTHEHNE NPO(ECCHOHAIBFHO 3HAYMMBIX 3a/Jad Ha aHIJIMHCKOM
sI3pIKe Ha ypoBHE Bl (B MTOBCETHEBHOW pEYH 3TOT YPOBEHH MOXKHO
Ha3BaTh cpeqHuM) OOIIeeBPOITEHCKON MIKAJIBI S36IKOBON KOMIICTCH-
LUH.

B nHacrosiee Bpemst npecTaBiIeHHasi METOUKA 00y4IEeHHS OCHO-
BaM IIepeBOJa IPO(PECCHOHANbHO—OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB I10
HedTerazoBoi mpobiieMaTHKe HAa AHIJIMICKOM S3bIKE CTYIEHTOB TEX-
Huueckux cnenuanbHocTed CIIO B pamMkax HOBBIX U aKTyaJH3HPO-
BaHHBIX PI'OC mpoxoauT ampodanmio Ha 6aze UITOY «['a3npom Tex-
HUKyM HoBblil YpeHroil» B pamkax peaiu3zaluu AUCUUILIMHBL «HO-
CTpPaHHBIN S3bIK (aHTTMIACKAN )» Ha TPEThEM KypCe C IENBI0 OLIEHKH €
3¢ ¢EKTUBHOCTH B MPOLIECCE PEANH3AlMH, ONPENETCHNs BO3MOXKHBIX
PHUCKOB, POPMYITUPOBAHNUS IPEATIOKEHHUH 1O TOPabOTKE.
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Knrouesvie cnosa: kocHUMUBHbIL
cyeHapull, NOIUMUYECKAsT Kapu-
Kamypa, memagopa, Komnjiexc-
Hasl MeEmoOuKa aHanu3a.
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Abstract. This article focuses on
the complex analysis of political
cartoons as a type of creolized
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B nocnennee BpeMst ucciienoBaTesiell KpeoJIn30BaHHbBIX TEKCTOB
BcE OOoJbIlIe MHTEPECYET MONUTHYECKHI JUCKYPC, B YACTHOCTH TaKast
€ro JXaHpoBasd pPa3HOBUIHOCTH, KaK IIOJIMTUYCCKAsA KapuKaTrypa.
MHoroo0pa3ue METOJIMK aHajh3a KPEOoIM30BAHHBIX TEKCTOB CBHUJIC-
TEIbCTBYET 00 OTCYTCTBHM YCTOWYMBOW YHHMBEPCAJIbHOW MOIEIU B
COBPEMEHHOH JIMHTBHUCTHKE, M3 YEr0 BHITEKAET BBHIBOJ O HAJIHYUHU
CBSI3M MEXAY MPUMEHEHHUEM TeX WJIM WHBIX METOAOB, PUEMOB, CITO-
cO0OB HCCIIEeOBAHMS M CTPYKTYPHI, BIIa KPEOIN30BAHHOTO TEKCTa,
SIBJIATOIIErOCsl MaTeprajoM JUIsI PacCMOTPEHHS, a TaKkKe Iened u
3anmay uccienoBanwms [Lllycrposa 2017: 15]. B xone ananmza Hamiero
MaTepuaia HaMu ObDIa pa3paboTaHa cieqyromas MOoIaroBas KOM-
MJIEKCHAsE METOJIMKa aHalln3a MeTa(opbl B KPEOTU30BAHHOM TEKCTE:

1.YcraHoBiCHHE THIA KPEOIM30BAHHOTO TEKCTa (TEKCT C
TIOJTHOW KPEONMHM3aIel, TEKCT C YACTUIHON KPeomu3aiuei).

2. leprHUNIMOHHBI aHAW3 BepOATLHOW COCTaBISIONICH.
JlaHHBIN BU aHANMM3a OCYIIECTBIISIETCS Ha 0a3e MOHOJIMHTBAIb-
HBIX CJIOBapell aMepHKaHCKOTO W OpPUTAaHCKOTO BapHAaHTOB aH-
TJIAACKOTO S3BIKA C IIENBI0 BBISBIEHUS MeTa(OpUIecKiX 3HaUe-
HUM.

3.BrisBieHrE THTIA CTHIIMCTHYECKHX SI3BIKOBBIX CPENCTB,
YYACTBYIOIIUX B MeTa(OpHU3aIUU, UX WHTEPHpPETAui U QyHK-
1007078

4.YcraHOBNIEHNE TPELEICHTHBIX CBsI3el (HaJn4ue mpere-
JNEHTHBIX ()EHOMEHOB, CHUTYallMii), T. €. OTHECEHHE HEeS3bIKOBOU
COCTaBISIIOIICH K JEHOTaTy peanbHocTH. Ha nanHom stame
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HEOOXOMMO TNPOAHAIU3UPOBATh ANCUISIIUA K BBIIBICHHBIM
MpeleneHTHHIM (eHOMeHaM depe3 oOpalleHHe K pa3iuYHbIM
pedeparuBHabIM cTounnkam, CMU, nmutepatype u T.1.

5.0npenenenre (QyHKIUOHAILHOTO TOTEHI[MAIA CHHTE3a
SI3BIKOBBIX M HEBEPOAILHBIX COCTABISIOMIMX TOJIUTHYECKON Ka-
puKaTypel. B Xome naHHOro 3Tama MBI ONMUPAIKMCh Ha PabOTHI
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHIBHCTOB IO U3yYECHHUIO Mpar-
MaTHYECKOro MOTEHIIHAaNla KPeOoJIM30BaHHBIX TEKCTOB, B YaCTHO-
CTH TIOJIUTUYECKUX KapUKaTYP.

6.Tumonoru3anus ciieH KOTHUTHBHBIX CIIEHAPHEB Ha OCHO-
BaHWM COBOKYITHOCTH JJIEMEHTOB IIJIaHA BBIPAKEHMSI U TUIaHA
conepxanus (GopMaIbHBIX U CEMAaHTUIECKUX €TUHUI).

7.Cratuctrueckasi 00pa0bOTKa JaHHBIX. 37€Ch BBISBIISICTCS
YaCTOTHOCTh HCITOJIb30BAHUSA BepOaJbHBIX CPEACTB BBIPAKEHMUS,
a TaK)Ke DJIEMEHTOB HESI3bIKOBOM COCTABJISIOIEH.

* B 3aBUCMMOCTH OT THIIa KPEOJIM30BAHHOIO TEKCTa (4aCTUYHAS
WIM TI0JIHAsl KPEeou3alusi) NOpAJOK LIaroB BhIIICYKa3aHHOM METO-
IMKA MOXKET BapbHpPOBATHCSA B 3aBUCHMOCTH OT MpeoOiamaromeit
pOJI KOMITOHEHTA TMOJIMTHYECKOW Kapukarypsl [[lerposa 2019: 97—
104].

JlaHHas MeToAuKa IMO3BOJISIET KOMIUIEKCHO NPOaHalIu3UpOBATh
CTPYKTYPY U COAEp’KaHHE KPEOJIN30BAaHHOTO TEKCTa, a TAKXKe Ipar-
MAaTHYECKUN TOTEHIMal MNOJIUTHYECKOM KapukaTypel. Martepuanom
IUISl aHAJIK3a COIJIACHO BBIIIEYKA3aHHOW METOAMKE IOCIYXHIU IO-
JUTHYECKUE KapUKaTypbl, OTOOpaHHbIE B paMKaxX KOTHHUTHBHOTO
cueHapus [IPESUJAEHTCKAA U3BMPATEJIbHAS KAMITAHUA
CIIIA 2016 r. Kynpmunanueii narnoro coowsitust B CLIA cramm pe-
3yJBTATHI npaiimepus (TepmuH, COTJIaCHO CJIOBapIO
am Ys0crepa, 03HaYaeT «BHYTPUIIAPTHHHOE FOJIOCOBAaHHUE»), B X0O€
KOTOPOT'0 ONPEAENUINCH OCHOBHBIE KaHAWAATHI HA TIOCT MPE3UIEHTA
CIIIA, B w4actHocTH O3Kc-I'occekperapp u  47-mepBast  Jenu
X. Kimuaton, 3tor (akt 0oO0yCIOBMJI YaCTOTHOCTh HCIIOJIb30BaHMS
X. KiIluHTOH B KayecTBE LEHTPAILHOIO CYOBEKTa KapUKaTyp BbIIIe-
YIIOMSIHYTOTO KOTHUTUBHOIO CLIEHAPHSI, a HAJIMYHME JIIEMEHTOB, YIIU-
ygarommx X. KJIMHTOH B HEMCKPEHHOCTH W JIMLEMEPUHU IO3BOJISET
00BbEMHUTH TOJOOHBIE KAPUKATYPHI B OTAEIBHYIO CLEHY.
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V3ke He MepBblii o] BHUMaHWEe aMEpUKaHCKON OOILECTBEHHOCTH
U CPEeICTB MaccoBOi MH(OpMALUM MPUKOBAHO K JEATEIBHOCTH Ce-
meiiHoro ¢ouma yersl Kimauaton (Clinton Foundation), kotopslit 00BH-
HSIETCSl HAPYILICHUH 3aKOHOB, COKPBITUHM M UCKaKCHIH BAKHBIX CBEJIC-
HUM, a TakKe UCIOJIb30BaHUN CPEACTB HAJIOTOMJIATENBIIUKOB B Kaye-
cTBe cyOcummit uist cBoero cemeriHoro ¢onma [Ortel 2016: 2-10].

Tak, HeHTpaNbHBIMA CyObEKTAaMH KapHKATYyp JaHHOH TPYIIIBI
spiarores X. Kmuuton u V. Knunton (42-oii npesugent CIIA u
creruanpHed TocnanHuK OOH mo [autu ¢ 2009 1.). V. Kiuaron
yKe B mopy rybepHaTopckux BeIOOpoB 1978 r. cnaBuics cBoeii Oec-
NPUHIMITHOCTBIO U JIMIIEMEPUEM, TIONy4HB 3a 3TO mpo3Buie «Slick
Willie» (ckonb3kuii YWiim) co CTOPOHBI ONMmoHeHTOB. Ha maHHOi
kapukatype (Puc. I) MBI BUAUM peaU3allMi0 TaKOro IpHeMma Ipe-
nojHeceHns WHQopMaIMK, KaK CO3/IaHUE JIBYX KaJpOB: HA MEPBOM
aBTOPOM MpEJICTaBJI€HAa IIEPEMOHUSI MHayrypauuu, rae X. KiimHToH
TOP)KECTBEHHO KJIsIHETCd Ha bubnuu «Oepeub, OXpaHATh U 3alllu-
math Korcrurymuto CoennaeHnbix Llltarosy. [IpumMedaTensHo, 9TO
VY. KiMHTOH TOXXe AepKUT BrOIMI0 — 9TO MOXKHO TPAKTOBATh B ABYX
acreKkTax: HempsiMasl mepefnaya BiacTd oT Y. KIIMHTOHa, Kak 3Kc-
npesunenTa CIIA, Oymymemy mpesmmenty X. KimHTOH, a Takke
obemanue X. KimmaToH B cBoro odepenp obecrmeunts Y. KimmaToHA
MECTOM Ha TOCYIapCTBEHHOM IIOCTYy B ciydae e€ n3bpanus. Ha Bro-
poM Kanpe u300pakeHa peakiysi — I'POMOITIACHBIM XOXOT, KaK ele
OIIHO JIOKa3aTeNbCTBO JDKUBOCTHU CyNpyros KiIMHTOH u HenoBepus K
UX CJIOBaM U JEHCTBUSM CO CTOPOHBI MyOJIMKHM Ha MPOU3HECEHHBIE
KIISITBBI.




Puc. 1.

Bep6anbHblii KOMIOHEHT HNxonunveckuii
KOMIIOHEHT

MpUeM LHUTHPOBAHUSA PEYH, IIPUHOCSI- | ® IIPUEM IBYX KaJpOB;
LIUX TPHUCATY MPE3HUICHTOB; e MHMHKAa H JKECTHI,
MEKIOMETHS, CIyX)alue s 000- COOTBETCTBYIOIIME
3HA4YCHHUA CMEXa, XOX0Ta, Iorora, CUTyal1uu.
rpaduueckue MpHQTOBBIE CPeNCTBA:
KUPHBIN MPUQT, KAMATAIA3AIHUSL.

7 [ PARDON
WHAT'S THE FIRST ‘ MYSEE ]
THING YOULL T!'.;O AS i

Puc. 2.

BHumaHne KapuKaTypIIMKOB COCPENOTOYEHO HE TOJBKO Ha
JOKUBOM Hatype camoi X. KIIMHTOH, HO M Ha HAaMBHOCTH Naive eé
anekropara. B marmHOM citydae (Puc. 2) cieayer OTMETHTH CIIOCO0-
HOCTH MPWJIAraTeIbHOIO BRICTYIATh B 3HAUCHUHU CYIIECTBUTEIBHOIO,
nojpa3ymMeBasi IpyIIy JIKI, OONAJAIONIMX ITHM MPU3HAKOM Naive.
JlerkoBepHOoCTh HM30MpaTeneir X. KNMHTOH momkperuisercs uX Xxa-
PaKTepHBIM BHELIHUM OOJMKOM: 3aKPBITHIEC IJ1a3a, OTYCTJINBbIC IPH-
3HAKH YMCTBEHHOH OTCTalmocTH (0COOBIM pa3pe3 Tia3, BO3MOXKHAS
MAaKporjoccus U 1p.). BepOanbHblil KOMIOHEHT MIPEACTABIICH AUANO-
rOM MEX1y M30UpaTeNsiMU / KypHaJUCTaMH: UX TUIMYHBIM BOIPO-
com What’s the first thing you’ll do as president? (uro B mepByto
odepens Bol cnenaere, Oyayun Ha mocty IlpesupenTa?) u MeTKUM
nBycioxueiM orBeroM X. Kimmaton Pardon myself (mpomry ceGst) —
OTCBUIKA K HE3aKOHHOHU JIesITeIbHOCTU 3KC-1 occekperaps, 0OCO3HaBa-
emoii camoii X. KimmaroH, kak HenomoOaromen. Taxxke HEOOX0IUMO
OTMETHTh MHOTO3HAYHOCTH JIEKCeMbI Pardon, koropasi BKIIOYAeT B
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ce0sl JIGKCUKO-CEMaHTHUECKU BapHaHT U36UHEHUe, NpoujeHue; JIeK-
CHKO-CEMaHTHUYECKHII BapHaHT TEPMHMHOJIOTHYECKOI'O XapakTepa B
o05acTi  IOPHUCIPYICHINU HOMUTIOB8AHUE, AMHUCTHUSL, JEKCUKO-
CEeMaHTHUYECKAN BapuaHT TEPMHHOJIOIMYECKOrO Xapakrepa B olna-
CTH HCTOPHH: UHOyIbeenyuss (B KaTOJHMYECKOH LEPKBU MOIHOE WIIN

YaCTUYHOE OTMYILICHHWE TPEXOB, a TaKKE CBUACTEIBCTBO 00 ITOM)
[Brypckmuit 2008: 98].

Puc. 2.
Bepo6anbHblii KOMIOHEHT HNxonnyeckuii KoM-
TIOHEHT
e Wrpa Ha MHOTO3HAYHOCTH JICK- | ® JIEMOHM3AIUs YepPT JIHIa
cemMsbl pardon; X. Knunros;
®  HCIIOJB30BAaHUE JIEKCEMBI Naive | ®  xapakTepHBI (PeHOTHII
JUIs 0003HAYEHHS 1EJI0r0 Kjacca 3JIeKTOpaTa
JTIOICH; X. KionaTOH;
®  JCIIOJIb30BAHUE HACTOAILETO CO- | ®  HEMPONOPIMOHATIBLHOCTh
BEPIIEHHOI'O  BPEMEHW  IpHU gacTel Tenm wu3bmpare-
HaCTOSIIIEM HU3JTI0KECHUH JICH.
X. KlMHTOH COOBITHIH, SIBJISIO-
IIUXCSl PEe3yJbTaTOM IpouIea-
MINX JIEHCTBUH.

Ha cnenyromeit kapukarype (Puc. 3) neMOHCTpupyercs amel-
JsIus K nepconaxy Maneducentsr (ot anri. maleficent — mary6-
HBII, BPeOHOCHBIH, KpUMIHAIBHBIN, TIPECTYITHEII) C TIOMOIIBIO BU-
3yanbHON MeTadophl, WILTIOCTPUPYIONIEH BHEUIHWH OONHK Tepos
(xapakTepHas omexIa, pora), a TaKKe COKpaIleHHs, KaK crocoda
CIIOBOOOpPA30BaHUsI, B PE3yIbTaTe KOTOPOTO CO31AETCSI HOBOE CIIOBO-
rubpun Hilleficent, coueras HILLary u malEFICENT. Hcxons u3
Toro, 4ro ManepuceHTa — CKa304YHbIA MEPCOHAX, OCHOBHOE 3HaUe-
Hue jekcemsl fairy tale (BommieOnas ckaska, ckaska o (esx, bhax)
B BepOaIbHOM KOMIIOHEHTE JaHHOW Kapukatypsl “Don’t believe her
fairy tale” («He BepbTe €€ cka3ke») BBITECHSETCSI BTOPOCTEIICHHBIM
(moxb, HempaBaa, OOMaH), TEM CaMbIM AaKTHBU3UPYS BOCHIPHUSTHE
PELIMIIMEHTOB B HEraTMBHOM acrekTe. Emé onHoil HemanoBa)kHOU
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COCTaBHOM 4YacTbi0 BepOAJbHOIO KOMIIOHEHTa CTald dMQaThiecKas
KoHCTpyKIms blame everyone but me (Bunio Bcex, kpome ceOs) u
mpuQTOBBIE Tpaduueckue cpeacTBa (KUPHBIH MPHUDT, IBETOBOE
BBIJICJICHHE 3HAYMMOTO 3JIEMEHTa, XapaKTepHBIN KerJlb, crienuduye-
CKasi rapHUTYpa, HauepTaHHE ¥ HACBIIIEHHOCTh IpudTa).

CATAUND
=~ i

HILLEFICENT

DON'T BELIEVE HER FAIRY TALE

Puc. 3.
Bepo0ajabHbIii KOMIIOHEHT Nxonnyecknid
KOMITIOHEHT
e nooe ciaoso-rubpu Hilleficent; e BusyanpHas Merado-
Wrpa Ha MHOTO3HAYHOCTH JICKCEMBI pa «MaieducenTay;

fairy tale;

e Hmdparuyeckas KoHCTpyKiwms blame
everyone but me;

e mmpudToBHIe rpadpuuecKre cpencTra
(kupHBI PHUPT, [BETOBOE BbHIIE-
JICHHE CMBICIIO3HAYMMOT'0 3JIEMEHTa,
XapaKTepHBIH Kerib, crenuduye-
CKas TapHUTypa, HadyepTaHue |
HACHIIEHHOCTH mpudTa).

LleHTpalbHBIM 3JEMEHTOM Ha JaHHOW Kapukatype (Puc. 4)
CTaHOBHTCS BU3yajbHas Meradopa «Hoc [TnHokkHO». ABTOp cChlia-
€TCs Ha M3BECTHOI'O CKA304YHOI0 MEPCOHaXa, HOC KOTOPOro YIUINH -
ercs 110 Mepe TOro, Kak OH BpeT. BriOpaHHast TMHUS MOIKPEIUISIETCS
BepOaTbHBIM KOMIIOHEHTOM: CTHMJIMCTHYECKUM IOBTOPOM JIEKCEMBI
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always. 31ech aBTOp TPHUACPIKUBACTCS TPAAUITHOHHON TEXHUKH CO-
3IaHUS KapuUKaTyp, aKUEHTUPYS BHUMAaHHUE HA OTIMYAIOIIUXCS OT
OOIICTIPUHATOrO CTaHJApTa JCTalsiX U 3JICMEHTaX BHEIIHEr0 BHJA
X. Knuaton. B manHoM ciiydae 10 ompenenéHHONW CTEeHU KOMHY-
HOCTH JIOBEJCHBI (DOpMa TOJIOBBI, CTPOCHUE YEIIOCTH U TJia3, TeM
CaMbIM TIPEYBEIMYMBAIOTCS HE TOJIBKO NIPHUPOAHBIC JTaHHBIC
X. KnuuToH, HO U €€ maTTepHBI MOBEACHUS (BO BpeMsl HAIIPSHKCHHBIX
MyOJIMYHBIX BBICTYIUICHHH €€ Tjla3a yBEJIMYMBAIOTCS B pa3Mepe,
3padKy PaCHIMPSAIOTCS U T. 1.).
Puc. 4.

— ‘ IVE ALWNYG TRIED T
- TELLTHE TRUTH .. ALWies |

Bepo0aiabHbIil KOMIIOHEHT HNxonnyeckuii KoM-
TMOHEHT
® CTHINCTHYECKHI TIOBTOp JIeKCe- | ® BHU3yalbHas  Meradopa
MeI always; «Hoc TTuHOKKHOY;
®  UCHOJB30BAHHE HACTOSAIIETO | ®  HEMPOMOPIMOHATHFHOCTh
COBEPIIIEHHOTO BPEMEHHU, KOTO- yacTel Tena.

poe wucnonb3zoBaja X. KimmHTOH
IIPU HACTOSIILIEM M3JI0KEHUU CO-
ObITUH, SBISIOIINXCS pe3yibTa-
TOM OPOIIEAIINX TEHCTBUMN.

B xone anammsa cuensl «JIMIIEMEPUE» korauTuBHOrO CIie-
Hapust [IPESUJIEHTCKAS W3BUPATEJIbBHASA KAMIIAHUA
CIIIA 2016 r HeoOXOAMMO OTMETHTH CIEAYIIINe OCOOEHHOCTH
HWKOHUYECKOTO YPOBHS: HAJIMYUE ONPEEICHHBIX JUCIPONOPLUUN Tel
LEHTPAIbHBIX TIEPCOHAKEH KapuKaTyp, XapaKTepHbIH (EeHOTHUIT
(oOe3nrueHHbIN WM MHQAHTHIBHBIN) TOTEHIHAIbHBIX U30upaTtenei
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KaHJIUJATOB, NpeleleHTHbIE CUTYalluu (aJUTF03UM Ha CKaHJaJIbl, pac-
KpBIBAIOIINE JDKUBBIE HATYPHl KaHIUIATOB), MUMHUKa (XapakTepHas
JUTS NU300paskeHus 3710paJICTBa, TIyMJICHUE Hall dyiekToparoMm). Cpe-
I HanOoJiee 4YacTOTHBIX MPUEMOB CIIEAYET BBIICIUTh UCIONb30BaH-
HbIe TIPUEM JIByX KaJpoB U JEMOHHU3ALMIO 4epT KaHIKaaTa, CpaBHe-
HUE CO CKAa30YHBIMHU TEPCOHaXKaMH, CPeqr KOTOPBIX MpeodsiafaroT
Mamudecenra u [luHHOKHO. BepOanbHBINI KOMIIOHEHT MMEET Ciie-
IYIOINE XapaKTepHbIE YepThl: MPELEAeHTHbIE CUTYalluu (peaan3o-
BaHHBIE C MTOMOIIBIO TPUEMa [TUTHPOBAHHMS), MPUPTOBBIE Tpaduye-
CKHE CpeICTBa (KamuTaau3alys, >KUPHOE BBIJEIEHUE), IPUMEHEHUE
9M(paTHIECKNX KOHCTPYKIIUH M MHBEPCUH, a TAKXKe HATMYHE HEOJ O-
TU3MOB (CJIOB-THOPHIIOB), ¥ HMCIONB30BAHNE CTHIIMCTUYECKOTO TO-
BTOpA.

HeobxomuMo oTMETHTH, 4TO pa3paboTaHHAss HAMHU TIOIIAroBast
KOMITJIEKCHAsI METO/IMKa aHaJln3a MeTaopbl B KPEOIHM30BAHHOM TEK-
CT€, ONUPASCh Ha S3bIKOBbIE U KOHLIENTYaJIbHbIE 0COOEHHOCTU KpPEo-
JIN30BaHHBIX TEKCTOB, IO3BOJIIET MOCTPOUThH E€JUHYIO KOIHUTHBHO-
CEMAHTHYECKYI0O MOJETb C e¢ MH(PACTPyKTYpOH, BBIIBUTH M IPO-
aHAJIU3UPOBATh IparMaTUYECKUi MOTEHIIMA BepOalIbHOIO M HEBEP-
0aJbHOTO KOMIIOHEHTA, ONpPEeNeuTh Hanbojaee 4acTOTHbIC SAMHUIIBI
SI3IKOBOT'O M MKOHWYECKOT'O IUIaHA, KOTOpbIe HECYT Ha ce0e 3Hauu-
TeNpHYI0 (YHKLIMOHANBbHYIO Harpysky. K Tomy ixe, ciemyer orme-
TUTh YHHMBEPCAJIbHBIH XapaKkTep HACTOSALIeH METOOUKH, TaK KakK ee
0051aCTh IPUMEHEHHUs] MOXKET OXBaThIBaTh TAKHE BHIbI KPEOIH3O0-
BaHHBIX TEKCTOB, KaK PEKIaMa, KOMHUKCBHI, MEMBI, 1EMOTUBATOPHI U
MHOTHE JIpyTHe.
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WHOCTPAHHBIN A3BIK

KAK CPEJACTBO
MEXJIUCIHUILIMHAPHOM

HUHTEIPAIIUU
AnHotarusa. B cratee paccmart-
pUBaeTCs MHTETPATUBHBIN MTOTEH-
uvan gucuuiuinasl - «MHOCTpan-
HBII S3BIK» U €€ MEXKIUCIIAIIIN-
HapHBIC CBA3U C APYIUMU CIICHU-
anpupiMu  gucHuiuimaamu.  Crie-
oyeT 0co00 TOAYepKHYTh, YTO
MEKIUCIUIUIMHAPHAS ~ MHTErpa-
LU MOXeET OBbITh JUIAKTHYECKIM
WHCTPYMEHTOM, €CIM OHa o0ec-
[e4eHa COOTBETCTBYIOIIMMHU Me-
XaHU3MaMH IS CO3JAaHMSI CHCTe-
MBI JUIS TIOCTPOSHHS CBSI3EH MEX-
Iy JUCUHIUIMHAMHA W MHTETPAIliu
SI3BIKOBOM TTOATOTOBKK C TOJTO-
TOBKOW OOIIEKyIbTYPHBIX U CITe-

UAJbHBIX  MpodeccHoHaTBHBIX
JWCIMIUINH, KOTOPBIE CBS3aHBI C
OyaymmM  TIpodeCCHOHAIBHBIM
pasBUTHEM  KOHKYPEHTOCIIOCO0-

HOT'O CIIELHaUCTA.

Kniouesvle  cnosa:  unocmpanmblii
SA3bIK,  MEHCOUCYUITIUHAPHBIE  CBS3U,
UHMESPAMUGHbILL NOMEHYUT, MeiC-
OUCYUNTIUHAPHASL MOOeTb  00YYeHUs,
MEHCOUCYUNTUHAPHBILL NOOXOO.

Kox BAK 13.00.02

Pokhodzey G. V.
Ekaterinburg, Russia
FOREIGN LANGUAGE AS
A MEANS OF INTERDISCI-
PLINARY INTEGRATION

Abstract. The article deals with
the integrative potential of the
discipline "Foreign language"
and its interdisciplinary connec-
tions with other special disci-
plines. It should be emphasized
that interdisciplinary integration
can be a didactic tool if it is
provided  with  appropriate
mechanisms for creating a sys-
tem for building links between
disciplines and integrating lan-
guage training with the prepara-
tion of general cultural and spe-
cial professional disciplines that
are associated with the future
professional development of a
competitive specialist.

Keywords: foreign language,
interdisciplinary relations, inte-
grative potential, interdiscipli-
nary model of education, inter-
disciplinary approach.
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BeicTpo MeHSIOIUiicSs MUP U BBICOKHE TPEOOBAHHS, MPEIbSIB-
JIsieMbI€ K JTIOJISIM, BBIXOJIAT JIAJIIEKO 338 paMKH MPOCTOTO MpHodpeTe-
HUS s3bIKa. B coBpeMeHHOM 001ecTBe 0OoJbIlie BCEro HYXKHBI JyMa-
IOIIHE JIFOJIU, CIIOCOOHBIC MPOIBETATh B YCIOBUSAX MIOOAIBHBIX TIe-
pemeH. CerogasmHue 00y4arommecs JODKHBI 001a1aTh HEeNbIM psi-
JIOM 3HAHUU M HaBBIKOB, a TAKXKE JIMYHOCTHBIMU KauecTBAMH, KOTO-
pBIe TO3BOJISIT UM KOHKYPHPOBATh HA COBPEMEHHOM pBIHKE Tpy[a,
HO MM TaK)Ke Heo0X0IuMO 00pa3oBaHHe, KOTOPOE MTOMOYKET UM OBITh
WHGOPMHUPOBAHHBIMU. B 3TOI CBA3M MBI JOJDKHBI PacCMaTPHUBATH
BO3MOXKHOCTh TIEpexoJia K MEKIUCIUILTUHAPHON MOJENn 00ydYeHUs
Hapsay C IPYTUMH COBPEMECHHBIMU METOJaMU W TIOAXOAaMHU. Mex-
JMCIUTUTMHAPHOE OOyUYeHHE SI3BIKY (POKYCHPYETCS Ha COJCPKAHHH
U, TAaKUM 00pa3oM, TepenaeT 3HAHUS MOCPECTBOM HCIOIb30BAHHUS
M3y4aeMoro s3bIKa.

MeXAUCIUILTHHAPHBIA MMOIXO0MI 03HAYACT OXBAT M BOBJICUCHUE
BCEX BO3MOXKHBIX 00JIacTell 0OyueHHs, KOTOPbIE HAXOMITCs B cdepe
HWHTEPECOB OOYYAIOIINXCS, Yepe3 KOTOPbIe CTYJACHTHI OYIyT MpHoO-
peraTh u3ydaeMmblid s3bIK. B Hariem cirydae CTyAeHTHI (B 3aBUCHMO-
CTH OT HX BO3pPacTa, YPOBHS U psijia APYrux (HaKTOpOB) 3HAKOMSATCS C
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JIPYTUMH TPEMETAMH Yepe3 aHTIUHCKHM s3bIK. Kilapk BeIpakaer
TBEPAYI0 YBEPEHHOCTh, YTO O0ydaeMble 3aXOTAT y3HATh OOJbINE M
H3YYUTH UCCIENYEMYIO TEMY, CIIENIAB A3bIK «MEXaHU3MOM JTOCTABKI)
nenmeBoit wHMGoOpMarmu, momiexarieid nepemade [Clark 1994: 24].
OBnajeHue S3BIKOM MPOWCXOAUT WMILIMIIHTHO B COOTBETCTBHH C
ecrectBeHHBIM ToaxonoM Kpamiena [Krashen 1983: 148], u, ecnu
MpenoaBaTelb U 00yUYaIOIMIMECs 3aX0TAT COCPEIOTOUYNUTRCS Ha KOH-
KPETHOM JIMHTBUCTUYECKOM DJIEMEHTE, MOJKET MPOU30MTH TIEPEX O K
0oslee OPHEHTHPOBAHHOMY Ha SI3BIK 3aHSATHIO C ITOMOIIBIO METOIOB
nabmonenus [Lightbown 2006: 35]. B atom moaxome HET HHYErO
HOBOTO, TaK KaK OH OBII OIMPOOOBAH B IIKOJNAX MOTPYXKEHHUS 110 BCe-
My MHpPY ¥ TIPOIAraHIWpOBAJICS B MPOILIOM MHOTOYHCIEHHBIMH
yuenbiMu [Mohan 1986; Prabhu 1987; Swain 1995].

ITo obrieMy TIPHU3HAHKIO, €CTh HEMHOT'O MEKIMCIIUTUTHHAPHBIX,
TOTOBBIX MAaTEPHAJIOB, pa3pabOTaHHBIX CIIENHUAIBHO IS 3aHATHH 110
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY. DTO O3HAYaeT, 4TO IMPENoJaBaTelb JOILKEH
TOTOBUTH MX B COOTBETCTBHH C MHTEPECAMHU CBOUX CTYIEHTOB, UTO, B
CBOIO OUYepelb, CIYXHT CIEPKMBAIOMMM (PAKTOPOM, ITOCKOIBKY
MPAKTHKYOIIHE MPENOoAaBaTeNNd MOTYT HE 3aX0TETh TPATHTh BPEMS U
cuibl. Tem He MeHee, BhICTyNas 3a MOKJIUCIUIUTHHAPHYIO YIEOHYIO
nporpamMMmy, Mbl HE KIMEEM B BHJIY, YTO PEMOIaBaTEIH HHOCTPAHHO-
rO sA3bIKA JOJDKHBI CTaTh DKCIIEPTaMHU B 00JAcTH Iu3aiiHa Marepha-
JIOB WJIM HANWCaTh CBOM COOCTBEHHbIC ydueOHUKH. Mcmomb3ys MH-
TEPHET KaK pecypc, MPernoaaBaTelb MOKET COOMPATh aKTyabHBIH,
AyTEHTUYHBIA MaTepuall, KOTOPbI OH MOXET HUCIOJIb30BaTh C TPYII-
MaMH CTYIEHTOB, KOTOPbIE MUMEIOT OOIIME YEePThI, KACAIOIIHECS UX
BO3pacTa, ypoBHsI NO3HAHUS HHOCTPAHHOTO S3bIKA, CIICIIUATH3AIHH 1
T.1. CoXpaHsisi 3alUCH O TaKMX BeO-caiiTax, CChUIKAX, CTAThSAX M BH-
710, MBI MOXKEM UMETh B HAIlleM PacropsDKEHHU OaHK MaTepHalioB, C
KOTOPBIMH MBI MOXEM PaboTaTh, MOTHU(DUIIUPOBATH U YJIY4IIATh €r0
€KEroJHO, B 3aBUCUMOCTH OT TeMbI 3aHATUsA. CMEICIT 3aKIII0YAeTCS B
TOM, YTO MbI BHIOMPAEeM KOHTEHT U BBIOMpAEM CIOCOO €ro UCMOIb30-
BaHUS HA HAIIMX 3aHATHUSAX CO CTyJAeHTaMH. boree Toro, HHTErpamnus

89



B Y4eOHYIO IPOrpaMMy TaKkKe MOXKET MIPOUCXOANUTH, €CITU HAIIM Ma-
Tepuasbl pa3pabaTHIBAIOTCA M MPEMOJAIOTCS B COYETAaHUH C COAEP-
JKaHUEM WM y4EOHBIMHM ITOCOOMSIMH, yKa3aHHBIMU O0pa30BaTElb-
HBIM Y4eOHBIM 3aBEICHHMEM, B KOTOPOM MBI paboTaeM, 4TO JienaeTr
OTOT MOAXO0A HE€ TaKMM PCBOJIONMOHHBIM, KaK KaX€TCsS Ha HCpBbIﬁ
B3TJISII.

MexauCcuMIUIMHAPHBIN TOAXO0 AEMCTBUTENHO MOYKET SIBUTHCA
po0JIeMO IS TIPENOAaBaTEeIbCKOr0 COOOIECTBA, MOCKOIBKY MbI
WIIeM MaTepHasibl U pa3pabaTbiBaeM MPOEKTHI JJIS HAIIUX CTYACH-
TOB. MBI TBepA0 YOSKAEHBI, YTO STOT OIBIT YPE3BBIYANHO IMOJIE3CH
Kak JuUIsd Hac, Tak W Juisi Hamwmx oOydaromuxcs. OJHUM U3 cylie-
CTBEHHBIX NPEUMYIIECTB 3TOr0 MOAXO0AA IS IEAArora siBJISIETCs TO,
YTO OH TaKKe y3HaeT O JAPYrux objacTsx 3HaHuil. YTo Kacaercs
HalMX 00ydaeMbIX, OHH CTPEMSTCS U JKaXIyT y3HAThb O KPacoTe
HAaIllero MUPa, a TAKKE O BETUYUH YEIOBEUYECKUX YCHIINH.

[IpuBenemM HECKONBKO MPUMEPOB M3 MPAKTUKUA U3YUCHHS MHO-
CTPAHHOTO $3bIKa C MPUMEHEHHEM MEXIUCITUIUIMHAPHOTO MOAX0/a.
CTyIeHTBI IEpBOTo Kypca He HMEIOT JIOCTaTOYHOTO OIbITa caM000y-
YeHHs, TIOPTOMY WM MOXKHO JaBaTh JOMAIllHEe 3aJaHue, KOTOpoe
BKJIFOYAeT YTEHHWE MEXIUCIHILTMHAPHBIX TEKCTOB Ha AHTIUICKOM
SI3pIKE W HaIlMCaHWe aHHOTalui K HuUM. CIEIyIonIyro ITOMAaIIHIOK
paboTy MOXHO OyAeT yCIOXKHUTH. UTEeHHE TEKCTOB JOIKHO OBITh
Oosiee TOAPOOHBIM C SICHBIM ITOHMMAaHHUEM TEMBI Pa3BUTHS U OCHOB-
HOI MHOpMaIHH, a TaKKe 0000IeHIe CaMbIX BaXKHBIX BOIIPOCOB U
MpOoOJIeM TEKCTa W MX PEIeHHs, a TAaK)Ke PEAOCTaBICHUE PEKOMEH-
JaLMii 110 MCIONB30BaHMI0 HOBLIX JaHHEIX [Gutman 2014: 1101].

SI3bIKOBBIE HABBIKH MPEIONIATAI0T HABBIKY B PA3IMYHBIX BUAAX
peun, cBoOOHOE BiIa/IeHNe TUCHbMEHHON U yCTHOW peubto. CTyneH-
THI JIOJDKHBI TPOYUTATh HEaJalTHPOBAHHBIE TEKCTHI IO COOTBET-
CTBYIOIIEH TPEIMETHOW OOJACTH, MEepPeBeCTH WH(OpMAINIO, MONY-
YEHHYI0 W3 WHOCTPAHHBIX MCTOYHHKOB, HalMcaTbh aHHOTALUIO, pe-
310M€ MM pedepaT, cAenaTh JOKIal 10 TeMaM, CBSI3aHHBIM C Oyay-
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el crenuanu3anueii, CoCTaBIATh AUAJIOTH Ha MPOpecCHOHAIBHBIC
u couunanbHbie Tembl [Hewitt 2009: 154].

B cBsi3u ¢ 3TUM ellle OHON LENBI0 CAMOCTOSTEIBHON paboThI
CTYIGHTOB TIPU MEKIUCUUIUIMHAPHOM TOAXOJE SIBJISCTCS UYTCHUE
HAYYHOH JINTEPATyphl C SICHBIM U TOYHBIM MOHUMAaHHEM. DTOT BH]
YTEHHsI HAyYHOH JINTepaTypsl JOJKEH MOJUYEPKHYTh 3HAYCHUE CU-
HUI] B TEKCTE, OCHOBHBIE UJIeH M (aKThl, NCKIIOYAIONIHE BTOPHUHYIO
(u30BITOYHYI0) HH(OPMAIIHIO, a TAK)KE HABBIKM KOHTEKCTHOW JIOTa -
KH.

OnHoli n3 caMbix 3G QEKTUBHBIX (QOpM pa3BuTHA Tpodeccro-
HAJIBHOW KOMITETEHTHOCTH Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKE SIBIISIETCST KOH( e-
PEHIus, TJIe CTYJEHTHI JIeJaroT JOKIaJbl, TPE3eHTAINH, 33/Ial0T BO-
MPOCHl U YYacTBYIOT B OOCYXKIIEHHSX, CBS3aHHBIX C MX Oymayried
crieranuzanueil. B aTol cBs3u onbIT Kadeapbl MpodeccuoHaNbHO-
OPHEHTHUPOBAHHOTO S3BIKOBOTO 00pa3oBaHUS YPalbCKOTO Tocyaap-
CTBEHHOT'O IIEIarOrMYECKOr0 YHUBEPCUTETAa BBI3BIBACT HHTEPEC K MX
JeATenbHOCTH B 3TO# chepe [[Toxomzeit 2018: 115].

Hama xadenpa eXeromHo MpPOBOIWT COBMECTHBIE HAay4HBIE H
MPaKTHYECKHE CTyJIeHYecKne KOH(EpeHINH, HarpaBieHHbIE Ha
yIyqIIeHHE HCCIeOBATENFCKOH KOMIETEHIIMH CTYICHTOB, a TAKKe
pa3BUTHE WX COLHATBHONH AaKTHBHOCTH, KOMMYHHKAOGIBbHOCTH H
npoeccnoHaBHON KOMIIETEHITUH.

Takum 00pa3oM, MEXIUCHUILIMHAPHBIE OTHOIICHHS B COZIEp-
KaHUM OOYYEHHs SIBISIFOTCS OOS3aTENBHBIM 3JEMEHTOM CHCTEMBI
00y4YeHHUsI CTYAEHTOB U JOJUKHBI COOTBETCTBOBATH CHCTEMOOOpa3y-
IOIIEeH POy B pa3paboTKe yaeOHBIX ITPOrPaMM.

MexaucuuiinHapHas MHTETpalys MOXKET CTaTh JHIaKTHde-
CKHM CPEJICTBOM, €CIIH OHO 00ECIIeYeHO COOTBETCTBYIOIIMMH MeXa-
HU3MaMH, MTO3BOJISFOLIMMH CTPOUTH CHCTEMY (pOPMHPOBAHHUS CBSI3eH
MEXly AUCHUIUIMHAMHU U UHTErpUPOBATh 00YYEHHE S3BIKY C 00yde-
HUEM OOILEKYJIbTYPHBIX M CHELUANbHBIX MPO(ECcCHOHATBHBIX I C-
LUIUIMH, KOTOPBIE CBSI3aHBI C OyIyIIMM MOBBINICHHEM KBalupuka-
LU KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIIeHNaJIICTa.
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KOMMYHUKATUBHOE
MOBEJEHHUE KAK
COIIUAJIBHO-
IEJATOTMYECKUM
®EHOMEH B
MEXKYJbTYPHOM
KOMMYHHUKALIUA
Annoranug. B ganHoii crarhe
OCBCIIACTCA BOIIPOC OTJINYUA
KOMMYHI/IKaTI/IBHOFO IIOBCACHUA
UHIUBUIOB, pUHAUIEKAIIIX
pa3HbIM MoJeNsAM KyJIbTyp. Pac-
CMOTPEHBI HEKOTOPhIE 0COOEHHO-
CTHU HHSKOKOHTCKCTyaHI)HI)IX nu
BBICOKOKOHTCKCTyaHLHLIX KYyJIb-
Typ, FpOMKI/IX N THUXHUX, MOHOAK-
THUBHBIX, ITOJIMAKTHUBHBIX H peaK—

THUBHBIX, SKCIUIMIUPYEMBIC B
KOMMYHHUKATUBHOM  IIOBECACHUMU.
KOMMYHI/IKaTI/IBHOC IOBCIACHHUC

SIBJISICTCSL  BbIpa3uTeIeM HaLUO-
HaJIbHO-CTIEHU(PHUECKOTO npu
MEKKYJIBTYPHOM B3auMOJIEHi-
creun. Ilpu «paccornacosanum»
MAaTTEPHOB ~ KOMMYHHUKaTHBHOT'O
MOBEACHUS TpeIJIaralTcs perie-
HUSl 10 JIMHUM TpPEX BEKTOPOB
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALUH
— KYJIBTYPOJIOTM4ECKOT0, JINHIBU-
CTHYECKOT'0, ICUXOJIOTHYECKOTO.

Kox BAK 10.02.20

Ryabova l. Y.
Ekaterinburg, Russia

COMMUNICATIVE
BEHAVIOUR AS SOCIAL
AND PEDAGOGICAL
PHENOMENON IN
INTERCULTURAL
COMUNICATION

Abstract. The main issue of the
article is the problem of differ-
ences in communicative behav-
ior of a person due to various
culture models. Some peculiari-
ties of low-contextual and high-
contextual, monoactive, multi-
active and reactive cultures, rep-
resented in communicative be-
havior, are focused on in the
article. Communicative behav-
ior during an international con-
tact is the symbol of all nation-
al-specific features of the cer-
tain culture. In case patterns of
communicative behavior be-
tween the partners do not coin-
cide dramatically, some ways
out are suggested in cultural,
psychological and linguistic
spheres of intercultural commu-
nication.
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B ycnoBuax coumambHOTO MpeoOpa3oBaHUSI POCCHIICKOTO 00-
IIECTBA, MMOJUTHIECKON M KOHOMHUYIECKONH HECTaOMIBHOCTH B MHpE
U B pe3yJibTaTe MUIpaluil 3THOCOB Ha Tepputopuun Pocculickoit De-
Jepanui TOoTPEOHOCTh B HCCIENOBAHUH MPOOIEM MEXKYIbTYPHOH
KOMMYHUKaIMKA Bo3pacTaeT. KylnbTypHble KOHTaKThl, HECOMHEHHO,
SIBJIAFOTCSL CYIIECTBEHHBIM KOMIIOHEHTOM OTHOIIIEHUH MEXKIy Hapo-
nmamu. OmHOM 13 TpobieM Ha myTH () (PEKTHBHOTO B3aMMOAECHCTBUS
MOXKET CTaTh BONPOC HEMOHWMAaHWS WHOKYIBTYpHL. B pamkax naH-
HOM CTaThU MBI OBI XOTEIH OOPATHUTHCS K CYTH BOIPOCA CYIIECTBO-
BaHUA TOJIMKYJIBTYPHOTO OOIIECTBA, PACCMOTPETh HEKOTOPHIE KOH-
LENINN MOJeNel KyJIbTyp W 0COOEHHOCTH KOMMYHHUKATHBHOTO TIO-
BEJCHHUA HApOJOB B paMKax 3THUX KyJbTYyp, a Takke OOpPaTUThCSA K
BO3MOXKHBIM ITYTSIM JIOCTHKEHHS 3THUYECKON TOIEPAaHTHOCTH B CIIy-
Yae «paccoriacoBaHUsD MATTEPHOB KOMMYHUKATHBHOTO IOBEICHUS
MapTHEPOB IO KOMMYHUKALHH.
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He BobI3pIBaeT coMHeHHs TOT (DakT, 4TO B OCHOBE Mpolecca
KOMMYHUKAIIMU JISKAT BOMPOCHI CBS3H SI3bIKA, MBIIIUICHUS U KYJIbTY-
pel. ITo 3amerkam C. I'. Tep-MunacoBoif, KynbTypHasi HOHSATUIHAs
KapTHHA MHUpa TeM OTJIMYaeTcs OT peajbHOM, YTO OHA MPOMyIIeHa
yepe3 MpU3My NMOHITUH, MPOLIEAIINX YelloBeueckoe co3Hanue [Tep-
Mumnacosa 2000: 41]. Kpome Toro, cymiecTByeT ompeneicHHasi co-
BOKYITHOCTh HOPM M TpaJWIIMi OOIIEHHs Hapoja, COLUAIbHOM, BO3-
PacTHOM, TeHAepHOMN, TPOhECCUOHANBHOM U T.JI. TPYIII, YTO HA3bIBa-
ercsi «KOMMYHUKAaTHBHBIM moBegeHueM» [Ctepuun 2000: 3]. Kowm-
MYHUKATHBHOE MTOBEJICHNE Hapo/a, TAKHM 00pa3oM, OTpakaeT orpe-
JICJICHHYIO KYJIBTYPHYIO KapTUHY MHUPA.

OO6paTuMcs K TOHATHIO «KYJIBTYPa», KOTOPOE MOXKET TpPaKTO-
BaThCs TO-paszHoMy. Ompenensiss CyTh KyJIbTypsl oOmieHueM (a He
0000111eHrEM) BCeOOIIMX MOHATUHHBIX cuctem, B. C. Bubnep maer
CIefylolee OmpeelieHue JaHHOMY TOHATHIO: «...KymbpTypa ecth
dhopma OTHOBPEMEHHOTO OBITHS W OOIIECHUS JIONEH pa3IMYHBIX —
MPOIIUTBIX, HACTOANIMX W OYyAYIIUX — KYJIbTyp, QopMa auanora u
B3aUMOMOPOXKICHUS ITHX KYJIbTYp...» [bubmep 1991: 289]. ABTop
SIBHO OTMEYAET 3BOIIOIMOHHYIO COCTABIISIONTYI0O MUPOBOI KYJIbTYPHI
Y BUIUT KIIIOY K YCIIEXy BO B3aMMOJEHCTBHH, COCYIIECTBOBAHHH.
I'. Xodcrene moHnMaer mox KyJIbTypoOl «KOJUIEKTHBHOE IMPOTpaM-
MHPOBAHUE MBICIEH, KOTOPOE OTIMYAET OAHY KaTErOpHIO JHOAEH OT
npyroi» [muT. mo: JIprorc 2001: 50]. B maHHOM OmnpeneneHnu OTIIH-
YUTeNbHA TPUHYIUTENbHas (GopMa (HOpMHUPOBAHUS HAIMOHAIBHBIX
ycraHoBOK. OnHO U3 Hambonee pacpoCTpaHEHHBIX B COBPEMEHHOU
3amaJHON KyJbTYpHOH aHTPOIOJOTMHU ONpPEAECCHUN KyJIbTYphl IPU-
Hauiexut A. Kpedepy n K. KimakxoHy, yTBep)IarmuM, 9TO Kylib-
Typa COCTOHT M3 YCIOBHO-PE(IESKTOPHBIX U MPHOOPETEHHBIX 00y1e-
HUEM BHJIOB JESITEIHHOCTH, & TaKKe MX IMPOU3BOIHBIM IPOTYKTOM
[uT. mo: Camoxun 2010: 18]. B mocnennelt nedWHUIIUE aBTOPHI
YKa3bIBAIOT Ha KYyJIbTYPY KaK Ha UCKITIOYHMTENBHO IeIarormdecKuil
¢enomen. B. I'. 3unuenxo, B. I'. 3ycman u 3. W. KupHose gator cie-
IyIoIliee orpesierienne nanHoMy nonsatuto: «Kymnprypa ectb mepena-
BaeMas U3 MOKOJICHUS B ITOKOJICHUE CHCTEMa KOHIIETITOB ¥ KOHCTAHT,
a Takke Mojeiell ux MmopoKaeHus: U u3MeHeHus» [3uHueHko 2008:
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219]. U3 HacTosSmMX OMpPEICICHUM BBITEKAIOT CICAYIOUINE yMO3a-
KITFOYEHHUS:

1 Kynbprypa sBhsieTcss XpaHWUTEIbHHULEH COLMANBHOTO OIBITA
TOW WJIM MHOW JIMHTBOKYJIBTYPHON OOITHOCTH;

2 KynbTypa crnocobHa K caMOOOHOBIICHHIO, TIOPOXKAECHUIO HO-
BBIX (OpM;

3.Kynbrypa B cebe COACPKHUT 3JIEMEHT CO-OBITHS Pa3JIMYHBIX
KYJIBTYP;

4 KynbTypa — T0, 4eMy MOKHO OOyUYUTb;

5.JTro0ast KynbTypa UMeeT ONpeieliecHHbIA Ha0Op KOHCTAHT;

6.KoMMyHUKAaTHBHOE TIOBEJICHUE 4YENOBEKA — BBIPA3UTENb
KYJIBTYPBI.

B pamkax manHO# cTaThM HaM OBI XOTEIOCH MPEIOKHUTE Clie-
IyIOIee OMpeeNeHre KyIbTypbl: KylIbTypa — UMMaHEHTHBIA YHU-
KaJbHbI KOMIIOHEHT COLIMyMa, NEePENatoIuid ONpeaeIeHHbINH COIH-
QJIbHBIN OIBIT, CIIOCOOHBIM K Pa3sBUTHIO U CAMOOOHOBJICHUIO B XOJ€
B3aUMOJCHCTBUA C JPYTUMHU CO-KYIbTypaMH W HaXONAIIWM BOILIO-
LICHHUE B YEIOBEYECKON JEATEIBHOCTH.

Cy1iecTBOBaHNE ONPEAETICHHBIX KYIbTYPHBIX KOHCTAHT, HaJIM-
Y€ HallMOHaJbHO-CHEUU(UIECKOr0 KYJIBTYPHOTO «HAIOJIHEHUS,
c(OPMUPOBAHHOCTh YCTOHYMBBIX NATTEPHOB KOMMYHHMKATHBHOIO
MTOBEICHUST OMPEAEISIOT YHUKAJIBHOCTh JIO00H KyIbTyphl. B aTOi
CBSI3U 00pPaTUMCSI K paCCMOTPEHHIO HEKOTOPBIX MOAENIEH KyIbTyp.

Tak, 9. Xos1 npeanaraer pa3fgenuTh KyJIbTypbl Ha BBICOKOKOH-
TEKCTyalbHblE M HU3KOKOHTEKCTyalbHbIE. [lapameTrp — KOHTEKCT
TOTr'0 WJIM UHOTO KYJIBTYPHOTO COOBITUS. B COOTBETCTBHM € 3THM BCe
KyJBTYPbl MOXHO KJIAaCCH()MUIMPOBATH IO NPU3HAKY «CIaboi» u
«CUJIBHOI» KOHTEKCTYallbHOW 3aBUCHUMOCTH. YeM OOIbIe KOHTEK-
CTyaJbHON MH(opManyy HEOOXOIUMO AJsl TOHUMAHHS COLMAaIbHON
CUTYyalliH, TEM BBIIIIE CIIOKHOCTb KyIbTypbl. 1, ciieqoBaTenbHo, yemM
BBIIIE CIIOKHOCTb KYJIBTYpBI, TEM TPYIHEE «dyKaKam» IPaBHIBHO
MIOHSTH M OLIEHUTh KOMMYHHUKATHBHYIO CUTyanuo. K crpaHam ¢ BbI-
COKMM KOHTEKCTOM KyNbTYpbl HpuHajuiexar ®panuusa, Mcnanws,
Wranus, crpansl bamxaero Bocroka, Snonns u Poccus. B ykasan-
HBIX KYJIbTypax HCIOJIb3YETCS OYEHb MHOIO HaMEKOB, MOJATEKCTA,
¢urypanbHbIX BeIpaxkeHUH u T.1. Eciii cpaBHUTBH «HET» aMepHKaHLa
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MPH 3aKJIIOYEHUH CHOEIKH M «HET» SIMOHIA, TO IEPBOE «HET» OIHO-
3Ha4YHOE, BTOPOE — MOYKET CTaTh BCETr0 JINIIb MapKEPOM BEXKIMBOCTH,
T.K. B AMOHCKOW KYJIbType HE MPHUHITO MPSIMO TOBOPHUTH «HET» U3
ornaceHusi 00uIeTh KoOMMyHUKaHTa. ClenoBaTenbHO, IS aeKBaTHO-
ro MOHUMaHHUA KOMMYHHKATHBHOTO TOBEJICHHS MapTHEpa HEoOXo-
M 00bEeM KYIbTYPOJIOTMYECKUX 3HAHUH, BKIIOYAs YaCTHBIC KYIb-
TYpOJIOTHYECKHE «HOATEKCTh». K THIY HHU3KOKOHTEKCTYallbHBIX
KyJIbTYp MOXXHO OTHEeCTH KyJibTypsl ['epmanun, Beiinapun, CILA,
CKaHIWHABCKUX M JAPYTHUX ceBepoeBporeiickux crpan [Camgoxux
2010: 70-72]. OTnuuuTenbHOi OCOOEHHOCTBIO KOMMYHHKATHBHOI'O
MOBEJICHUS] B HU3KOKOHTEKCTYaJbHBIX KYJIbTypax SBISIETCS TO, YTO
OonpIast yactb MHQOpPMAIMK COJEPIKUTCS B CIIOBaX, a HE B KOHTEK-
cTe OOIICHWMs: JIFOAN Yallle BHIPAYKAIOT CBOM JKENaHWsI CIIOBECHO, HE
Mpearnonaras, 4To 3To OyJer MOoHATO U3 cuTyaruu odmenus. Cieno-
BaTeNbHO, OCHOBHBIM OPWUEHTHPOM IPH MEKKYIbTYPHOM B3aHMO-
JNEHCTBUM B HU3KOKOHTEKCTYAJIBbHBIX CTPaHaX CTAHOBUTCS S3bIK
(JTekcuka, ceMaHTHKa, IparMaTuKa).

B cBoeit pabore «/lenoBbie KyIbTYphl B MEKIyHAPOITHOM OM3-
Hece» B maparpade «Kmaccudpukamus kyastyp» P. J1. JIstonc orme-
qaeT: «HecKkoiapKo COTEH HAIIMOHANBHBIX U PETHOHANBHBIX KYIBTYP
MHpa MOTYT OBITh MPUOTU3UTENHHO Pa3eNeHbl Ha TPH TPYIIIBL: MO-
HOAKTHBHBIC, OPUCHTHpPOBaHHbIC Ha 3amady (task-oriented), uerko
IJIAHUPYIONTNE NIeATENbHOCTD;, TOJTHAKTUBHBIC, OPHUEHTHPOBAHHBIE
Ha mmozeit (people-oriented), croBOOXOTIHBEIE M OOIIMTENBHEIE; Pe-
AKTUBHBIE, WHTPOBEPTHBHBIC, OPHWEHTHPOBAaHHBIC HAa COXPaHEHUE
yBaxkeHust (respect-oriented listeners). HranbsiHIIaM KaskeTcsi, 4TO
HEMIIBl YOTIOPHBI M KUBYT 10 Yacam; HEMIIaM HUTaNbSHIIbI TPEICTaB-
JISFOTCSL OECTIOPSIIOYHO KECTUKYIHPYIOIIMMU; STOHIBI HAOTIOAA0T
Y CIIOKOMHO yuaTcs y Tex u 'y apyrux» [JIstouc 2001: 64]. Ecnu pac-
CMOTPETh IIKAIy JUHEWHOHM aKTHBHOCTH W IOJUAKTUBHOCTH
P. JI. JIptonca, cnemyer OTMETHTh, YTO IMEPBBIC MO3UIMN HA KA
JIMHEWHON aKTMBHOCTH 3aHMMAIOT HEMIIbI, MIBEUIapIlbl, OpUTAHIIbI,
HOBO3EJIAH/IIbI, aBCTPAJIUHIIBI, Jlayiee SIITOHITBI, (hPaHITy3bl, XOPBATHI.
Pycckue u apyrue cnaBsHe HaxonsaTcs Ha 13 mosuuumu u3 18, rae
KpailHue Haluy Ha IIKaje MOJMAKTHUBHOCTH — JIATHHOAM EPUKAHIIBI,
apaObl, a¢ppukanisl. B uccnenosanuu P. /1. JIbtonca MOXXHO BBISIBUTD

97



HEeKyI0 Tapajulellb B3aMMOCBSI3ei: KOMMYHHKAaTHBHOE MOBEJCHUE
MOHOAKTHUBHBIX JIOJEH «00e3mrueHo» (OHM pexke UCIONb3YIOT UM e-
Ha npu oOpaiieHnu, UM OJmke (hopMaNTn30BaHHEI cOOp MH(OpMa-
LIUH, CTIIOCOOHBI JIONTOE BPEMS «CHIETh 32 3aKPBITBIMHU ABEPHMINY), B
TO BpEMA KaK B KOMMYHHKATHBHOM IOBCACHUU IMOJIMAKTHUBHBIX JIIO-
Jeil BaxkHas poyib OTBeneHa auanory. Ciymaronue (peakTHBHBIE)
HalMn CKJIOHHBI K MOHOJIOTY M PAa3MbIIIJICHUAM. )Ian(e Korga mpena-
CTaBUTENM PEAKTHUBHOW KyJbTYpbl IPUCTYNAIOT K OTBETY, OHU BPAJ
JU cpa3y BBICKAXYT olpesielieHHoe MHeHne. Kak ormedaer aBTOp,
«PEaKTUBHBINA “OTBET-MOHOJIOI” MPHUBSA3aH K KOHTEKCTY U MpeAroia-
raeT XopoIryo HHQOPMHUPOBAHHOCTH CO CTOPOHBI CITYIIATENS. .. BbI-
paxaroT CBOM MBICIIU C HEAOMOJIBKAMHU. .. B TAKMUE MOMCHTHI IOJIMAK-
TUBHBIC, OPUCHTHPOBAHHBIC HA JUAJIOI JIFOAN 60.]'[66 BOCIIPUUMYNBEI,
4YeM JIIOAW JIMHEWHO OpHeHTHpoBaHHbIC...» [JIbronc 2001: 72-73].
Takum 00pa3oM, MOHUMaHWE U OCO3HAHUE OCOOEHHOCTEH MEHTaNb-
HOCTH, PENPE3CHTUPOBAHHBIX B KOMMYHHUKAaTUBHOM IOBEAECHUH MH-
IUBUJIA TOTO MM MHOTO Haponia, MOXET CIIOCOOCTBOBATH BHIOOPY
MPaBUIBHOW CTpaTEruu Npu MEXKYIbTYPHOM B3anumonencTBuu. Kak
ormeuaer O. A. KOpHWIOB, «...NMpeAynpeXIeH — 3HAYUT BOOPY-
KeH... Ecau BBl BOOpY>KEHBI 3HAHHEM, 110 KAKUM KOHKPETHO Iapa-
MeTpaM MOTYT pa3lndaThCsl KyJIbTYpbl, BaM OyleT HaMHOIO Jerde
n30exaTh cuTyanuii HemmoHnManus...» [Kopammos 2015: 143]. Kpo-
M€ TOro, CTAaHOBHUTCSI BO3MOXXHBIM CKOPPEKTHPOBATH COOCTBEHHOE
MIOBEJICHUE, COTTIACHO OXKUAAHUSAM NapTHEPa 110 KOMMYHHKALIHH.
Cnenys 3a T. I'. I'pymeBunkoii, B. JI. Ilonkoseim u A. I1. Ca-
JOXUHBIM, KYJIbTYpPhl MOXXHO Pa3f€iIUTh HA «TUXHE» U «TPOMKHE»
[['pymeBunkas 2002: 192]. B Esporme, HampuMmep, aMepUKaHIIEB
OCYXJAIOT 32 UX MaHepy TOBOPUTH CIIMIIKOM I'POMKO. Takoe Kom-
MYHUKAaTHBHOE IIOBEIEHHE O0YCIIOBICHO T€M OOCTOSTEIbCTBOM, YTO
OYeHb YacTo il OOLIMTENIBHBIX aMEPUKAHIIEB HE MMEET HMKAKOIO
3Ha4YeHUs], CIAYIIAIOT JIM UX WK HeT. JIs HUX ropaszio BakHee MoKa-
3aTh CBOIO OTKPBITOCTb. B OTNIMUME OT HUX, Y BEKJIHMBBIX U 3aMKHY-
TBIX AHIJMYaH XOPOIIO Pa3BHTA CIOCOOHOCTH HANpPAaBISTH CBOIO
peyb OpsMO Ha HY)KHOTO MapTHEpPa U MPU 3TOM YYHUTHIBATh HE TOJb-
KO ypOBEHb IIyMa, HO M PAacCTOsIHKE. 3a4acTyl0 HEKOTOPbIE OCOOCH-
HOCTH XapakTepa TOW HJIM MHOW HAalMU MPHUHATO CUUTATH BPOXKIIEH-
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HBIMH MJIM OOYCIOBJICHHBIMH ONpPEACICHHBIMU HCTOPHYECKUMHU
MIPEANOChUIKAMH, C OJHOW CTOPOHBI, C APYrol — 4YepThl Xapakrepa
HaxoJsIT 00BICHEHUE B OCOOCHHOCTAX KyJNbTyphl. Kak ormeuaer T.
B. Jlapuna, «cTeneHb 3MOIMOHANBHON OTKPBITOCTH HAINpPSIMYIO CBSI-
3aHa C TUIIOM KyJIBTYpBI, M 3[IeCh MBI OISITh HaOJrOmaeM pojb JH-
CTaHIMK: B OONBINEH CTENEHH SMOLMOHAIBHOCTh XapaKTepHa IS
KyJbTYp C MEHBIIEW IUCTAHLUEH, B MEHbUIEH CTEIIEHHU — JUIS KYJIb-
Typ ¢ OOJbILeH AUCTAHIIMEH, YTO MBI U BHJIUM Ha TIPUMEpPE aHTJIN ii-
ckoro mosenenus» [Jlapuna 2013: 118]. Paccyxxnas o mporuBopedn-
SIX aHIJIMMCKOTro HallMOHAJIbHOTO Xapakrepa, T. B. Jlapuna ormeuaer
TOT ()aKT, YTO «aHIJIMYaHE IEKCITUPOBCKOTO BPEMEHU OBUIM OYEHb
arpecCHBHBIMH JIIOIBMI», «... KaK HAIUS MUPATOB M 3a0WAK TpeBpa-
THJIACh 3a TPUCTA-UETHIPECTa JIET B OOIIECTBO JPY)KEMOOHBIX M 3a-
KOHOIIOCTTYIITHBIX TPaXK/IaH. ..» YAUBUTEIHHO KaK JUISI CAMOTO aBTOpa,
TaK W HEKOTOPBIX Apyrux uccuemonareneit [Jlapuna 2013: 115]. Ta-
KUM 00pa3oM, MCTOPUYECKHE TNPEIIOChUIKH, Teorpaduieckuii Bo-
IpoC Opeosa OOMTaHMS HALMHM U BPOXKICHHBIE OCOOCHHOCTH Xapak-
Tepa MOT'YT TaKXKe CUMTAThCS JOMUHAHTaMHU B (JOPMHUPOBAHUH HAIIH-
OHAJIbHOM MEHTAJIBHOCTH, KOTOpasi B CBOK O4Yepelb HAXOAWT OTpa-
JKEHHE B KOMMYHUKAaTUBHOM ITOBEICHUY HAPOJA.

Ceituac, ecau clienoBaTh MBICIIH, YTO KyJIbTYpa — 3TO TO, YEMY
MOXHO OOy4uTb, 0OpaTUMCS K PACCMOTPEHUIO IIyTeH NOCTHKEHHS
THUYECKOH TOJNEPAHTHOCTH U (OPMHUPOBAHMSA MEXKYIBTYPHOH
KOMIIETCHTHOCTH KaK OJHOMY W3 HEOOXOIOUMBIX YCIOBHH aleKBaT-
HOTO0 MOHMMaHHA KOMMYHHKaTHBHOI'O IOBEIEHHS] MHOKYIBTYPHOIO
KOMMYHHKAHTA.

O003HaYNM, YTO MO HMOHSITHEM «MEXKYJIbTYPHAasi KOMIIETCHT-
HocTb» MBI, Benen 3a A. Il. CagoXwHBIM, ITOHUMAaeM MO3HTHBHOC
OTHOLICHUE WHAMBHIA K HaJU4YHIO B OOIIECTBE STHOKYJIBTYPHBIX
rpymn... [Cagoxun 2002: 277]. OcHOBa Takoro NO3UTHBHOIO OTHO-
LICHUS, Ha Halll B3IV, KPOETCS B OCO3HAHMU OCOOEHHOCTEH HHO-
KYJIBTYPBI.

B nocnennee Bpems paspabaTeiBaeTcsi TPEHHHIOBAs IporpamMma
KpOcC-KyJIbTypHOro o0yueHus. Llens — ¢popmupoBanue anexkBaTHOM
OLIEHKH KOMMYHHKAaTHBHOI'O MOBeJeHMs napTHepa. OnHO U3 Hampas-
JEHUH — TEeXHUKa KyJIbTypHOro accuMmuistopa. Ilo 3amerkam
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P. K. TanranerueBoii, «MeToa KyJIbTYpPHOTO acCUMWIIATOpPa OOydaer
TOMY, KaK aJICKBaTHEE OTHOCUTHCS K pa3inuuusM ((hopMHpPOBATH KOP-
PEKTHBIE OXHMJIAHM), C KOTOPHIMH HHOCTPAHIBI CTAJKUBAIOTCS B
HOBOM KyNbTypHOU cpene» [Tanransraea 2012: 212-218]. Ilo cBoeit
CyTH 3TO MeToJ case-study miam Bua npobiiemuoro obyuenus. ITocie
paboThI C KYIBTYPHBIMH aCCUMUJISITOPAMU HOBUYKH (IIPEACTABUTEIIN
TFOCTEBBIX KYJbTYpP) HAYUHAIOT JIydllle MOHUMATh CYObEKTHBHYIO
KyJIbTYpY NPUHUMAIOIICH CTpaHbl U, CJEIOBaTeIbHO, HE Tak 0oJie3-
HEHHO PEarupyroT Ha €€ MposBieHUsA. L{eHTpanbHOE 3BEHO HaHHOU
METOJMKU — YEIIOBEK, Y KOTOPOr0 €CTh OOLIUPHBINA OIBIT U 3HAHUS
OTHOCHUTENBHO JBYX KyJIbTyp. B camom o0mieM MOHMMaHWM Takas
(opMa TpeHHWHTa pa3BUBACT y YYACTHHUKOB KOTHUTHUBHYIO IIHUPOTY
MBIIIICHUS W BO3JCHCTBYEeT Ha apEeKTHBHYIO U IOBEICHYECKYIO
COCTABJISIFOIIHE COIMABHBIX YCTAHOBOK MHOCTPAHHBIX TPaKIaH MpH
WX aJianTalyM K >KM3HU B HOBOM KyJIbTypHOH cpene. BozjeiicTBue
TPEHWHTa Ha KOTHUTHBHYIO COCTABIISIONIYIO 3aKIIOYAeTCsd B TOM,
YTO:!

—  mepemaercss  3HAUMTENbHAs  YacTh  HAIMOHAJBHO-
crenn(puaeckoro, BBIPA3UTENEM KOTOPOTO SBIISETCS KOMMYHHKa-
THBHOE MTOBE/IEHNE NHIUBUA;

— yBENIWYMBAETCA 3allac CJIOB, HEOOXOMUMBIX JUII KpOCC-
KyJIbTYPHOW KOMMYHHUKauu (0co00€ 3HAYEHHE 3TO UMEEeT I HU3-
KOKOHTEKCTYaJIbHBIX KYIIBTYP);

— pacmmpsier OOIIy0 KyNbTYPHYIO KapTHHY MHpa YellOBEKa,
KOTOPBIN B pe3ylibTaTe HAUWHAET a/IeKBaTHEE PearupoBaTh Ha CIIOXK-
HbIE CUTyallMd KPOCC-KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB W BBHIOMPAET MATTEPH
KOMMYHUKATHBHOTO TTOBEICHUS, PEIEBAHTHBIN TSI KOHKPETHOW CH-
Tyalliyd 1 KOHKPETHOTO KOMMYHHKaHTa. B 11e71oM B X0/1€ yCIIenTHOro
OCBOEHW JaHHBIX 3TanoB (GOPMHUPYETCS HEOOXOAMMBIN «JIJIs1 BBDKH-
BaHUS» YPOBEHb MEKKYIbTYPHONH KOMITETEHTHOCTH.

Ecmu BepHyThes k onpenenennto I'. Xodcerene o KyabType Kak
0 «KOJUIEKTHBHOM MIPOTPaMMHPOBAHUH MEBICIIEI», C HUM CBs3aHa
ujes BOCIUTAHUS TONUKYJIBTYPHOH JIMYHOCTH C PaHHEro JETCTBA.
A. I1. CagoxuH oTMEYaeT, YTO KOMMYHUKATHUBHOE MOBEJICHUE JETEH,
pacTyluX B HACBILIEHHOW, CIIOKHOM M M3MEHYMBOH cpeje, oTinya-
€TCsl TEM, YTO OHU JIyYlll€ BBINOJHSIOT LEJbIM psii UHTEIUIEKTYyalb-
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HBIX M KOTHUTHBHBIX 33724, YeM JETH, BBIPOCIINE B OZHOOOpa3HON
cpene [Camoxun 2002: 280]. CyTh MbI BUAUM B CISIYIOIIEM: JTFO0O0
MEXKKYJIbTYPHBIH KOHTAKT IPEAIONiaraeT OIpeNeleHHY0 CTeleHb
«9Y)KEpOAHOCTH», HEoNpeAeneHHocTH U OecriokoiicTBa. K. Kyminep
u P. BpucnuH 0003Ha4aIOT, YTO «IIE€Nh MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHH-
Kaimu (i o0ydueHus) 3aKitodyaercs B (PopMUPOBaHUM YPOBHS Oec-
IMOKOMCTBA, HEOOXOAMMOr0 WIIM JTOCTATOYHOI'O JJISi TOTO, YTOOBI MO-
THBHUPOBATh MHJUBUIA K H3YYEHHUIO JIPYrod KyJIbTYpbD» [LUT. MO:
TanrameraeBa 2012: 215]. CnenoBatenbHO, MHOTOACIEKTHOCTh IO-
CTaBJIEHHBIX 3aJ[ay, TCHXOJOTMYecKass TOTOBHOCTh K BOCIIPHUSATHIO
9y’>KOT0, Pa3HOPOJHOCTH OKPY>KaIOIIeH cpebl GOPMUPYIOT THOKOCTh
XapakTepa, 4YTo OJarompusTHO CKasbiBaercs Ha 3((EKTHBHOCTH
MEXKKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB BO B3POCIIOH KH3HH.

BaxxHblii KOMIOHEHT B MEXITHUYECKOW KOMMYHUKAIMU NpU
YCIIOBHH «PacCOTJIaCOBaHHA» NMATTEPHOB KOMMYHHKATHBHOTO TOBe-
JICHUS TIAPTHEPOB 110 KOMMYHHMKAIUU — CTPEMJICHUE HaJlaAuTh KOH-
TaKT C MHOKYJIbTYpHBIM KOMMYyHUKaHTOM. Hanbomnee BaXHbBIM NPUH-
LUIIOM  CTaHOBUTCA MNpHHIUN  Koomepauuu. [lo  3amerkam
H. B. bapbliiHukoBa, «MMEHHO MPUHIUMIT KOOMEpaluy MpeaycMat-
pHUBAET JOCTM)KEHUE NIPOAYKTHUBHOIO, B3aMMOBBITOJTHOI'O COTPYIHU-
YecTBa KOMMYHHKATHBHBIMU cpefacTBamm» [bapsimmankoB 2018: 83].
B nenom mpuHLIMO Koomepanuy IperycMaTpUBaeT Kak coOMoaeHne
o0ImuX mpaBui (TakT, BEXKIMBOCTb, ITHKET, HCIOIb30BAHUE KOP-
PEKTHBIX CTHJIEBBIX PETHCTPOB, 3HAHHE TeM-Taly, yBa)K€HHE MHTE-
pecoB mapTHepa U IIp.), TaK U HEKOTOPbIX 4acTHBIX. Hampumep, co-
rmacHo M. Knaliny, CymecTBYIOT cleyroliie UMMaHEHTHBIE CBOM-
CTBa YCHEIIHON MEXKYIbTYPHON KOMMYHUKALUU:

1.y4er B MEXKyJIbTYPHOM IHAJIOTE BCErO TOrO, YTO ThI 3HAECIIb
WM MOKEIb MIPEAIIONOKHUTh O KOMMYHUKATUBHBIX O)KUIAHUSAX CBO-
ero napTHepa;

2 IpOSICHEHHE CBOMX KOMMYHMKATHUBHBIX II€J€H HAaCTOJBKO,
HACKOJIBKO 3TO TpeOyeT NPUHIMII KOONepauuy [IUT. 1mo: bapbimHu-
KoB, 2018: 85]. BrimonHeHue HACTOSALIMX YCJIOBHM TpakTyercss B
MICUXOJIOTUN KaK «IO3UTHBHAS aKKOMOJAUHs KOMMYHHKaHTa», IO
cyliecTBy oOo3Hauaromas «mpucnocodnenue» [beprenscon, 2004:
115-118]. Ha nam B3misig, 3TO MEHTalbHas YCTAaHOBKA KOMMYHH-

101



KaHTa Ha COTPYIHUYECTBO, TOUCK HOBBIX HAIpPaBJIEHUN COBMECTHOIO
pPa3BUTHS, UCIIONB30BAHUE CTPATEIUM U TAKTUK OTKPHITOM KOMMYHHU-
Kallui, OCHOBAaHHOM HAa T'YMAHUCTHYECKUX ILIEHHOCTSIX M HE OTATO-
[IEHHOW MAaHUITYJISITUBHBIMH [IPUEMaMHU.

[Moaenem uror BeIecKazaHHOMY. PaccmoTrpeHrne MHOroooOpa-
3l CYIICCTBYIOIIMX THUIIOB KYJIBTYp B MHUpPE MPHUBOIUT K MOHUMA-
HUIO TOTO, YTO HE CYLIECTBYET IMOJTHOCTHIO U30JMPOBAHHOTO MOHO-
KyJBTYPHOTO OOIIECTBA C WIACHTHYHBIMHU LIEHHOCTSIMH, MHPOBO33e-
HUEM, HAIMOHAJIbHO-CIIENN()UISCKUM «HATIOIHEHHEM), MEHTAIbHO-
cThio U T.7. CienoBaTenbHO, KOMMYHHUKAaTUBHOE MOBEJCHHUE MTapTHE-
POB, PUHAISKAIINAX JBYM Pa3IUYHBIM KYJIbTYpaMm, BapbHUPYETCS.
Ycnex MeXKYIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS 3aBUCHT OT MOJKOBAHHO-
CTH KOMMYHHMKAHTa C TOYKU 3PEHUS JTUHTBUCTUYICCKOM, ICHXOJIOTH-
YeCKOW W KyJbTYpPOJIOTHYECKOH COCTaBISIONINX MEXKYJIbTYPHON
KOMMYHHKAIIMU KaK COIMaJIbHOrO (peHOMEeHa. B KOMMYHHKAaTHBHOM
MOBEJCHUN WHIMBUJIOB U3 HU3KOKOHTEKCTYAJIBHBIX KYJbTYp KIIIOUeE-
Basi POJIb OTBOJHTCA SI3BIKY (B TOM YHCIE SI3BIKOBBIM «Tepueprii-
HBIM» KOHTEKCTYaJU3UPYIOIIUM KOMIIOHEHTAaM: WHTOHALUH, TEMITY
pedu M 7p.), B BBICOKOKOHTEKCTYalbHBIX HA TIEPBBIi MJIaH BBIXOIHT
BIIaZIeHNE HEOOXOAWMBIM O0BEMOM KYIBTYPOJIOTHYECKUX 3HAHHIM,
KYJIbTYPHBIX KOHCTaHT, HAIIMOHAIBHO-CIENU(PUIECKOTO B IIETIOM.
JIOMUHAaHTHBIMH CYHTAIOTCS YEPTHl «XapakTepa» KyIbTypbl, 00Y-
CIIOBJICHHBIE MCTOPHEH, OpPEOIOM OOWTAHUS, TPAIUIIMSIMH M OObIYa-
siMu cTpaHbl. Koonepanus, a UMEHHO, MTOJIOKUTENbHAsT AKKOMOIALIHs
KOMMYHUKAHTAa, SIBISETCS OJHUM M3 KJIFOUEBHIX MOMEHTOB BbIOOpa
aTTepHa KOMMYHUKATUBHOIO MOBEICHUS, PEIEBAHTHOIO IJI1 KOH-
KpPETHOI O MEKKYJIBTYPHOIO B3aUMOICHCTBHSI.

BUBJIAOT PAOUYECKHI CIIMCOK

Bapeimaukos, H. B. OcHoBbl npodeccrnoHaIbHOH MEXKYIIb-
TypHOH KoMMyHHKarmu : yaeOnuk / H. B. bapsimankos. — Mocksa :
Byzosckuit yueonnk; MHOPA-M, 2018. — 368 c. — Tekcr : Hermo-
CPEIICTBEHHBIN.

beprenbcon, M. b. KoMmMmyHuKanus: KOHIENTYyaJbHbIE U IPU-
knaaneie actiekTsl / M. B. Beprenscon. — TekeT : HenocpeACTBEHHBIH
// Te3uchl MIeHAapHOro A0KJIaa Ha 2 MEeKIYHApOIHOH KOH(epEeHINH

102



PKA «Kommynukarus — 2004». — Mockea : [b.u.], 2004. — C. 115—
118.

Bubnep, B. C. Ot HaykoyueHHsI K JIOTHKE KyJIbTypbl. J{Ba ¢u-
JIOCO)CKUX BBEICHMs B nBajuarh nepsbiii Bek / B. C. bubnep. —
Mocksa : M3gaTenbcTBO MOMIUTAYECKOM uTepatyphl, 1991. — 413 c.
— TekcT : HenmocpeACTBEHHBIM.

I'pymeBunkas, T. I'. OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIUH:
ydeOHuK i By3oB ; monm pen. A. Il Camoxuna [/
T.T'. I'pymeBunkas, B. . [TonkoB, A.Il. CagoxwmH. — MockBa :
IOHUTU-AAHA, 2002. — 352 c. — TekcT : HenocpeaCTBEHHBIN.

3unuenko, B. I'. MexkynbpTypHasd KOMMyHHKAIUsA. OT CUCTEM-
HOTO0 TOJXOAa K CHHEPIeTHYECKOH Mapaaurme : yued. mocobue /
B. I'. 3unuenko, B. I'. 3ycman, 3. W. Kupnose. — 2-¢ u3a. — Mocksa :
O®nunTa: Hayka, 2008. — 224 c. — TekcT : HemocpenCcTBEHHBIN.

Kopaunos, O. A. KoOHTEKCTBI MEXKyIbTYpHOW KOMMYHHKa-
nuu : yuebnoe nocoodue / O. A. Kopuunos. — Mocksa : U «KIY»,
2015. — 184 c. — Tekcr : HEMOCPEICTBEHHBIH.

Jlapuna, T.B. AHriamdane m pycckue: SI3pIK, KylbTypa, KOM-
mynukaiius / T. B. Jlapuna. — MockBa : SI3bIKU CIIaBSIHCKUX KYJIbTYD,
2013. — 360 c. — Tekcr : HeMmoCPEACTBEHHBIMH.

JIstouc, P. JI. [lenmoBbie KyIbTyphl B MSKIYHAPOIHOM OM3HECE.
OT CTOJNIKHOBEHHS K B3aMMOMOHUMaHUIO : Ilep. ¢ aHr. — 2-¢ u3m. /
P. 1. JIeronc. — Mocksa : lemo, 2001. — 448 c. — Tekct : HEmocpen-
CTBEHHBII.

Camoxun, A. II. OCHOBBI MEXKYIbTypHOW KOMMYHHKAIIVH:
yaeOHuK 11 By30B / A. I1. Camoxun. — Mocksa : FOHUTU-JJAHA,
2002. — 352 c¢. — Tekcr : HermocpeACTBEHHBIH.

Canoxus, A. I1. BBenenue B MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHUKALUIO:
yae6H. mocodue / A. II. Cagoxun. — 2-e u3a., crep. — Mocksa : Us3-
natenbetBo «Omera-JI», 2010. — 189 c. — TekcT : HemocpeacTBeH-
HBIH.

Crepaun, U. A. KommyHuKaTUBHOE MOBeacHUE. Moaenu onu-
caHui KoMMyHHKaTtuBHOro moBenenus / U. A. CreprunH. — Bopo-
Hex : [apant, 2000. — 27 c. U3n. 2 Uchop. 2015. — 52 c. — Teker :
HEIOCPeICTBEHHBIMH.

TanranerueBa, P. K. Teopun 1 kelcbl MEXKYIBTYPHOH KOMMY-
HUKalWu B ycnoBusax riaodanusanuu / P. K. TanraneraeBa. — CaHkT-
[erepOypr : Aneres, 2012. — 248 c. — TekcT : HENOCPENCTBEHHBIH.

Tep-MunacoBa, C. I'. SI3bIK U1 MEXKYIbTYpPHAs] KOMMYHHKAILIHS
/ C.T. Tep-MunacoBa. — Mocksa : CnoBo, 2000. — 261 c. — Tekcr :
HENOCPEICTBEHHBIN.

103



YK 81:39
BBK 111100.635
Paodosa U. 10.
ExatepunOypr, Poccus

O MEJJUATUBHOM
®OYHKIUU NIEPEBOJUUKA
B MPOLIECCE
MEXIYHAPOJHBIX
JAEJOBBIX MEPEI'"OBOPOB
Annoraumnga. B ganHoil crarthe
paccMaTpUBaeTCs MOHATHE MEIU-
Al KaK JIMHTBHUCTHYCCKOI'O (1)6-
HOMEHa B TIpoIlecce NepeBoaye-
CKOH JeaTenbHOCTH B cepe e-
JIOBOM KOMMYHHUKaIuu. B pamkax
SKBHBAJIIEHTHOTO S3BIKOBOTO IIO-
cpenauyecTBa (B OTIMYHAE OT
«aJanTUBHOTO  TPAHCKOIUPOBa-
HUS») aKIEHTUPYIOTCS OCHOBHEIE
KOMIIOHEHTHI COXpaHEHUs
«CMBICTIA» CIIOBAa B TIEPEBOJIE.
BrIsBAsIOTCS HEKOTOpBIE MPUYH-
Hbl BO3HUKHOBEHUS JTMHTBOITHH-
geckoro Oapbepa, IPeoIoIeHUE
KOTOPOIO SIBJISIETCSl OOHOW U3

3a/1a4 MepeBoIIHKa.

Kurouesvle  cnosa:  meouayus,
OKGUBANIEHIMHOE  A3bIKOBOE  NO-
cpeoHu4ecmao, nepesooyux,
«COOCMBEHHO Nepesoody, JIUHEBO-
omuuyeckuil bapoep.

Kox BAK 10.02.20

Ryabova l. Y.
Ekaterinburg, Russia

ABOUT
THE INTERPRETER’S
FUNCTION OF MEDIATION
IN INTERNATIONAL
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Abstract. The main concept in
the article is mediation that is
viewed on as a linguistic phe-
nomenon in the activity of an
interpreter in the sphere of busi-
ness communication. Within the
notion of equivalent linguistic
intermediation (not in the case of
«adaptive transcoding») we fo-
cus on necessary elements of the
«meaning» of any word which
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the process of interpretation.
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come this barrier.
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B Bek I‘J'IOGa.HI/I?,aIII/II/I, HUHTETpaliuv, TOPTOBJIM U BCECTOPOHHET O
COTpYAHNYECTBA MCKAYHAPOAHBIC ACIOBBIC IIEPETOBOPHLI CTAHOBATCSA
HEOOXOJIMMBIM YCIIOBHEM B TPOIIECCE 3aKIIOUEHHsI CHENOK, MPOBe-
JICHUS] MEKAYHAPOJHBIX CAMMHUTOB M «KPYTIIBIX CTOJIOBY», YPEryiiu-
POBaHUM PA3HOIIIACHHA, pelieHUH cropoB U T.4. OJHUM H3 KIIoUe-
BBIX MOMEHTOB B TPOBEJCHUU MEXKIYHAPOJIHBIX IMEPEroBOPOB CTa-
HOBHTCSI NIPHUBIICYCHUE MTEPEBOTIHMKA ISl BHIIOIHEHHS MOCPEAHUYE-
CKOM, Wi MenuaTUBHON, QyHKIwH. YacTo He MPOBOMAT YETKUX Tpa-
HUI| MKy TOHSTHUSAMH «IOCPEIHUYSCTBO» M «MEIUAIMs»; B aH-
TIMACKOM SI3bIKE, HANpPUMEp, CYIIECTBYET SIUHBINH TEPMUH — «Me-
diation». B menunareuctnyeckoMm acrekre J[x. Yot u P. Cooraudep
paccMaTpUBAIOT TEPMHUH «MEIUAIUS KaK «ITOMOIIh IBYM WIIH Ooliee
B3aMMOJICHCTBYIONIMM CTOPOHAM, OKa3aHHASI TPETbUM JHIIOM, KOTO-
poe He WMeeT MOTHOMOYHI HaBSI3bIBATH KAKOW-THOO pe3ybTaT UX
B3aumHoro corpyauauuectsay [Wall 2001: 370-391]. B pamkax maH-
HOW CTaThH MocTapaeMcsi 0003HAYUTh OCHOBHBIE MTPOOJIEMBI U (DyHK-
MU MEJMANUU KaK JIMHIBUCTUYECKOT0, STHOKYJITYPHOTO, COIUAT b-
HO-TICUXOJIOTHYECKOro ()eHOMEHa B MIEPEBOTUECKOM MPOIIECCe.

MexayHapoHbIE JICTOBBIC MEPErOBOPHI C YYACTHEM TPEThEro
JIUIAa — TIEPEBOIUMKA — CIICAYET PACCMATPUBATH C Pa3HBIX PaKypCOB.
C ogHOHM CTOPOHBI, B IIMPOKOM HMOHMMAaHWHU MpeaMeTa U oObeKTa
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIMH 3TO BONPOC B3aMMOICHCTBUS Pas3-
JMYHBIX KYJIBTYP, MEHTAJIbHOCTEH, ITUKETOB, CTHUJICH MMOBEIACHHS; B
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Oonee y3KOM — COTPYJHHYECTBO WJIM CTOJIKHOBEHHE IBYX (MK 00-
Jiee), BO3MOXKHO, MOJIOCHBIX HHAWBUAYaIbHOCTEH MOHOKYIIETYPHOTO
obmectBa. B 3TOM nposiBIeHHH MeAUAIHs CO CTOPOHBI MEPEBOIIH-
Ka — COUMOKYIbTYpHBIN (heHOMeH. C Ipyroll CTOpOHBI, MPOBEICHUE
MEXKTyHapOJHBIX JIETOBBIX IIEPErOBOPOB CBSI3aHO C HEMOCPEICTBEH-
HO SI3BIKOBOM MPOOJIEMOI KaK «IepeBOOM pedyeBbIX akToB» (mo /.
PobuHCOHY), T.€. UCTIONIL30BAHUEM SI3BIKA-TIOCPETHUKA MEXTy NapT-
HepaMH, TOBOPSIIMMHU Ha pa3HBIX si3plkaxX. B aToMm cimydae mepeBon-
YUK «CBSI3aH 3aKa30M» Ha OCYIIECTBIEHUE «HEMPEAB3ATOr0 BOCIPO-
W3BEICHUS B OTIEIHHOM PEYEBOM aKTE€ CMBICIOBOTO 3HAUCHUs, (op-
MaJbHO BBIPAXKEHHOTO B TIEPBOM pedeBoM akTey» [ Viaggio 2006: 22].
B maHHOI cuTyaluu MBI TOBOPHM O TEPEBOTYNKE KaK 0O0bEKTHBHOM
MOCpenHNKEe B KOMMYHHUKATHBHOW CHUTYall{, OCHOBHAA II€Jh KOTO-
pOro — MPeACTaBUTh 3KBUBAIEHTHBIN mepeBona. KpoMe Toro, mpakTu-
Ka TepeBO/ia B Ps/ie CIy4aeB COMPUKACAETCS C KOH(IMKTOIOTHEH,
T.K. IMEET JIeNI0 C TPEOJOJICHNEM HENOHHMAaHHS B OOLICHUH, U B
9TOM Cly4yae MEIWalUI0 CIENyeT pacCMaTpUBaTh C TOYKU 3PEHUS
NICUXOJINHTBUCTHKH M COLIMAJILHON MICUXOJIOTHHU. B Teopuu nepesona
SI3BIKOBOE IIOCPEAHNUYECTBO (WJIM MEAMALUs) TPAIUIIMOHHO paccMaT-
pHUBaercs Kak AeATENbHOCTD YEI0BEKa, BIAJCIOMEr0 HHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, 00ECIeuMBaloIiasl OOLICHUE MEXKIY HOCHTEISIMU Pa3HBIX
si3p1k0B [Hemo0un 2003: 262]. B camom omnpeneneHnn OTCyTCTBYIOT
SIBHbIE PA3HOINIACHUS, U HET CIIOPAIIUX CTOPOH, OJHAKO, KOHQUIMKT
MOXeT ObIThb JaTeHTeH. CyMMUpysl BBIIIECKa3aHHOE, MeXualys
IpeAcTaBiseT co00i KOMIIEKC KOMMYHHKATHBHBIX U METaKOMYHH-
KAaTHBHBIX AEHCTBUI MEPEBOAYMKA, LIETbI0 KOTOPBIX SABISETCA Ipe-
OJIOJICHUE HEKOTOPBIX IMparMaTHU4YecKux OaphepoB (IICHXOJOTHYe-
CKHX, 3THOKYJIbTYPHBIX, SI3bIKOBBIX) JUISl PELICHUs MPodecCHoHaNb-
HBIX 3a7a4.

JI. JI. HenroOvH yka3biBaeT Ha CYIIECTBOBAaHUE JBYX BHUJOB
SI3BIKOBOTO TIOCPEIHUYECTBA: SKBHUBAJIEHTHOE SI3BIKOBOE IOCPETHH-
YECTBO, T.C. IIEPEBOJ, KOrJla KOMMYHHKAaTHBHBIE (DYHKIIMH UCXO/IHO-
IO U KOHEYHOTO COOOIIEHUS MIASHTHYHBI APYT APYrY, U reTepoBa-
JICHTHOE $I3BIKOBOE IOCPEIHUYECTBO, T.€. MEpeNoKeHne ¢ o0paboT-
KOH cozepKaHHs, CONPOBOXKAAEMOE BTOPUUHBIMU M3MEHEHUSIMH, HE
BBI3BAaHHBIMH COOCTBEHHO S3bIKOBBIMU IpuuuHaMu [Hemooun 2003:
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262-263]. AkieHTUPYS BHUMaHHUE HA CJIOBE IICPEIIOKCHUEY B JaH-
HOM YMO3aKIIOUEHUH, Mbl MOJKEM CZEJIaTh BBIBOJ, YTO BTOPOU CIIy-
Yaii MHTEPIPETHPYETCS KaK «aJalTHBHOE TPAaHCKOIUPOBAHHE
(repmun O. Kaze), u, kak cieacTBue, HE OTHOCHTCSI K «COOCTBEHHO
nepeBoay». FIMEHHO B paMKaxX «COOCTBEHHO IEpEBOJa» BO3ZHHKAET
BOIPOC: YTO CJEMyET U Yero He cieayeT MOAU(HUIMPOBATh, TPaHC-
q)OpMHpOBaTB, 4Y€M BapbHUpoOBaTh, YTO BO3BMOXHO YTOYHATH WUJIU 3JIU-
MUHHPOBaTh TEPEBOMYMKY B IPOIECCE CONMPOBOXKIEHHS JIENOBBIX
MIEPEroBOPOB MPH YCIOBUU JTOCTHXKEHHS SKBUBAICHTHOCTH COOOIIIe-
Hus Ha [T51.

OOpatuMcst K 3HAYEHHWIO aHTJIOA3BIYHBIX cjI0B Mediation wu
translation. CormacHo anro-anrauiickomy cioapio  ABBYY
Lingvo 6, ctoeo mediation mpeacTaBieHo CleqyOMUMA 1eQUHUTIH-
smu: 1) intervention in a dispute in order to resolve it; 2) intervention
in a process or relationship; 3) intercession [Oxford Dictionary].
BbieauM OCHOBHBIE CeMbl JaHHOH Ie(hUHUIMH: JACHCTBUEC — «yda-
CTHE», 00BEKT — «CIIOp», IETb — «peIIeHue, M3MEHEHNEeY.. 3aTparu-
Bas IpoecCHOHANTbHBIE ACTIEKTHI NTEPEBOTICCKON JeITENLHOCTH, S.
Viaggio yTBep)KIaeT CIEAYyIMy (YHKIHIO I1epeBOAYHKA-
Meauaropa: «... the role of the mediator is, precisely, modulating —
or manipulating — meanings... in order to help communication
overcome all manner of hermeneutic and pragmatic barriers in order
to serve its metacommunicative purpose» («... poib MemuaTopa
HEMOCPEICTBEHHO B TOM, YTOOBI MOAYJIMPOBATh — WJIH MaHUITYJIUPO-
BaTh — 3HAYCHHSIMHU. .. JUIsl TPEOIOTICHUS BCIKOTO pOJia TePMEHEBTH-
YECKUX M TMparMaTHYeCKuX 0apbepoB U s JOCTHXKCHUS METaKOM-
MYHHKATHBHOH 1enm») [Viaggio 2006: 23].

CornacHo aHryio-aHrimiickomy cioapio ABBYY Lingvo 6,
cioBo translation umeer cnenyromue nedpunuim: 1) the process of
translating words or text from one language into another (Oxford
Dictionary); 2) a written or spoken rendering of the meaning of a
word or text in another language..., rie render — (formal) translate
(Oxford Dictionary). Cnogo translate onpenensiercst kak «express the
sense of (words or text) in another language» (Oxford Dictionary).
CornacHo cinoBapto «MacMillan English Dictionary for Advanced
Learners», sense — the meaning of a word or phrase (cmbici — 3Haue-
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HUE cJoBa WM (pasbl), CISIOBATEIbHO, «IIEPEBOIUTh — MEPEAaTh
3Ha4yeHue ciaosa uam ¢passe» [MacMillan ED 2002: 1291]. dedunu-
ys cjoBa meaning, cormacHo cioapro ABBYY Lingvo 6, mmeer
HECKOJIbKO JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHX BapuaHToB: 1) what is meant by
a word, text, concept, or action; 2) implied or explicit significance
(Oxford Dictionary). CienoBaTenbHO, MOTEHIIMAIBHBIA 3KBHBAJICHT
SI3bIKa TEePeBOJIa JOJDKEH TPaHCIMPOBATh B TOM YHUCIE W KOHHOTA-
LIM10, 3aJI0’)KEHHYIO B clioBe Ha M. B paMkax nepeBoueckoro mpo-
1ecca BHUMaHHUE IMEPEeBOJUMKA JOHKHO OBITh C(HOKYCHpOBaHO Ha
PENeBaHTHOCTH 3KBUBAJICHTA C TOYKH 3PEHHUSI BCErO TEKCTa coo0IIe-
HUA, KOHIIETITa U HEBEpOANbHBIX CPENCTB KOMMYyHHKauu. [Ipocie-
JIUM CJICIYIOIIYIO LIEMOUKY IeMHUIIMOHHBIX 3HAYeHUH cJioB: trans-
late — express the sense — convey (a thought or feeling) in words or
by gestures and conduct — communicate a message — the idea or
point that SOMEONE is trying to communicate (CollinsCobuild).
OcHOBHas IETh TEPEBOa — COOOITUTH TJIABHYIO MBICIB («pointy)
AJIPECAHTA. IlpuauMas BO BHUMaHHE YCTHYIO (POPMY ITOCIIENO-
BaTENbHOTO TEPEBO/Ia B paMKax JEIOBOW KOMMYHHKAITH, 00paTHM
BHHMaHWe Ha AeuHUINA cioBa Point B cioape ABBYY LINGVO
6: 1) decisive moment; 2) the significant or essential element of
something being discussed (Oxford Dictionary). Ha murio BaskHOCTB
Tepeadn CMBICNIA «3[IeCh W Ceddac» W HEIMOCPEICTBEHHAs CyIIle-
CTBEHHOCTHh M BecoMocTh coobmiaemoro. Collins Cobuild maer cie-
nytomnee ompexnenenne: «The point of what you are discussing is the
most important part that provides a reason or explanation for the
rest». «HauBpIcmmit» cMBICT COOOIIEHUS, TAKAM 00pa3oM, 3TO caMast
Ba)KHAS 9aCTh, KOTOpasi OOBSCHSIET BCEe WHBIE NeHCTBUA. .. Mcxons u3
BBIIIIECKA3aHHOTO, «allorei» Tepefadnd CMBICTa TpU TMEepeBoe Kak
SI3BIKOBOM METUAIIUU JOCTUTAETCS B CHIIY COXPAHEHHS CIIEMYIOIIIX
XapaKTEePUCTHK:

l)mocTrxkeHre TOro ke KOMMYHHKATHBHOTO 3(ddekra: «mepe-
BOJI JTOJDKEH OKa3bIBaTh Ha ajipecaTa MepeBoja MPHUOIM3UTENBHO TO
JKE PEryIATUBHOE BO3JIEHCTBUE, YTO U OPUTHHAJT HA CBOETO ajpeca-
tay» [Jlatermes 2005: 57];

2)ueTKkas MO3WIIMS aJPECaHTa: «TPAHCIUPOBAHHE» KOHIICMITY-
aNbHON (MHTEHIIMOHAIBHO-(YHKIIMOHAILHON) TPOrpaMMbl aBTOpa
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[Baneea, 2010: 159]; orMeTuM, 4TO mEpBBIC JABA MYHKTa B3aMMO-
CBSI3aHBl M HE CYLIECTBYIOT OTAEIBHO APYr OT APYyra, Ha30BEM HX
BMECTE «MHTEHIIUS aBTOPAY;

3)akieHTUpys BHUMaHUE Ha cdepe ACIoBOil KOMMYHHKAIUH (B
TOM YHCJI€ IOPUINYECKON U HayYHO-TEXHUYECKOH TeMaTHK), MbI I'0-
BOpUM 00 OJHO3HAYHOCTH TEPMUHOB (IIPH U3BECTHOM TEPMHHOIIO-
THUECKOM  «II0JI€»), COXPAaHEHHH TeMa-pPEMaTUYecKOro JelICHHUs
MPEATIOKEHUH, UCTIONH30BAHUH CIICIHAIbHBIX TJIaroJdbHBIX CTPYKTYP
MOJAJTbHOCTH HEOOXOANMOCTH U MOJAIBHOCTH BO3MOXHOCTH, aJICK-
BaTHOCTH TIE€PEBOJIa UMEH COOCTBEHHBIX M B IEJIOM MPEIU3UOHHON
JIEKCHKH, YIOTpeOIeHUH HEOOXOJUMBIX JIEKCHYECKHX CPENICTB KOTe-
3WH, BBIHYXJICHHOW TEPMHHOJIOI'MYECKON TaBTOJOTHUH, COXPaHEHHUU
CTaHJAPTH30BAaHHOCTH YCTOWYMBBIX COYETAHWUN, WCIOIL30BAaHUH
MPHHATHIX B JIGTTOBOW KOMMYHHMKAIIMU (QOPMYJ MPUBETCTBUS, MPO-
manug U 0p. [cMm. moapobuee: bapumosa 2017: 5, 10; EpmonoBuu
2013: 49-58; Kombiroa 2015: 95-99; Iurkuna 1988: 24-25; Yep-
HOB 2016: 114-124];

4)iepenaya pelieBaHTHBIX KOHHOTATHBHBIX 3HAYCHMIT JIEKCHYe-
CKHMX eIIMHHI], T.K. cepa JeI0oBOi KOMMYHHMKAIIUH, ONIEPUPYIOIIas B
OCHOBHOM KOIHMTHUBHBIM TUIIOM MH(OpMAalWu, HE JIHUIIEHA MOLHUO-
HaJIbHO-3KCIIPECCUBHOM OKPACKY;

5)coriaacoBaHHOCTh JIGKCUYECKUX SAMHMI[ C TOUKH 3PEHHUS II10-
0aJIbHOT0 KOHTEKCTYaJIbHOI'O 3HAYEHHSI TEKCTa: MCII0JIb30BAHUE JIEK-
CHKH OOIIIETO CIIOS B Y3KOCIIEIIUATHHOM 3HAYEeHUH (HaIpuMep, action
B 3HAYEHHHU «CyaeOHbIN», consideration — (formal) «rraTta 3a KOH-
KpeTHOe cofielicTBre, Bo3HArpaxkaeHuey», MacMillan Dc u T.1.);

6)Haniure y MepeBOqUHKa COOCTBEHHOW KOMMYHHMKATHBHOM
WHTEHIUH B BUJE 3P PEKTUBHOrO MPOBEACHHS IEPETOBOPOB: FOBOPS
cnoBa J[x. ['peifra, «... by improving the information flow between
the sides...» («... TOCpEACTBOM yIy4IlIeHUs HHPOPMAIIMOHHOTO TTO-
TOKa MEXAY KOMMYHUKaHTaMu. .. ») [Greig 2012: 7].

Utak, Tpuama «MHTEHIMs aBTOpa + WHTEHI[US TIepeBOIUYMKA +
SKBUBAJIEHTHOE JIEKCHYeCKoe O(QOpMIIEHHE» SBISETCS HEoOXoau-
MBIM YCJIOBHEM Me€peAaydl UCTHHBI CMbICHA (TO, YTO MO-aHTJIMHCKH
HazbIBaeTcs «getting to the pointy).
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Hawmepenue nepeBogurka NpeacTaBUTh HE MPOCTO CYMMY OT-
JeTIbHBIX CMBICIIOB, a «peajiio, 00ObeINHEHHYI0 HHTETPAJbHBIM Ka-
YECTBOM M COPMUPOBAHHYIO BCEMH CEMAaHTUYECKHMMU M MparMaTu-
YeCKUMH MOTEHIMSIMH, B TOM YHCie “TIpPUPAILLEHHBIM ™ COAep )KaHUEM
32 CYeT 3aTEKCTOBOW U MOITEKCTOBOH WHGopMaimu» (IUT. TIO:
Nosenko 2005: 17) HampsiMyto 3aBUCUT OT MHTYWLIUH, OMBITA, J1O-
raJIki U HaJlM4usi ONpe/eieHHBIX (POHOBBIX 3HAHHMHA Camoro Imepe-
Bomuuka. [ljis ocymectBiieHus: 3p(GEKTUBHON Menualuu Kak COIlM-
AIBHO-TICHXOJIOTHYECKOr0 ()eHOMEHA, EPEBOTIHUKY CIIETYeT:

1)moaaep:xuBaTh OIArONPUATHYIO aTMOC(EPY COTPYAHUUECTBA
BO BpeMs JENOBBIX IEPErOoBOPOB (BHEUIHWM BHJA, HeBepOaibHas
KOMMYHUKaIIHs, TIOBEACHNE U T.11.);

2)yMETh «CTJIQXXHUBATh» MOCIIEACTBUS HATHUYKSI KOH()IUKTOreH-
HOTO 3JIeMeHTa (KaK aKTHBHOT'O, TaK U TTACCHUBHOTO).

[MpuuriHaMK JTaTEHTHOTO «KOH(DIUKTa» MOTYT SIBISTHCS Cle-
Iyrorue (pakTops:

— HaJM4yue Pa3HbIX (POHOBBIX 3HAHUHI Yy YUYAaCTHUKOB IIE€PErOBO-
pOB (HampuMep, MpU TepeBoe OE33KBUBAICHTHON JIGKCHKH); KaK
MIOCPEIHUKY, IIEPEBOAUYMKY CIIEIYET HMPEIJIOKUTh IOMOIHUTEIbHbIH
CUHOHMMUYHBIA BapuaHT IepeBosa (CBOEro poja «commenty);

— paccoryiacoBaHHE€ HEKOTOPBIX NAapaMeTPOB KOMMYHHKAHTOB
BHYTPH MOHOKYJIBTYPHOTO O0LIecTBa (BO3pacT, T€HIEP, COLUANbHOE
nonoxkenne) [ApytionoBa 1981: 356-357]; kak crnencTBue, pa3nnd-
HBI MHTOHALIMOHHBIA PUCYHOK PE4M, HECOBIAAEHUS B BBIOOPE KOM-
MYHUKAaTHBHBIX CTPAaTErui, pasMuHOE HCIOJIb30BAHUE MOITYAHUS,
MapKupoBaHHas JieKcuka u np. [mogpodnee cm. O. A. JleoHTOBHY
2014: 46—47]. CnenoBarenbHO, IpH ABYCTOPOHHEM TIEPEBOJIE TIepe-
BOIYMKY CJEIyeT OpHEHTHPOBAThCA HAa CBOErO ajapecara, Ha TOTO,
IUIS1 KOT'O aIpecoBaH IEPEBOL;

— NPUHAAIEKHOCTh Pa3HbIM JIMHIBOKYJIbTYPHBIM I'PYIIIIaM: BbI-
COKOKOHTEKCTYaJIbHBIM W HHU3KOKOHTEKCTyanbHbIM [CagoxuH 2010:
70-72]; monwaxkTHBHBIM, MOHOAKTUBHBIM WM PEAaKTUBHBIM [JIbtomc
2001: 64]; «tuxum» U «rpoMKUM» Kynbrypam [I'pymeunkas 2002:
192]; kynaprypam c Oonblieil wiu MeHblied aucraHuued [Jlapuna
2013: 118]; oOmectBamM ¢ OMHAapHOW W TEPHAPHOH CTPYKTYpaMu
[Jlormar 2000: 447]; xak clenCTBHE, MEPEBOJYUKY HEOOXOIMMO
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«KOHCTPYHPOBATh» KOMMYHHKATHBHYIO Cpely B XOJ€ MPEoI0JeHHUs
JIMHTBO3THUYECKOTO 0aphepa.

Paccmorpum npumep. B KynbTypax ¢ TepHapHOM CTPYKTYpPOH,
cornmacHo uaee 0. M. Jlotmana, CylecTByeT «TpeThe» IoJie — Moje
kommpomucca. Kak ormeuaer A. [I. IlBeitnep, Teker Ha [15 nomken
XapaKTePU30BaThCA «IBOWHON JIOSIIBHOCTBIO» IMEPEBOJUMKA: OBITH
«BEPHBIM» OPUTHHAILY, C OJHOW CTOPOHBI, U B TO € BpEMsS OpUEH-
TUPOBATLCA Ha ajpecaTa W HOPMbI €TI0 KYJIbTYPbI, YTO ITO3BOJIUT
00ecIeunTh «ITPUEMIIEMOCThY» TEKCTa B TPUHUMAIOIICH KyIbType Ha
OCHOBC ((KOMMYHHKaTHBHOﬁ OKBUBAJICHTHOCTHU» (HpOTI/IBOHOCTaBJ'HI-
emoli opmaiibHOM kBUBasieHTHOCTH) [[lIBeiiep 1988: 75]. Takum
00pa3oM, OHUM M3 HAIPABICHUA MEIWAITUHN SBIISETCS HCIOIh30Ba-
HHUE IEPEBOJAYMKOM TIPaMMATHYECKH JIOSUIBHBIX KOHCTpyKUIui. K
HUM, cienys 3a Mapkom Ilayamiom, OTHOCUTCS, HallpuMep, TEXHUKA
BOIMPOCOB. B jienoBoii koMMyHUKanuu 3QQEeKTUBHEE UCIIONB30BATh
OTKPBHITBIC (CIIEIMANIbHBIE) BOMPOCH, YeM 3aKpBITHIC (O0OIIHE)
[Powell 2012: 20]. CaemoBaTenbHO, IEPEBOAUYNKY HE BOCIIPEIIACTCS
MozenupoBarh Bompoc Ha ISl ¢ TOYKHM 3peHHs COIMOKYIbTYPHBIX
ocobeHHocTel obmiecTBa. CpaBHHM BapHalldd BOMPOCOB: Are you
happy with the revised delivery schedule? (Bsr 10BOIBHBI ITEPECMOT-
pennsIM pacmucanueM nocraBku?) VS How do you feel about the
revised delivery schedule? (Yro BbI aymaere Mo MOBOIY MEPECMOT-
pennoro pacmucanus gocraBku?). Mmm Can you assure us that our
order will be given priority? (Moxere 11 Bbl 3aBepUTh HAC, YTO HAIII
3aka3 Oyner paccmorpen HesamemmurensHo?) VS What assurances
can you give us that our order will be given priority? (Kakue rapas-
Ti BBl Mornmm OBl HAM TIPENOCTaBUTh OTHOCHTEIHHOT'O TOTO, YTO
HaIl 3aKa3 OyIeT paccCMOTpeH HeamemuTenbHo?). Jlanabple mpuMe-
pPBI IEMOHCTPUPYIOT BapHATHBHOCTH KOA(PHUIMEHTA JIOSUTBHOCTUA B
HCHONB3yeMBIX KOHCTpykuuax. Ilo 3amerkam 3. /. JIbBOBCKOI,
MMEHHO KyJIbTYPHO-KOTHUTHBHAS KOMIIETEHTHOCTh TEPEBOTYNKA
3aKJIFOYAETCS B TOM, YTOOBI «IeCOObEKTU3UPOBATh UCXOMHBIA TEKCT
1 00BEKTU3UPOBATH TEKCT IEPEBO/Ia aJICKBATHO HOBOH CHUTYyaIllUn, a
3HA4YMT, HCIOJNB30BaTh S3BIKOBBIE CPEACTBA COTJIACHO CHUTYalHOH-
HbIM (akTopam [JIbBoBckas 2008: 112].
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[logBoast uTor BhIIIECKa3aHHOMY, MOAYEPKHEM, YTO MEPEBOA-
Yeckas MeAuanus BO MHOTOM OOyCIIOBI€HAa KOMMYHHKAaTUBHOM CH-
Tyanuei. [IpodeccrnonanbHas AeSITETBHOCTD MEPEBOIYNKA 1O CBOCH
npupoae MHOroyHKIMOHaJIbHA. Bo-MepBBIX, «COOCTBEHHO mepe-
BOA» AOOIKEH OTBCYAThb TpC6OBaHI/IHM 3KBUBAJICHTHOCTH C TOYKHU
3pEHUs] CEMAHTHKH «COIMOCTABIISIEMBIX» JIEKCHUECKHX EIUHHIl Kak
00IIeYIOTPEOUTENILHOM, TaK W Y3KOCHEIHAIbHOW JIeKCUkU. Bo-
BTOPBIX, IEPCA NCPEBOAUYNKOM CTOUT «HECBUAUMAAN) 3aJada «KIIPUMHU-
PATH» pa3au4HbIe MATTEPHBI IIOBEIECHUS, IPUUUHON KOTOPBIX MOXKET
CTaTb KaK MPUHAMJICKHOCTH PA3HBIM JIMHIBOKYJILTYPHBIM coo6111e-
CTBaM, TaK U aCCUMCTPUA WHIUBHI0B (BO3paCTHa$I, réaacpHas, Co-
[ualibHas) BHYTPH MOHOKYJIBTYPHOT'O OOIIECTBA, TaK U CYIIECTBO-
BaHUEC OTKPBITOI'O KOH(bJ'II/IKTOFeHHOFO snemenTta. Ot JOCTUXXCHHU A
YKa3aHHBIX IIeNedl 3aBUCHT pemieHne MnpodeccnoHambHONW 3a/aud,
MOCTABJICHHOW B XOJIe JIENIOBBIX TeperopopoB. Kak crencreue, oco-
Oy10 Ba)XXHOCTh IIPHOOpETAEeT YMECHHE IMEPEBOAUYNKA MHTETPHUPOBATH
CBOM TIpodhecCHOHANBHBIC 3HAHMS (B TOM YHICIIC Y3KOCIEITUATILHBIC) B
KOHKPETHYI0 KOMMYHUKATHBHYIO CUTYAIHIO.
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AKTyaabHOCTh MCIIONB30BaHMsI MIHTEpHET-TEXHOJIOTHI B 00pa-
30BaTENbHON Cpelle HE BbI3bIBAET COMHEHHS, YTO MHOATBEPKIAET
CJIOXKHBILUICS K HACTOSILLIEMY BPEMEHHU BHYIIUTEIBHBIN KOpPIYC pa-
00T, HOCBSIIEHHBIX TEOPETUUECKOMY U IMPAKTUHYECKOMY OOOCHOBa-
HUIO OIbITa UCIIOJIb30BAHUSA JAHHBIX TEXHOJOTUMH B yueOHOM Ipo-
ecce (T. JI. 'epacumenko 2013; T. B. I'pertkast 2016;
K. E. Epmonaesa 2019, M. C. Kucenesa 2015; I1. B. Cricoes 2013;
A. B. ®umaroa 2009; E. A. IOpunosa 2013; N. Mccarroll,
K. Curran 2015). JlaHHble HUCCICIOBAHUS CBHACTEILCTBYIOT O TOM,
YTO NpHUMEHSIEMbIE aJEKBAaTHBIM O0pa3oM COBPEMEHHBIE KOMIIbIO-
TEpHbIE TEXHOJIOTUH, B YaCTHOCTU VHTEpPHET, MOTYT CYILECTBEHHBIM
o0paszoM cofeiicTBoBaTh 3((HEKTUBHOCTH MPEMOIaBaHUS U U3YUIECHUS
HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

Bbrior-texnonorus sBasercss ogHod u3 MHTEpHET-TEXHONOTIHM.
Bror — ot anrn. blog («web log») — «ceTeBoit )KypHaAI», WIH «IHEB-
HUK COOBITUH») — OIMH M3 NOMYJISAPHBIX COLUAIBHBIX CEPBHCOB,
npescTaBistonii coboir  Web-npocTpaHCTBO, OCHOBHOE COIEPIKH-
MO€ KOTOPOI'0 — TEKCThbI, OOBSBICHUS, 3allUCH, U300paKEHUS! HIIH
MyasTUMenua [Epmonaesa 2016].

B nmannoii paborte noj 610rom, LENbI0 KOTOPOTO SIBISIETCS 00Y-
YeHUE MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, Mbl IOHUMaeM CO3JaHHYIO MOJb30Ba-
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TeneM B MHTepHETE BeO-CTpaHMIly, 3aKIIOYAIOUIYI0 B cebe JIMYHbIE
3anucH, GoTorpaduu u BHIEO, CCBUIKH, PECYPCHI, CTAThU U METOIH-
YecKHe PEeKOMEHIAINH, a TaK)Ke KOMMEHTapUU APYTHUX MOJIb30BaTe-
nei.

I1. B. CpicoeB BbIfensieT TpH OCHOBHBbIE Tpynmnbsl WHTepHeT-
OmoroB st oOpa3oBaHUs: OJOr y4eOHOHM TPYNIBI, JIMYHBIE OJIOTH
yuaruxcs, u omor yuurens [Ceicoes 2013: 144-147].

K. E. EpmMonaeBa paccMmaTpuBaeT CIEAYIOUIYI0 KiacCH(pHUKa-
U0 OJI0TOB JUIsT 00pa30BaAHUS:

1. ITo aBTOpCKOMY cOCTaBy: MNpENOJaBaTENbCKUN, CTyAEHYe-
CKHM, KOJUICKTUBHBIM.

2. Ilo Tumy MyJabTUMEIUs: TEKCTOBBIA, Mozakact, (orodior,
BHJIC00JIOT, MYJIbTUMEIUIHBIN OJIOT.

3. Ilo dopme: MuUKpOOIIOTH, MaKPOOJIOTH.

4. Tlo cTemeHn WHTETPUPOBAHHOCTH B y4eOHBINA IMpOIECC: OC-
HOBHOM WJIM KOJUICKTHBHBIH, TTOIICPKUBAIOIIHI OJIOT CTYIEHTA I
MIpPEeTIoIaBaTesl.

5. Ilo mpemocraBiieHHIO MpaBa y4acTBOBaTh B JUCKYCCHAX H
IMyOJTUKOBATh COOOIICHMS: OTKPHIThIE, 3aKPBIThIC Ooru [EpMornaeBa
2016].

CymecTByeT HeCcKONbKO miaTdopM s cozmaHus HTepHeT-
omoros: Blogger, Instagram, WordPress, Tumblr, LiveJournal,
Ghost, Weebly.

WnTepuer-6moru, sBnssack MHTepHET-TEXHONOTHAMH, 00iama-
0T CIEeIYOIUMHI JTUJaKTHIecKuMu (yHKOusiMu: 1) obecriedeHme
MIperioIaBaTeneM YIpaBlIeHUs y4eOHOW JeATelIbHOCTHI0 00ydJaro-
IIUXCS M €€ KOHTPOIIb; 2) peann3aiys MeAarornaeckoil TEXHOIOTUN
B COTPYAHUYECTBE C IpENoAaBaTeleM W APYTUMH ydaliuMucs; 3)
pa3BUTHE YMEHHH CaMOCTOSATENbHON yueOHOl nesrenbHocTH [ChIcO-
e 2013: 140].

Paccmorpum omHy u3 mmardopm s co3ganust MHTepHET-
6mora — MHCTparpamm.

CornacHo KemOpumkckomy cioBapro, MHCTarpam — 310 Ha3Ba-
HHUE COLMAJIBHOrO CepPBHCA Ul MPUHATHS, U3MEHEHUs U oOMeHa ¢o-
torpadusimu U Buzpeo. McmonszoBanue Mucrparpama B oOpa3oBa-
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TENBHOU JEeITENbHOCTH MOATBEPIKIACTCS UCCIeJOBAHUSIMEI aBTOPOB
(H. b. llly6ouna, B. 0. Bnackuna) myOnukamumsmu B Oiorax mperno-
naBateneit (@english.maria.batkhan, @english.shamatova,
@tinenglish, @englishhappy_olga, @learn_repeat_check,
@snap_english).

Takxke BBIACIMM JIOMOJIHUTEIbHBIC TUAAKTHUSCKUE (DYHKIIUU
iatdopmbl MHCTarpam:

1) runepTekcToBas CTPYKTypa JIOKYMEHTOB (BO3MOXKHOCTH HC-
TIOJIB30BAHUS XJIITErOB JJIsi OBICTPOTO MOKUCKA);

2) BO3MOXHOCTH CO3[@aHUS JIMYHOM 30HBI TIOJH30BATENS-
oOydaronierocs (3akphIThie 0J0TH, JOCTYIHBIE TOIBKO MPEroIaBaTe-
JIF0 ¥ CTY/IGHTaM TPYIIIIBI);

3) Bu3yanu3anus yueOHoi nHpOpMaLINY;

4) HerpepBIBHOCTh 00Pa30BaTENBHOrO Mporecca (BO3MOKHOCTh
BBUTOXHTH y4eOHYI0 MHPOPMAIUIO B JIF000E BpEMsl, BHE 3aBUCHMO-
CTH OT JIOKAITNH);

5) obecriedeHIN CaMOOIIEHKH U B3aUMOOIICHKN O0YJarOITIXCS.

[Ipoananu3upoBaB OJOTH TO AHTIMHCKOMY SI3BIKY B MHCTpa-
rpame, Mbl pa3feNuid UX Ha CJIEAYIOIUE I'PYIIIBI, COIIACHO KpUTe-
pusim XK. E. EpiiomaeBoii:

1) dboro 1 BHIEO- MaKpOOIOTH aHIJIMHACKOTO A36IKa KOHKPETHO-
ro MpenoaaBaTerns (@teaching_and_learning_tips,
@english.pryvydentseva, @english.maria.batkhan, @eng.like.nat,
@liliyalaz);

2) nehopmanbhbie (HOTO U BHACO- MHKPOOJIOTH aHTIHUHCKOTO

SI3BIKA nperoaaBartesei (@sarrrochka, @brutal_vital,
@english_teachermsc, @okland.khv);
3) 6ioru OHJIAITH -IITKOJT AHTJIUHACKOTO SI3bIKA

(@alexenglish_online_school, @junior.skyeng, @englishstar96);

4) Gorv  aHIJIMICKOro si3bIka 0€3  yKa3aHHWs aBTOPCTBA
(@_engskills_, @allenglshwithquotes, @Ilook.english,
@englishspeakers).

Ha ocHoBe m3yuenHoit mHdopmanuu Hamu ObII CO3JaH COO-
CTBEHHBI mpernofaBarenbckuii Oior B MuCrarpame @mafiasd3, B
paMKax caMOCTOSTEILHOW paboThl CTYJIEHTOB BTOpOro kypca I'ocy-
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JapCTBEHHOT 0 OI0/PKETHOTO Mpo(ecCHOHaNIBFHOro 00pa3oBaTeNsHOr0
yupexaeaus CBepaioBckod obnactu «HukHeTarmibCKuil memaro-
rudeckuii komiemx Nely» mpu u3ydeHUM TucHMIUIMHBL «HOCTpaH-
HBINM A3bIK (aHTIUHCKUI). KaxIplil CTYAEHT TpyIIbl CO3al OTAENb-
HyI0 cTpaHully B MHcTarpaMme iJid BBIIIOJIHEHUS 3aJaHU 10 aHTJIMi-
CKOMY SI3BIKY.

Lenb aesTenbHOCTH B OJIOre — pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIICTCHIIUN CTYJEHTOB. 3a/JiaHusi B OJIOre HalpaBJICHbI Ha Pa3BU-
TUE HABBIKOB YCTHOM MOHOJIOTMYECKOW peUH, 3aKpETICHUE JIEKCHY -
CKUX M TPaMMaTHYECKUX HABBIKOB B paMKax IMPOHICHHBIX TEM, I10-
BBIIICHUE MOTHBAIMH K U3YYCHHUIO aHTJIMICKOIO sI3bIKa.

J1st KOHTPOJISA 3a BBITIOJTHEHUEM 3aJaHUMN, OBLIM CO37aHbI CIIe-
LHAJBHBIC XAIITETH JJIs KaXI0H TEMBI.

B pamkax u3ydenus TeMbl «Sports and Gamesy, CTyIeHTHI BbI-
TIOJTHSUTH CTIeMyToITue 3ananus B HcTarpame.

3aganue 1. 3ammcath COOCTBEHHBIC BHJICO C MPOM3HOIICHUEM
(doHeTnueckoll pasMHHKH. Buaeo ¢ o0pa3iioM Mmpou3HOMICHHUS 3apa-
Hee 3arpyXeHo MpenoaBaTesieM B OJore.

3aganaue 2. s 03HAKOMIICHHSI C JICKCHIECKAM MAaTEPHAJIOM TIO
TeMe, CTYACHTHI CIYIIaId W BU3yaJbHO BOCIIPHHIMAIHN CIIOBA U CJIO-
BOCOYETAaHHs M3 OOYYaIOIIero BHEO MPENOaBaTells, 3aIChIBas
MIPUMEpPHI YIIOTPeOIeHNSI BRIPAKEHUH B PEYU B TETPAIb.

3amanue 3. s 3aKperuieHus N3y4eHHOTO B ayAUTOPHUHU TpaM-
MaTH9YeCKOTO MaTepHalia, CTYAEHTHI COCTaBIISIM MOHOJOTHYECKHE
BhICKa3bIBaHM 110 Teme «My way of being healthy», ¢ ucmons3osa-
HUEM MOJAJBHBIX TJIATONOB. /|aHHBIE MOHOIIOTH BBUIOXKEHBI IO/ CO-
OTBETCTBYIOIIUM XJIITETOM.

3amanue 4. [IpumeHeHne TOMYYEHHBIX 3HAHWM JUIs Oymymiei
npodeccun. CTyIeHTHI BTOPOTO Kypca Y4arcs IO CIIEIHAIBHOCTH
«[IpemogaBanrie B HAYaNBHBIX Ki1accax». TakuMm 00pa3oM, HTOTOBOE
3a/laHue, CBA3aHHOe ¢ Oymyiied mpodeccueil — MPOBECTH OHIAH
3apsAOKy Ha aHTIMICKOM $I3BIKE, OPHEHTHPOBAHHYIO HAa MIIQIIINX
IIKOJTHHUKOB, BEUIOXKHB BHJIEO B CBOU OJIOT.

IMpu u3ydennn Temsl «Living in a city or in a village», crynen-
TaM IPEAJIOKEHO TPH 3a/IaHus:
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3anmanue 1. 3anucaTh BUAEO C MPOU3HOIIEHHEM (DOHETHUECKOM
3apsiIK, o 00pasily BUEO MPernoaBaTes.

3ananue 2. CoCcTaBUTh Mepeckas N3y4eHHOTO Ha y4eOHOM 3aH -
THU TEKCTa, 1O IIaHy, MPEJOCTaBICHHOMY TPENoAaBaTeyieM B COOT-
BETCTBYIOIIECH MyOINKAIIUH.

3ananue 3. 3amucaTh Ha BHJIEO MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBa-
uue Ha Temy Advantages and disadvantages of living in your home-
place», ¢ ucrnonb3oBaHHEM KIHUIIIE U3 COOTBETCTBYIOIICH MyOinKa-
[IUY MIPEToJaBaTeNs.

Nzyuenne temnr «British Mass Media» mpeamonarano cieny-
IOlIHE 33/IaHUE:

3amanue 1. 3amucaTh BHIEO C COCTABIEHHBIMH MOHOJIOTaMHU
wim guanoramu mo teme «Newspapers, television and radio in Great
Britainy. JIekcrka u OMOPHBIi TEKCT ObUTH M3YyUCHBI HA 3aHSTHH.

3amanue 2. [IpoBecTn CpaBHUTENBHYIO XapaKTEPUCTHUKY Ta3er
u TB kananoB BenmukoOpuTanu, 1Mo IpeIoKEHHOMY B ITyOJIUKAITIH
nperogasatens riaHe. lIpeseHTanmst pabot mpenmonaraerca HeEmo-
CPEICTBEHHO Ha CIEeAYIONeM YIeOHOM 3aHITHH.

B pesynbraTe BBITOTHEHUS 3aJjaHWA, CTYICHTHl pPa3BUBAIN Ta-
KH€ BHJBI PEUCBOH MEITETHLHOCTH, KaK TOBOPEHHE, CIyIIaHWUe, YTe-
HUE U MTHCHMO.

HeoOxoammo oTMeTuTh, YTO AaHHBIE 3aJaHUS HAIPABICHBI Ha
pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHOW KOMITETEHIINH CTYyJEHTOB. MHTepak-
TUBHOE BHPTYyaJhbHOE B3aMMOJACHCTBHE MOJIOXKUTEIHHO BIHSET Ha
pa3BUTHE CIOCOOHOCTH CIYIIATh M YCIBIIIATH, CMOTPETh, YUTATh H
BBIYHUTHIBATb.

OCHOBHBIMH JJOCTOWHCTBAMHU Pa0OTHI CO CTYAEHTaMH ITOCpe-
CTBOM TIpenoaBaTeabckoro 6mora B MHCTarpaMmMe sBISItOTCS: 00ec-
TeYeHre aIeKBATHON CaMOOIIEHKH ¥ B3aMMOOIIEHKH CTYIEHTOB; TO-
BBIIIICHUE MOTHBAIIUN K OPTraHU3aIllil CaMOCTOSTENFHOW PaboTHI 1Mo
MpeIMETy; BO3MOXHOCTh TUCTAHIIMOHHON paOOTHI; pa3BUTHE TBOP-
YeCKMX CHOCOOHOCTEH M TO3HABAaTENhHOTO HHTEpECa CTY/SHTOB.
Taxoke ciegyer OTMETUTH MOBBILIEHUE POU3HOCUTENBHBIX HABBIKOB
CTY/I€HTOB. BO3MOKHOCTb OLIEHUTH c€0s CO CTOPOHBI MOJIOKUTEIBHO
MOBJIHIA HA UX CAaMOOPTraHU3alMIO U MOATOTOBKY K PEYEBOMY BBI-
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CKa3bIBaHUIO. 3HAYUTENHFHO COKPATHIIOCH KONWYECTBO OLIMOOK MpHU
MPOU3HECEHUH CIIOB.

K TpyaHoCTSIM IpH OpraHM3aliil CaMOCTOSTENFHON PadoTHI MO
npeaMeTy ¢ momoulblo MHcrarpama oTHeceM TMCHXOJIOTHMYECKUE
CIIOXHOCTH (HE BC€ CTYACHTHI M3HAYAJILHO TOTOBHI K 3aMicH ce0st Ha
BHJI0). TeXHOJOTHYECKUX CIIOKHOCTEH B MCIOIb30BaHUU MHcTa-
rpamma He OBLIO.

Takum 00pa3om, GJIOr-TEXHOIOTHH 00OTaIIAIOT YYeOHBIH Mpo-
1ecc, MOBBIMAIT ero 3(QEKTHBHOCTh U MOTYT OBITh NMPUMEHEHBI
Kak coBpeMmeHHbIE () eKTHBHBIE HHCTPYMEHTHI [T Pa3BUTHS KOM-
MYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMA OOYYaroIuXcs, MpH H3Y4EHHUH HHO-
CTPaHHOTO fI3bIKA.
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